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HDP 60 ... HDP 90

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE Etapas Tipo Disposicion del eje Opciones Entrada tamaiio de bastidor | Pagina n.°

Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.

ALL AXIS POSITION - 9

ALL COMMON 2&3 COMMON - - - 10

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL - - 11

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR - - 12

ALL INPUTV 2&3 VP LD-RD-DD - - 13

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL AD - 15

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR AD - 16

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL GL - 18

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR GR - 19

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL - NGL- 210/250/280 21

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR - NGR- 210/250/280 22

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL - NGL- 320/360 24

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR - NGR- 320/360 25

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL BACKSTOP - 27

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR BACKSTOP - 28

ALL INPUTV 2&3 VP LL-RL-DL FAN-R - 30

ALL INPUTV 2&3 VP LR-RR-DR FAN-L - 31

ALL COMMON 2&3 - - TORQUE ARM - 33

ALL OUTPUT4 2&3 LP LL-RL-DL - - 35

ALL OUTPUT4 2&3 LP LR-RR-DR - - 36

ALL OUTPUT4 2&3 LP LD -RD -DD - - 37

ALL OUTPUT4 2&3 H LL-RL-DL-LR-RR-DR-LD-RD-DD - - 39

ALL OUTPUT4 2&3 S RL-RR-RD - - 41

ALL OUTPUT4 2&3 S LL-LR-LD - - 42

ALL INPUTV 2&3 OILSEALS - 80* - 44

ALL INPUTV 2&3 OILSEALS - 150* - 45

ALL INPUTV 2&3 KEY70* - 45

ALL OUTPUT4 2&3 OILSEALS - 590* - 46

ALL COMMON 2&3 PLUGS - 47

ALL ALL 2&3 DBF - 51

ALL ALL BEARING POSITION - 52
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HDP 100 ... HDP 140

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE l;'tapas Tipo Disposicion del eje Opciones Entrada tamaiio de bastidor Pagina n.°
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.
ALL AXIS POSITION - 55
100/110/120/125 - 2,34 COMMON - 56
130 & 140 - 2 COMMON - 57 o
130 & 140 - 3,4 COMMON - 58 3
ALL 4 23,4 LP LL-LR-LD - - 61 i
ALL 4 2,34 LP RL-RR - RD - - 62 8
ALL 4 2,34 LP DL-DR-DD - - 63 :
ALL 4 2,34 LP LL-LR-LD TK - 65 %
ALL 4 2,34 LP RL-RR - RD TK - 66
ALL 4 2,34 LP DL-DR-DD TK - 67
ALL 4 2,34 H LL-RL-DL-LR-RR-DR-LD-RD-DD - - 68
ALL 4 2,34 H LL-RL-DL-LR-RR-DR-LD-RD-DD TK - 71
ALL 4 2,34 S LL-LR-LD - - 73
ALL 4 2,34 S RL-RR-RD - - 74
ALL 4 2,34 S LL-LR-LD TK - 76
ALL 4 2,34 S RL-RR - RD TK - 77
100/110/120/125 \Y 2,34 VP LL-LR-LD - - 79
100/110/120/125 \Y, 23,4 VP LR-RR-DR - - 80
100/110/120/125 \Y, 2,34 VP DL-DR-DD - - 81
100/110/120/125 \Y 2,34 VP LL-LR-LD TK - 83
100/110/120/125 \Y 23,4 VP RL-RR-RD TK - 84
100/110/120/125 \Y, 23,4 VP DL-DR-DD TK - 85
130 & 140 V 2,34 VP LL-LR-LD - - 88
130 & 140 \Y 2,34 VP RL-RR-RD - - 89
130 & 140 \Y 23,4 VP DL-DR-DD - - 90
130 & 140 \% 2,34 VP RL-RR-RD TK - 92
130 & 140 \Y 2,34 VP DL-DR-DD TK - 93
130 & 140 \Y 23,4 VP DL-DR-DD TK - 96
ALL V 2,34 GL - - 112/160/180/225 99
ALL V 2,34 GR - - 112/160/180/225 100
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HDP 100 ... HDP 140

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE l;'tapas Tipo Disposicion del eje Opciones Entrada tamaiio de bastidor Pagina n.°
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.
ALL V 2,34 GL - - 132/200/250/280/315 105
ALL \Y 2,34 GR - - 132/200/250/280/315 106
ALL \Y 2,34 NGL - - 180/210/250/280/320/360/400/440 111 o
ALL V 2,34 NGR - - 180/210/250/280/320/360/400/440 112 ?—
ALL \Y, 23,4 VP LL-LR-LD A - 118 i
ALL \Y 2,34 VP LR-RR-DR A - 119 8
ALL \Y, 2,3 VP LR-RR-DR FAN-L - 124 :
ALL V 2,3 VP LL-RL-DL FAN-R - 125 2
ALL V 2,3 VP LL-RL-DL-LR-RR-DR FAN-LR - 126
ALL \Y 4 VP LR-RR-DR FAN-L - 130
ALL \Y, 4 VP LL-RL-DL FAN-R - 131
ALL V 4 VP LL-RL-DL-LR-RR-DR FAN-LR - 132
ALL \Y 2,34 VP LL-RL-DL-LD-RD-DD FAN-L - 135
ALL \Y 2,34 VP LR-RR-DR-LD-RD-DD FAN-R - 136
ALL \Y, 2,34 VP LL-RL-DL-LR-RR-DR-LD-RD-DD FAN-LR - 141
ALL - 2,34 TORQUE ARM - 146
ALL 4 2,34 OILSEAL - 148
ALL V 2,34 OILSEAL - 149
ALL - 2,34 NG KEY - 151
ALL \Y 2,34 OILSEAL FAN 154
ALL - 2&3&4 PLUGS 155
ALL - 2&3&4 DBF 159
ALL ALL BEARING POSITION 161
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HDO 71 ... HDO 95

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Execution Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Esecuzione Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE I;'tapas Tipo Disposicion del eje Ejecucion Opciones Entrada tamaiio de bastidor Pagina n.°
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Exécution Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen | Ausfiihrung Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.
ALL AXIS POSITION - 164
ALL Vv 2&3&4 COMMON - 165
ALL VJ 3 COMMON - 166
ALL 4 2&3&4 LP L-LJ-LD 1&2 - - 168
ALL 4 2&3&4 LP R-RJ-RD 1&2 - - 169
ALL 4 2&3&4 LP D-DJ-DD 1&2 - - 170
ALL 4 2&3&4 LP L-LJ-LD 1&2 TK - 172
ALL 4 2&3&4 LP R-RJ-RD 1&2 TK - 173
ALL 4 2&3&4 LP D-DJ-DD 1&2 TK - 174
ALL 4 2&3&4 H L-LJ-LD 1&2 - - 176
ALL 4 2&3&4 H L-LJ-LD 1&2 TK - 178
ALL 4 2&3&4 S L-LJ-LD 1&2 - - 180
ALL 4 2&3&4 S R-RJ-RD 1&2 - - 181
ALL 4 2&3&4 S L-LJ-LD 1&2 TK - 183
ALL 4 2&3&4 S R-RJ-RD 1&2 TK - 184
71 & 81 & 91 \Y 2 VP L-R-D 1&2 - - 186
71 & 81 & 91 \Y 2 VP L-R-D 1&2 TK - 188
ALL Y 3 VP L-R-D 1&2 - - 190
ALL Y 3 VP L-R-D 1&2 TK - 192
ALL Y 4 VP L-R-D 1&2 - - 194
ALL Vv 4 VP L-R-D 1&2 TK - 196
ALL Al 3 VP LJ-RJ-DJ 1&2 - - 198
ALL VJ 3 VP LJ-RJ-DJ 1&2 TK - 200
ALL \Y 3 VP LD -RD-DD 1&2 - - 202
ALL \Y 3 VP LD -RD-DD 1&2 TK - 205
71 & 81 Y 3&4 AD L-R-D 1&2 - 132/160/180 208
91 & 95 Y 3&4 AD L-R-D 1&2 - 132/160/180 211
71 & 81 Y 3&4 AD L-R-D 1&2 - 200 214
91 & 95 Y 3&4 AD L-R-D 1&2 - 200 217

@ Bonfiglioli

Riduttori




HDO 71 ... HDO 95

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Execution Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Esecuzione Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE I;'tapas Tipo Disposicion del eje Ejecucion Opciones Entrada tamaiio de bastidor Pagina n.°

Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Exécution Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen | Ausfiihrung Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.

71 & 81 VJ 3&4 AD LJ-RJ-DJ 1&2 - 132/160/180 220

91 & 95 VJ 3&4 AD LJ-RJ-DJ 1&2 - 132/160/180 223

71 & 81 VJ 3&4 AD LJ-RJ-DJ 1&2 - 200 226

91 & 95 VJ 3&4 AD LJ-RJ-DJ 1&2 - 200 229

71 Y 2 G L-R-D 1&2 - P200/P225 232

81 \Y 2 G L-R-D 1&2 - P-200/225/250/280 234

91 Y 2 G L-R-D 1&2 - P-200/225/250/280 237

71 & 81 Y 3 G L-R-D 1&2 - P-132/160/180/200/225/250/280 240

91 & 95 Y 3&4 G L-R-D 1&2 - P-112/132/160/180/200/225/250/280 242

71 & 81 Y 4 G L-R-D 1&2 - P-100/112/132/160/180/200 245

71 & 81 Y 3 NG L-R-D 1&2 - N-210/250/280 247

71 & 81 Y 2&3 NG L-R-D 1&2 - N-320/360/400 250

91 & 95 Vv 3&4 NG L-R-D 1&2 - N-180/210 253

91 & 95 Vv 2&3&4 NG L-R-D 1&2 - N-250/280/320/360/400 256

ALL 2 2&3&4 VP L-R-D 1 A-(BACKSTOP) - 260

ALL 2 2&3&4 VP L-R-D 2 A-(BACKSTOP) - 261

ALL Y 2&3&4 VP L-R-D 1&2 FAN - 263

ALL Y 2&3&4 VP L-R-D 1&2 FAN with TK - 267

ALL VJ 2&3&4 VP LD-RD-DD 1&2 FAN - 271

ALL VJ 2&3&4 VP LD-RD-DD 1&2 FAN with TK - 275

ALL 2&3&4 - TA 280

ALL 4 2&3&4 - OILSEAL 282

ALL Y 2&3&4 - OILSEAL 283

ALL VJ 2&3&4 - OILSEAL 284

ALL \Y 2&3&4 AD OILSEAL 285

ALL Y 2&3&4 G OILSEAL 285

ALL Y 2&3&4 NG OILSEAL 286

ALL Y 2&3&4 NG KEY 287

ALL Y 2&3&4 G SCREW CONNECTION 289
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HDO 71 ... HDO 95

Gearbox size AXIS Stages Type Shaft arrangement Execution Options Input frame size Page no
Taglia riduttore ASSE Stadi Tipo Disposizione alberi Esecuzione Opzioni Taglie telaio ingresso Pagina n°
Tamaio del motorreductor EJE Etapas Tipo Disposicion del eje Ejecucion Opciones Entrada tamario de bastidor Pagina n.°
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Exécution Options Taille de chassis entrée Page n°
GetriebegroRe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen | Ausfiihrung Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.
ALL - 2&3&4 PLUGS 290
ALL - 2&3&4 DBF 292
ALL ALL BEARING POSITION 293
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HDO 100 ... HDO 140

ngﬁgbr?;ui;ﬁe AXIS Stage.s T){pe S!maft a_rr.angement_ Execut_ion Opti?ns._ InPut fra_lmfe size Paqe no°
Tamafio del motorre- ASSE Stadi T{po D{SpOS{Zl.(?ne albe.n Es_ecuz:gne Op{lonl Taglie telal~o lngresscf P’ag_lna n
ductor EJE l':'tapas Tipo DI.SPOSI.C.IOI‘I d’el eje E]eFUCI.On Opcpnes Entrailda tamalzo c_le bast’ldor Pagina rl."
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Exegutlon Opflons Tall!e de chassis (intree Pa_ge n
Getriebegrofe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen Ausfiihrung Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.

ALL AXIS POSITION - 297
100/110/120/125 \Y 2&3&4 COMMON - 298
100/110/120/125 VJ 3 COMMON - 299

130 & 140 \Y 2&3&4 COMMON - 300
130 & 140 VJ 3 COMMON - 301

ALL 4 2&3&4 LP L-LJ-LD 1&2 - - 304

ALL 4 2&3&4 LP R-RJ-RD 1&2 - - 305

ALL 4 2&3&4 LP D-DJ-DD 1&2 - - 306

ALL 4 2&3&4 LP L-LJ-LD 1&2 TK - 308

ALL 4 2&3&4 LP R-RJ-RD 1&2 TK - 309

ALL 4 2&3&4 LP D-DJ-DD 1&2 TK - 310

ALL 4 2&3&4 H L-LJ-LD 1&2 - - 312

ALL 4 2&3&4 H L-LJ-LD 1&2 TK - 314

ALL 4 2&3&4 S L-LJ-LD 1&2 - - 316

ALL 4 2&3&4 S R-RJ-RD 1&2 - - 317 3

ALL 4 2&3&4 S L-LJ-LD 1&2 TK - 319 ‘-

ALL 4 2&3&4 S R-RJ-RD 1&2 TK - 320 g.

ALL Y 2&3&4 VP L-R-D-LD-RD-DD 1&2 - - 322 -

ALL Y 2&3&4 VP L-R-D-LD-RD-DD 1&2 TK - 325 8

ALL VJ 3 VP LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 - - 329 =

ALL VJ 3 VP LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 TK - 332

ALL Y 2&3&4 G L-R-D-LD-RD-DD 1&2 - 100/112/160/180/225 335

ALL \Y 2&3&4 G L-R-D-LD-RD-DD 1&2 TK 100/112/160/180/225 339

ALL \Y 2&3&4 G L-R-D-LD-RD-DD 1&2 - 132/200/250/280/315 344

ALL \Y 2&3&4 G L-R-D-LD-RD-DD 1&2 TK 132/200/250/280/315 348

ALL VJ 3 GJ LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 - 160/180/225/315 353

ALL VJ 3 GJ LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 TK 160/180/225/315 356

ALL VJ 3 GJ LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 - 200/250/280 360
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HDO 100 ... HDO 140

ngﬁgbr?;ui;ﬁe AXIS Stage.s T){pe Shaft a_rr.angement_ Execut_ion Opti?ns._ InPut fra_lmfe size Paqe no°
Tamafio del motorre- ASSE Stadi T{po D{SpOS{Zl.(?ne albe.n Es_ecuz:gne Op{lonl Taglie telal~o lngresscf P’ag_lna n
ductor EJE l':'tapas Tipo DI.SPOSI.C.IOI‘I d’el eje E]eFUCI.On Opcpnes Entrailda tamalzo c_le bast’ldor Pagina rl."
Taille du réducteur AXE Etages Type Disposition d’arbre Exegutlon Opflons Tall!e de chassis (intree Pa_ge n
Getriebegrofe ACHSE Stufen Typ Anordnung der Wellen Ausfiihrung Optionen Eingangsbaugrofe Seite Nr.
ALL VJ 3 GJ LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 TK 200/250/280 363
100/110/120/125 \Y 2&3&4 NG L-R-D 1&2 N 180/210 367
ALL Y 2&3&4 NG L-R-D 1&2 N 250/280/320/360/400/440 371
ALL VJ 3 NG LJ-RJ-DJ 1&2 N 250/280/320/360/400/440 376
ALL \Y 2&3&4 VP L-R-D-LD-RD-DD 1&2 FAN - 380
ALL \Y 2&3&4 VP L-R-D-LD-RD-DD 1&2 FAN, TK - 384
ALL VJ 3 VP LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 FAN - 389
ALL VJ 3 VP LJ-RJ-DJ-LD-RD-DD 1&2 FAN, TK - 392
100 3 2 VP L-R-D 1 A - 396
100 3 2 VP L-R-D 2 A - 397
110/120/125 3 2 VP L-R-D 1 A - 399
110/120/125 3 2 VP L-R-D 2 A - 400
130 & 140 3 2 VP L-R-D 1 A - 402
130 & 140 3 2 VP L-R-D 2 A - 403
100/110/120/125 2&1 3&4 VP L-R-D 1 A - 405
100/110/120/125 2&1 3&4 - L-R-D 2 A - 406
130 & 140 2 3 - L-R-D 1 A - 408
130 & 140 2 3 - L-R-D 2 A - 409
130 & 140 1 4 - L-R-D 1 A - 411
130 & 140 1 4 - L-R-D 2 A - 412
ALL - 2&3&4 TORQUE ARM 414
ALL 4 2&3&4 OILSEAL 416
ALL \Y 2&3&4 OILSEAL 417
ALL \Y 2&3&4 OILSEAL TK - 418
ALL \Y 2&3&4 NG KEY - 420
ALL - 2&3&4 PLUGS 422
ALL - 2&3&4 DBF 426
ALL ALL BEARING POSITION 428
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HDP 60 ... HDP 90

Stages / Stadi AXIS | ASSE | EJE | AXE /ACHSE
Etapas / Etages / Stufen Input / Ingresso | Entrada / Entrée / Eingang Output / Uscita | Salida / Sortie | Ausgang
3 \Y, 2 3 4
2 \Y, 3 4

@ Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo COMMON
Type / Typ

10
HDP 60-90 M10X25
Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
10 HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
20 PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLURDECKEL
30 COVER GASKET GUARN COPER JUNTA TAPA JOINT D'’ET. COUVERCLE DECKELDICHTUNG
40 NAME PLATE TARG VUOTA TARJETA VIRGEN PLAQUE VIDE TYPENSCHILD
50 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
60 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
@ Bonfiglioli 10
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse | Eje Vv 120
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

110

707

@ Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcidén Description Beschreibung o
70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER °:
80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH é
90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE g
100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL =
110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
120 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL

N @

90 110

M8X22 73.03X3.53

M8X22 73.03X3.53

M10X25 91.67X3.53

M12X30 104.37X3.53

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 /| NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.%: 45 y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 / HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

120 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL

130 LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

140 HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

150* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

160 FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN

170 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

180 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

190 MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH

200 CAPNUT CAPPELLOTTO SOMBRERETE CAPUCHON DECKEL

N
N @ RSN O
OR
AD112132 ‘ AD160180 AD112 AD132 AD160180 ‘ AD200
90 130 140 170 180 110

M8X22 M12 M16 M12X45 M12X50 M16X60 - M16X40 - 73.03X3.53
M8X22 M12 M16 M12X45 M12X50 M16X60 M16X40 M16X40 - 73.03X3.53
M10X25 M12 M16 - M12X50 M16X60 M16X35 M24X65 M16X55 91.67X3.53
M12X30 M16 M16 - - M16X60 M16X35 M27X65 M16X50 104.37X3.53

NOTE: 150* refer page no: 45 / NOTA: 150* vedere pagina n°: 45 / NOTAS: 150* consultar pagina n.°: 45
NOTE : 150* se référer a la page n° : 45/ HINWEIS: 150* siehe Seite: 45 / HINWEIS: 150*
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 120

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ VP -

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Option / Opzione / Opcidén GL
Option / Option > !
K
220 \ < 0
N
S AN
Z0 "4"
'//V %),
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
120 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
210 COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
220 LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
230 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS T.H.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
240 MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
250 HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
260 HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
280 HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
290 PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
AN Ol @
Y @
OR
GL-132 GL-160-180 GL-200 GL-225 ‘ GL-250-280
90 230 250 260 280 110 220
M12 (GL-132)
M8X22 M12X50 M16X60 M16X40 M16X60 - - - - 73.03X3.53 V16
M8X22 M12X50 M16X60 M16X35 M16X60 - - - - 73.03X3.53 M16
M10X25 - M16X60 M16X35 M16X60 M16X70 M24X65 M16X50 M5X20 91.67X3.53 M16
M12X30 - M16X60 M16X35 M16X60 M16X70 M24X65 M16X50 M5X20 104.37X3.53 M16

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 | NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.%: 45y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 /| HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen
Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ
Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen |» N
\J
Option / Opzione / Opcién | NGL - 210, 350 \\\//\
. . Q

Option / Option 250-280 330 P \\<

320 %

300
370
1
310 380
340 80*
110
70*
@ Bonfiglioli 21
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

120 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL

300 COUPLING GIUNTO ACOPL JOINT KOMPL.KUPPLUNG

310 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

320 CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH

330 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

340 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

350 MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE

360 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

370 PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICKSTOPFEN

380 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NG-210 NG250 |  NG-280
90 310 340 110 330 360 380

M8X22 1/2-13X1-1/4 UNC M8X22 73.03X3.53 M12X40 M16X45 M16X50 M16X40 -
M8X22 1/2-13X1-1/4 UNC M8X22 73.03X3.53 M12X40 M16X45 M16X50 M16X40 -
M10X25 1/2-13X1-1/4 UNC M8X22 91.67X3.53 - M16X45 M16X50 M24X65 M16X50
M12X30 1/2-13X1-1/4 UNC M8X22 104.37X3.53 - M16X45 M16X50 M27X65 M16X50

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 | NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.°: 45 y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 / HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44

@ Bonfiglioli

Riduttori

23

o
o
(=
©
-9
[=]
=




06 " 09 daH

)

NS

24

) Q|\\‘._§s~,e
/ Qw”b\.’, &

HDP 60 ... HDP 90

(N

80*

110

o
©
= %)
Q =}
' I
= P
R 1
-1 ™ _ i
O o N = :
< > ) X b :
c
hel
o @ 5
1 of mo
: & 2T 000 <
m L o $ST52 o
= 2 < a 52982 3 _
= g2k T O ® | o
~ 0 5 Q0 £ 3 2.
o2 T o0o| 8 3| 2o £5 85
52122 00 8 cCSCco o
DS | DD pw §060052 00
PO 2o/ >~ FF ENDO= 3| <<
— |l vl | o n DL cc
- ~—<| 0O ~88835|/55§
o2 » L8 000|988 %2|5.0
®®|<I2 |l PP 00000

310

70*

@ Bonfiglioli
Riduttori



HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

28&3

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

VP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

LR-RR-DR

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option

NGR - 320, 360

120

100

110

N

4

,
0<\— &
A/ 7

oOp &

110
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung o
70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER °:
80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH é
90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE g
100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL =
110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
120 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
300 COUPLING GIUNTO ACOPL JOINT KOMPL.KUPPLUNG
310 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
320 CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH
330 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
340 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
350 MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
360 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
370 PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICKSTOPFEN
380 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
390 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
RN ® Y
90 310 340 110 330 390 360 380

M8X22 5/8-11X1-1/2 UNC M8X22 73.03X3.53 M16X55 M5X20 M16X40 -

M8X22 5/8-11X1-1/2 UNC M8X22 73.03X3.53 M16X55 M5X20 M16X40 -

M10X25 5/8-11X1-1/2 UNC - 91.67X3.53 M16X55 M5X20 M24X65 M16X50

M12X30 5/8-11X1-1/2 UNC - 104.37X3.53 M16X55 M5X20 M27X65 M16X50

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 | NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.%: 45y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 /| HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 410
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option

A (BACKSTOP)

7,

A

Dy

110

70
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen
Type / Tipo / Tipo
Type / Typ VP
Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LR-RR-DR
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen
Option / Opzione / Opcidén
Option / Option A (BACKSTOP)
»a
\@
\\4
|‘”" R \
> \'\ Q
< N
NS ?S\\‘-
O /\é§‘:
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung o
70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER °:
80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH 8
90 E.S.H. SCREW VITE TC.E.IL TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE g
100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL =
110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
410 T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.SCHRAUBE
420 PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLURDECKEL
430 SHAFT CIRCLIP AN. ELASTICOALBERO AN. ELASTICOEJE BAGUE ELAST. ARBRE SEEGERRING WELLE
440 PARALLEL PIN SPINA CILINDRICA PASADOR CILINDR GOUPILLE CYLINDR ZYLINDERSTIFT
450 FREEWHEEL RUOTA LIBERAANTIRETRO RUEDA LIBREANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUFFREIS RAD
460 KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
% — %
90 100 410 430 440 460 RATIO
M8X55 40 12X8X32 B 7.1-8.0-9.0-10.1-11.2-12.5-13.5-15.2
M8X22 | 73.03X3.53 M8X30
M6X55 30x1.5 8X7X35B 17.3-19.4 -22.7-25.5-28.2-31.7-34.2-38.5-43.7-49.1-56.6-63.6-68.6-77.1-87.6-98.4
M8X55 30x1.5 8X7X35B 8.0-9.3-10.1-11.7-12.6-14.6-15.2-17.7
M8X22 | 73.03X3.53 M8X30
M6X55 40 12X8X32 B 19.4-22.6-25.5-29.6-31.7-36.9-38.5-44.7-49.1-57.0-63.7-73.9-77.2-89.6-98.5-114 .4
14X9X34 B 2STAGE
M10X25 | 91.67X3.53 | M8X60 45 -
10X8X35 B 3STAGE
M8X65 50X2 14X9X39 B 7.9-8.8-10.1-11.2-12.2-13.6-15.8-17.6-20.1-22.4
M12X30 |104.37X3.53 -
M8X55 40 12X8X32 B 25.4-28.3-32.9-36.6-40.0-44.6-51

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 | NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.%: 45y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 | HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement

Disposizione alberi

Disposicion del eje LR-RR-DR

Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option FAN-L

490
) \
N
N
[;!"xl ;
110
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung o
70* KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER °:
80* OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH é
90 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE g
100 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL =
110 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
470 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
480 KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
490 FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
500 FAN CLAMP FASCETTA ABRAZADERA COLLIER LAUFRADSCHEILE
510 FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD
520 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
530 TRAILING PIN PERNO DI TRASCINAMENTO PERNO DE ARRASTRE PIVOT D'ENTRAINEMENT HINTERER STIFT
540* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
A & >
90 470 520 480 110

M8X22 M5X10 M6X70 5.3 73.03X3.53

M8X22 M5X10 M6X70 5.3 73.03X3.53

M10X25 M6X16 M6X70 6.4 91.67X3.53

M12X30 M6X16 M6X70 6.4 104.37X3.53

NOTE: 70* & 80* refer pages no: 45 & 44 /| NOTA: 70* e 80* vedere pagine n°: 45 e 44 | NOTAS: 70* y 80* consultar paginas n.%: 45y 44
NOTE : 70* et 80* se référer aux pages n° : 45 et 44 | HINWEIS: 70* und 80* siehe Seiten: 45 und 44
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
550 LOCKING NUT DADO AUT DADO ECROU AUT.STD NORMBREMSENMUTTER
560 T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.SCHRAUBE
570 BRACKET STAFFA CARTELA ETRIER DREHMOMENTSTUTZ
580 ANTIVIB.BUSHING BOCC ANTIVIBR CASQUILLO MANCHON ANTIVIBR DAMMBUCHSE
>

@ X

480 110

5.3 73.03X3.53

5.3 73.03X3.53

6.4 91.67X3.53

6.4 104.37X3.53
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje

Axe | Achse 4 630
Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

A

o () 7
op &
© \

@ Bonfiglioli

35
Riduttori
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje 4
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo Lp
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

W)

Ob— |
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung o
590* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH °:
600 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE é
610 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL g
620 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET =
630 RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
640 KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
O N
A - S
600 620 640

M8X22 133.02X2.62 20X12X125 A

M8X22 151.99X3.53 22X14X150 A

M10X25 171.04X3.53 28X16X190 A

M12X30 202.79X3.53 28X16X190 A

NOTE: 150* refer page no: 46 / NOTA: 150* vedere pagina n°: 46 / NOTAS: 150* consultar pagina n.%: 46 / NOTE : 150* se référer a la page n° : 46 /| HINWEIS: 150* siehe Seite: 46
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 8

Axis / Asse / Eje A :

Axe / Achse 8
; -8

Stages / Stadi / Etapas 283 )

Etages / Stufen I

Type / Tipo / Tipo H

Type / Typ

Shaft arrangement

Disposizione alberi LL-RL-DL

Disposicion del eje LR-RR-DR

Disposition d’arbre LD-RD-DD

Anordnung der Wellen

Y,

@ Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
590* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
600 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
610 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
620 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

Y

O

OR

600 620
M8X22 133.02X2.62
M8X22 151.99X3.53
M10X25 171.04X3.53
M12X30 202.79X3.53

NOTE: 150* refer page no: 46 / NOTA: 150* vedere pagina n°: 46 / NOTAS: 150* consultar pagina n.%: 46 / NOTE : 150* se référer a la page n° : 46 /| HINWEIS: 150* siehe Seite: 46
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje 4
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo s
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje RL-RR-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

e g

Wy

&

N
oL

A

O,
-/ ()

650

640

@ Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje 4
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo s
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-LR-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Y,

Wy

ey
. N7
o b @
0,- =

600

610

620

@ Bonfiglioli 42

Riduttori



HDP 60 ... HDP 90

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
590* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
600 E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
610 OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
620 ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
640 HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
650 WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
660 DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE SCHRUMPFS.ABDEC
N &
600 640 620 650
M8X22 M16X20 133.02X2.62 15X28X2.5
M8X22 M16X25 151.99X3.53 16X24X3
M10X25 M20X30 171.04X3.53 20X30X4
M12X30 M24X40 202.79X3.53 24X36X4

NOTE: 150* refer page no: 46 / NOTA: 150* vedere pagina n°: 46 / NOTAS: 150* consultar pagina n.%: 46 / NOTE : 150* se référer a la page n° : 46 /| HINWEIS: 150* siehe Seite: 46
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HDP 60 ... HDP 90

Stages

- (NO ATEX)

- o
St OILSEAL - 80 * o S
Etapas - B :
Etages 80_1 80_2 80_3 80_4 RATIO 8
Stufen o
— e (=]
40X62X7 DL | 40X62X7L | 40X62X7DL | 40X62X7 L 7.1-8.0-9.0-10.1-11.2-12.5-13.5-15.2 T
2
35X62X7 DL | 35X62X7L | 35X62X7DL | 35X62X7 L 17.3-19.4
35X62X7 DL | 35X62X7L | 35X62X7DL | 35X62X7 L 22.7-25.5-28.2-31.7-34.2-38.5-43.7-49.1
3 VS
30X62X7 DL | 30X62X7L | 30X62X7DL | 30X62X7 L 56.6-63.6-68.6-77.1-87.6-98.4 80_3
40X62X7 DL | 40X62X7L | 40X62X7DL | 40X62X7 L 8.0-9.3-10.1-11.7-12.6-14.6-15.2-17.7
2
35X62X7 DL | 35X62X7L | 35X62X7DL | 35X62X7 L 19.4-22.6 ==
35X62X7 DL | 35X62X7L | 35X62X7DL | 35X62X7 L 25.5.20.6-31.7-34.2-38.5-43.7-49.1-57.0
3
30X62X7 DL | 30X62X7L | 30X62X7DL | 30X62X7 L 63.7-73.9-77.2-89.6-98.5-114.4
DS (NO ATEX)
55X80X8 DL | 55X80X8L | 55X80X8DL | 55X80X8 L 8.1-0.4-0.8-11.4-12.6-14.6 =
2 — 1 T
45X80X10 DL | 45X80X10L | 45X80X10DL | 45X80X10L 15.5-18.0-19.4-22.6 80 1
45X80X10 DL | 45X80X10L | 45X80X10DL | 45X80X10L | 25.8-30.0-31.7-36.8-39.8-46.2-51.6-59.9-64.8-75.2 -
3 i
35X80X10 DL | 35X80X10L | 35X80X10DL | 35X80X10 L 76.4-88.7-95.9-111.4 %
60X90X8 DL | 60X90X8L | 60X90X8DL | 60X90X10 L 7.9-8.8-10.1-11.2-12.2-13.6 ]
2
50X90X10 DL | 50X90X10L | 50X90X10DL | 50X90X10 L 15.8-17.6-20.1-22.4 DVS
80_4
50X90X10 DL | 50X90X10L | 50X90X10DL | 50X90X10L | 25.4-28.3-32.9-36.6-40.0-44.6-51.8-57.7-65.8-73.3 =i .
3 A
40X90X10 DL | 40X90X12L | 40X90X10DL | 40X90X10 L 77.8-86.6-98.9-110.1 L
]
| —
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HDP 60 ... HDP 90

AD 112132

60X110X13 L

AD160180200 90X130X12 L
AD 112132 60X110X13 L
AD160180200 90X130X12 L
AD- 132 60X110X13 L
AD160180200 90X130X12 L
- 90X130X12 L
2 STAGES 10X8X70 A -
10X8X70 A 22.7-25.5-28.2-31.7-34.2-38.5-43.7-49.1
3 STAGES
8X7X50 A 56.6-63.6-68.6-77.1-87.6-98 .4
2 STAGES 10X8X70 A -
10X8X70 A 25.5-29.6-31.7-34.2-38.5-43.7-49.1-57.0
3 STAGES
8X7X50 A 63,7-73,9-77,2-89,6-98,5-114,4
14X9X100 A 8.1-9.4-9.8-11.4-12.6-14.6 %
2 STAGES
10X8X70 A 15.5-18.0-19.4-22.6
10X8X70 A 25.8-30.0-31.7-36.8-39.8-46.2-51.6-59.9-64.8-75.2
3 STAGES
8X7X50 A 76.4-88.7-95.9-111.4
2 STAGES 14X9X100 A -
14X9X100 A 25.4-28.3-32.9-36.6-40.0-44.6-51.8-57.7-65.8-73.3
3 STAGES
10X8X70 A 77.8-86.6-98.9-110.1

@) Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90

- (NO ATEX)
= 590_1
HDP60 90X110X12 DL 90X110X7.5 DL 90X110X7.5 DL 90X110X7.5 DL 90X110X7.5 DL 90X110X7.5 DL
——e=]
HDP70 105X130X12 DL 105X130X12 L 105X130X12 DL 105X130X12 L
HDP80 120X150X12 DL 120X150X12 L 120X150X12 DL 120X150X12 L Vs
590_3
HDP90 140X170X15 DL 140X170X12 L 140X170X13 DL 140X170X12 L =} |
F——€]

DS (NO ATEX)

590 _2
590_1
e —7

DVS

590_4
590 3
a— |

@) Bonfiglioli 46
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HDP 60 ... HDP 90
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HDP 60 2
HDP 60 3

HDP 70 2
HDP 70 3
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HDP 60 ... HDP 90 HDP 60 - HDP 70

— °
(-]
o
T T2 T3 T4 T5 T6 T7 :
=]
I
L e S T C T T

57
IMF | ﬁ
ol==o N
T T2 T3 T4 T5 T6 T7 _ ﬁﬁlf ©
|
C e T S L T T Anps
57
;zr ; | ﬁ
E o I I l o %

C @ S T L T T

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapon de llenado con ventilacion / Qo= No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon

Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung présent / Kein Verschluss vorhanden
L = Level plug / Tappo di fivello / Tapon de nivel /Bouchon de niveau / Olstandsschraube L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube controle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapon ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen

@ Bonfiglioli 48

Riduttori



HDP 60 ... HDP 90

(e} : O (e} \[ O
e S
o0 lcis H AN ‘
O 'C T31 T2 T1 6 G!|!G 77 T T2 1T3 cl O
R i R
| M |
L |
@) L !
= q,'
- I —
\
e
| ‘
o I To
l S —
T5-DW
L*
A B C D F G | L M N (o] P R
HDP 80 2
HDPBo3 | 441 | 375 | 8 | 175 | 173 | 30 7.5 55 | 2925 | 55 | 160 | 80 | 160
HDP 90 2
HDPoo3 | 5085 | 425 | 90 | 197 | 190 | 30 14 55 | 286 | 55 | 197 | 90 | 180
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HDP 80 - HDP 90

HDP 60 ... HDP 90

T T2 T3 T4 T5 T6 T7
L T s T c T T HDP 80 (i<75.2) | HDP 90 (i<73.3)
T T s L c T T HDP 80 (i276.4) | HDP 90 (i277.9)

T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7

C T S T L T T

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapon de llenado con ventilacion /
Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung

L = Level plug / Tappo di livello / Tapén de nivel / Bouchon de niveau / Olstandsschraube

S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapon ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen

présent / Kein Verschluss vorhanden

contréle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

@ = No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon

L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
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HDP 60 ... HDP 90

Stages / Stadi / Etapas 283 670
Etages / Stufen
Type / Tipo / Tipo COMMON
Type / Typ
Plugs / Tappi / Tapones DBE
Bouchons / Verschliisse

(I

T

670 680

HDP 60 - 90 DCHG1 DES MF 1/23/8
Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
670 BREATHER PLUG TAPPO SFIATO TAPON RESPIR. BOUCHON RENIFL ENTLUEFTER
680 REDUCTION FILL RACCORDO RIDUZ EMPALME REDUC RACCORD REDUC REDUZIERSTUECK

@ Bonfiglioli 51
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

iy

.\.

¢ )
\ )

4L

w
@
\
O\/\
Pae);.
(.
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

@ Bonfiglioli
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HDP 60 ... HDP 90

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 8

Stages / Stadi / Etapas 3 i

Etages / Stufen 8
. . . -8

Opt!on / Op;lone / Opcidn AD a

Option / Option -~

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / Coté / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS /| ASSE | EJE / AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

NOTE: * only for AD option / NOTA: * soltanto per opzione AD | NOTAS: * solo para la opcion AD / NOTE : * uniquement pour option AD | HINWEIS: * nur fiir die AD-Option

@ Bonfiglioli
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Output / Uscita |/ Salida / Sortie | Ausgang

AXIS | ASSE | EJE | AXE /ACHSE

Input / Ingresso | Entrada / Entrée / Eingang

Stages / Stadi
Etapas / Etages / Stufen

55

@ Bonfiglioli
Riduttori



oYL " 00} dAH

C040

=)
@
=)
&)

el
2
C050

100/110/
120/125
2&3&4
COMMON

HDP 100 ... HDP 140

o @
W o
g | &
1S i o
ﬁ ~c| 2
-0 Q-
S2/ 821735
DL Onh ge
(0] ~ | iz
RO L n FF
(¢} (O3]
O=| DD
N=| © ©| &9
Bm e e SN
DF| 0| FF

56

C040

Riduttori

@ Bonfiglioli



HDP 140

HDP 100 ...
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HDP 140

HDP 100 ...
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
C010 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C020 | INSPECTION COVER COPER DI ISPEZIONE TAPA DE INSPECCION COUVERCLE DE VISITE SCHAUDECKEL
C030 | BLANK NAME PLATE TARG VUOTA TARJETA VIRGEN PLAQUE VIDE TYPENSCHILD
C040 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
C040 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C050 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
C060 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C070 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
C080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
C090 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C100 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
C110 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
C120 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
C130 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
C140 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
@ Bonfiglioli 59
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

HDP 130

HDP 140

Stages
Stadi
Etapas
Etages OR
Stufen co10 C040 €060 V090 C040 V120 €080 V110 V140
2 M14X40 202.79X3.53
3 M8X22 M14X40 M14X45 - - - 177.4X3.5 - -
4 M14X30 177.4X3.53
2 M14X40 202.79X3.53
3 M8X22 M14X40 M14X45 - - - 177.4X3.5 - -
4 M14X30 177.4X3.53
2 M20X50 228.2X3.53
3 M8X22 M16X40 M14X45 - - - 177.4X3.5 - -
4 M14X30 177.4X3.53
2 M20X50 228.2X3.53
3 M8X22 M16X40 M14X45 - - - 177.4X3.5 - -
4 M14X30 177.4X3.53
2 M8X22 - M20X60 M20X45 278.99X3.53
3 M20X50 M20X60 228.2X3.53 202.79X3.53
M10X30 M20X50 -
4 M20X30 M4X12 - 101.2X3.53
2 M8X22 - M20X60 M20X45 278.99X3.53
3 M20X50 M20X60 228.2X3.53 240.89X3.53
M10X30 M20X50 -
4 M20X30 M4X12 - 101.2X3.53
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje RL-RR-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

.

H

:
=]
o
-
-9
(=]
ko
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4 4020*
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje DL-DR-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

=]
o
-
-9
(=]
T
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
4060 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL

% OR

4010 4030 4050

HDP 100 32X18X195 A M14X40 240.89X3.53
HDP 110 32X18X220 A M14X40 253.6X3.53
HDP 120 36X20X220 A M16X40 278.99X3.53
HDP 125 40X22X280 A M16X40 291.69X3.53
HDP 130 40X22X280 A M20X50 329.79X3.53
HDP 140 45X25X280 A M20X50 355.19X3.53

NOTE: 4020* Refer page no: 148 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 148 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 148 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 148 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 148
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-LR-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ...

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option

TK
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HDP 100 ... HDP 140
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse | Eje 4 4090
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje DL-DR-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ...

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET g
4060 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL '
4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE 8.
4080 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE :
4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG E
4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
Y A L O 2,
OR ——
4010 4020 4030 4050 4070 4080 4100 4110
HDP 100 32X18X195 A 160X190X15 DL M14X40 240.89X3.53 M14X35 M6X10 1/4"GAS 160/6/1
HDP 110 32X18X220 A 170X200X15 DL M14X40 253.6X3.53 M14X35 M6X10 1/4’GAS 170/6/1
HDP 120 36X20X220 A 180X210X15 DL M16X40 278.99X3.53 M16X35 M6X10 1/4’GAS 180/7/1
HDP 125 40X22X280 A | 200X230X15 DL M16X40 291.69X3.53 M16X40 M6X10 1/4"GAS 200/8/1
HDP 130 40X22X280 A | 220X250X15 DL M20X50 329.79X3.53 M20X45 M6X10 1/4"GAS 220/8/1
HDP 140 45X25X280 A | 240X270X15 DL M20X50 355.19X3.53 M20X45 M6X10 1/4"GAS 240/8/1
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
o
<
>
A ® s
OR -
4030 4050 g
b =

HDP 100 M14X40 240.89X3.53
HDP 110 M14X40 253.6X3.53
HDP 120 M16X40 278.99X3.53
HDP 125 M16X40 291.69X3.53
HDP 130 M20X50 329.79X3.53
HDP 140 M20X50 355.19X3.53

NOTE: 4020* Refer page no: 148 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 148 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 148 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 148 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 148
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

140

4050
LL-LR-LD
RL-RR-RD

HDP 100 ...

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
4080 | STEIL.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE
4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
A QA
OR ~—
4020 4050 4070 4080 4100 4110
HDP 100 160X190X15 DL 240.89X3.53 M14X35 M6X10 1/4’GAS 160/6/1
HDP 110 170X200X15 DL 253.6X3.53 M14X35 M6X10 1/4°GAS 170/6/1
HDP 120 180X210X15 DL 278.99X3.53 M16X35 M6X10 1/4"GAS 180/7/1
HDP 125 200X230X15 DL 291.69X3.53 M16X40 M6X10 1/4"GAS 200/8/1
HDP 130 220X250X15 DL 329.79X3.53 M20X45 M6X10 1/4’GAS 220/8/1
HDP 140 240X270X15 DL 355.19X3.53 M20X45 M6X10 1/4’GAS 240/8/1
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HDP 100 ... HDP 140
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HDP 100 ... HDP 140
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
4120 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR 8
4130 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE '
4140 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE g.
4150 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN :
z
O ©)
A . RN &
4030 4050 4070 4080 4110
HDP 100 M14X40 240.89X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS
HDP 110 M14X40 253.6X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4”"GAS
HDP 120 M16X40 278.99X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4"GAS
HDP 125 M16X40 291.69X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4"GAS
HDP 130 M20X50 329.79X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS
HDP 140 M20X50 355.19X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS

NOTE: 4020* Refer page no: 148 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 148 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 148 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 148 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 148
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje A 4140
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-LR-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ...

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje RL-RR-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

=]
o
-
-9
(=]
T

Option / Opzione / Opcion

Option / Option T
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
4080 | STEIL.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE g
4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG '
4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE 8.
4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING :
4120 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR E
4130 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
4140 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE
S Y/
A O 2 O
OR ——
4020 4050 4070 4120 4080 4100 4110 4130
HDP 100 160X190X15 DL 240.89X3.53 M14X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 160/6/1 6.6X18X2
HDP 110 170X200X15 DL 253.6X3.53 M14X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 170/6/1 6.6X18X2
HDP 120 180X210X15 DL 278.99X3.53 M16X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 180/7/1 6.6X18X2
HDP 125 200X230X15 DL 291.69X3.53 M16X40 M6X12 M6X10 1/4"GAS 200/8/1 6.6X18X2
HDP 130 220X250X15 DL 329.79X3.53 M20X45 M6X12 M6X10 1/4"GAS 220/8/1 6.6X18X2
HDP 140 240X270X15 DL 355.19X3.53 M20X45 M6X12 M6X10 1/4"GAS 240/8/1 6.6X18X2
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/

Taille / Grole 120/125
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ...
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/

Taille / Grole 120/125
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ...

V030
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARARETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
Stage_s
Ny | R O
Etages OR
Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
HDP 100 3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
HDP 110 3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
HDP 120 3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
HDP 125 3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/
Taille / Grole 120/125

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

\

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

140

HDP 100 ...

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option T
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/
Taille / Grole 120/125

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

\

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL

V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARARETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V090 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE

V100 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V120 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
@ Bonfiglioli 86
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stages e
Stadi % % WA
I’Etapas % % '0(@
Etages OR
Stufen V010 V030 V090 V110 V120 V050 V080 V020 RATIO
2 18X11X125 A 78/3.3/1.65 126.6X3.53 . 65X90X10 L -
47.35X1.78 | B0X80X10 L | 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
3 14X9X100 A | M14X40 | M5X8 | 70/3.1/1.65 | 1/4’GAS | 94.84X3.53
- 50X80X8 L 55.5-61.7-69.9-77.7-88.9-98.8-107.6
4 10X8X70 A 48/2.2/1.45 94.84X3.53 - 35X52X7 DL -
2 18X11X125 A 78/3.3/1.65 126.6X3.53 - 65X90X10 L -
47.35X1.78 | 60X80X10 L | 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
3 14X9X100 A | M14X40 | M5X8 | 70/3.1/1.65 | 1/4’GAS | 94.84X3.53
. 50X80X8 L | 60.7-67.2-76.4-84.6-97.1-107.6-123.4
4 10X8X70 A 48/2.2/1.45 94.84X3.53 - 35X52X7 DL -
2 20X12X125 A 102/4.1/1.65 145.64X3.53 | 72.69X2.62 | 90X110X12 L ALL
47.35X1.78 | 60X80X10L | 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
3 14X9X100A | M16X40 | M5X8 | 70/3.1/1.65 | 1/4°GAS | 94.84X3.53
- 50X80X8 L | 64.3-70.0-78.9-85.9-101.8-110.9-125.2
4 10X8X70 A 48/2.2/1.45 94.84X3.53 | 72.69X2.63 | 35X52X7 DL -
2 20X12X125 A 102/4.1/1.65 145.64X3.53 - 90X110X12 L ALL
47.35X1.78 | 60X80X10L | 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
3 14X9X100 A | M16X40 | M5X8 | 70/3.1/1.65 | 1/4’GAS | 94.84X3.53
. 50X80X8 L 72.5-78.0-89.0-95.8-114.9-123.6
4 10X8X70 A 48/2.2/1.45 94.84X3.53 - 35X52X7 DL -
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HDP 140

HDP 100 ...

oYL " 00} dAH

UNIQUEMENT POUR 2 PHASES

ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI

SOLO PARA 2 FASES
NUR FUR 2 PHASEN
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UNIQUEMENT POUR 2 PHASES

ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI
SOLO PARA 2 FASES
NUR FUR 2 PHASEN
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HDP 100 ... HDP 140
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

130/ 140

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

\

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

VP

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

LD -RD-DD

HDP 100 ...

Iy
¢

ONLY FOR 2 STAGES

SOLO PER 2 STADI

SOLO PARA 2 FASES
UNIQUEMENT POUR 2 PHASES
NUR FUR 2 PHASEN

V040

y S/
0
4
o 3
[/
———( |
%
7
y

\\'éﬁ

ONLY FOR 2 STAGES

SOLO PER 2 STADI

SOLO PARA 2 FASES
UNIQUEMENT POUR 2 PHASES
NUR FUR 2 PHASEN

V030
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
Stages Q
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100 A 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

130/ 140

\

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi

VP

140

Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

(=3
o
-
-9
[=]
-

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option T

V060 ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI
SOLO PARA 2 FASES
V100 UNIQUEMENT POUR 2 PHASES
NUR FUR 2 PHASEN
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oYL " 00} dAH

UNIQUEMENT POUR 2 PHASES

ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI
SOLO PARA 2 FASES
NUR FUR 2 PHASEN

HDP 100 ... HDP 140
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL

V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARARETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V090 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE

V100 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V120 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O g /W/‘
Stadi 2) (7
Etpes R RN 2 (@
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V090 V120
2 M20X45 - 177.4X3.53 151.99X3.53
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - M5X8 1/4"GAS
4 - M20X50 126.6X3.53 ;
2 M20X45 - 177.4X3.53 151.99X3.53
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - M5X8 1/4"GAS
4 - M20X50 126.6X3.53 ;
Stages
Stadi %%
l;tapas % %
Etages
Stufen V030 V030 V010 RATIO
, 120/5/1.96 25X14X160 A 100X130X12 L 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
95/3.8/1.65 20X12X125 A 75X100X10 L 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 70X90X10 DL 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 82/3.5/1.65
14X9X100 A 60X90X10 L 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
, 11 65 12X8X100 A 50X72X8 L 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
o 10X8X70 A 35X72X10 L 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
120/5/1.96 25X14X160 A 100X130X12 L 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2
95/308/1.65 20X12X125 A 75X100X10 L 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 70X90X10 DL 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45 5-50.7-56.2
HDP 140 3 82/3.5/1.65
14X9X100 A 60X90X10 L 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 50X72X8 L 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 70/3.1/1.65
10X8X70 A 35X72X10 L 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / Grole 1307140
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

140

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD

(=3
o
-
-9
[=]
-

Disposition d’arbre VO20#
Anordnung der Wellen
Option / Opzione / Opcidén T
Option / Option
V060
V080
ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI
SOLO PARA 2 FASES
UNIQUEMENT POUR 2 PHASES

NUR FUR 2 PHASEN

ONLY FOR 2 STAGES
SOLO PER 2 STADI
SOLO PARA 2 FASES
UNIQUEMENT POUR 2 PHASES
NUR FUR 2 PHASEN

@ Bonfiglioli 96

Riduttori



HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V020#| OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE

V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL

V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V090 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE

V100 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V120 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
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HDP 100 ... HDP 140

Stages o ~—
sed 2, &, O N
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V090 V120
2 M20X45 - 177.4X3.53 151.99X3.53
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - M5X8 1/4’GAS
4 - M20X50 126.6X3.53 -
2 M20X45 - 177.4X3.53 151.99X3.53
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - M5X8 1/4°GAS
4 - M20X50 126.6X3.53 -
Stage_s
S SN A
Etages
Stufen V110 V010 V020 V020#
120/5/1.96 25X14X160 A 100X130X12 L 100X130X12 L 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 95/3.8/1.65 20X12X125 A 75X100X10 L 75X100X10 L 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
S BP 130 , 62551 65 18X11X125 A 70X90X10 DL 70X90X10 DL 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
14X9X100 A 60X90X10 L 70X90X10 DL 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100 A 50X72X8 L 50X72X8 L 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
‘ 707317165 10X8X70 A 40X72X7 L 40X72X7 L 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
120/5/1.96 25X14X160 A 100X130X12 L 100X130X12 L 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 95/3.8/1.65 20X12X125 A 75X100X10 L 75X100X10 L 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
D 140 , 62551 65 18X11X125 A 70X90X10 DL 70X90X10 DL 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
14X9X100 A 60X90X10 L 70X90X10 DL 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 50X72X8 L 50X72X8 L 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
‘ 70317165 10X8X70 A 40X72X7 L 40X72XT L 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

GL

HDP 100 ... 140

Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor 112160180225315
Taille de chassis
Baugrofe

NOTE: Frame Size 315 not for HDP 100-110

NOTA: Taglia telaio 315 non per HDP 100-110

NOTAS: Tamafio de bastidor 315 no para HDP 100-110,
NOTE : Taille de chéassis 315 pas pour HDP 100-110
HINWEIS: Baugrée 315 nicht fir HDP 100-110

ONLY FOR
SOLO PER
SOLO PARA
UNIQUEMENT POUR
NUR FUR

HDP 130-140
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo

Type / Typ GR

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LR-RR-DR
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Frame size
Taglia telaio
Tamanfo de bastidor 112160180225315
Taille de chassis
BaugroéRe

NOTE: Frame Size 315 not for HDP 100-110

NOTA: Taglia telaio 315 non per HDP 100-110

NOTAS: Tamafio de bastidor 315 no para HDP 100-110,
NOTE : Taille de chéassis 315 pas pour HDP 100-110

HINWEIS: BaugréRe 315 nicht fir HDP 100-110

V130

ONLY FOR HDP 130-140 / SOLO PER HDP 130-140 / SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140 / NUR FUR HDP 130-140

V150
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V150 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V160 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V170 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V240 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V250 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V260 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V280 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100A | 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45 5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3

@ Bonfiglioli

Riduttori

103

(=}
<
-
(=3
o
-
o
=]
= =




HDP 100 ... HDP 140

112 160-180-225 315 112 160-180 225 315 112 160-180 225 315 112 160-180-225 315
HDP 100 M16X50 M16X50 - M12X45 M16X60 M16X70 - M5X10 M5X10 M5X20 - M24X100 M24 X100 -
HDP 110 M16X50 M16X50 - M12X45 M16X60 M16X70 - M5X10 M5X10 M5X20 - M24X100 M24 X100 - §
HDP 120 - M16X50 M24X60 - M16X65 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M5X20 - M30X100 M30X100 °'
HDP 125 - M16X50 M24X60 - M16X65 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M5X20 - M30X100 M30X100 \°-
HDP 130 - M16X55 M24X60 - M16X70 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M5X20 - M36X110 M36X110 E
HDP 140 - M16X55 M24X60 - M16X70 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M5X20 - M36X110 M36X110

D
N @ &7
112 160-180-225 315 112 160-180-225 315 112 160-180-225 315 112 160-180-225 315

HDP 100 M24X140 M24X140 - M12 M16 - M24 M24 - 24 24 -
HDP 110 M24X140 M24X140 - M12 M16 - M24 M24 - 24 24 -
HDP 120 - M30X150 M30X150 - M16 M20 - M30 M30 - 30 30
HDP 125 - M30X150 M30X150 - M16 M20 - M30 M30 - 30 30
HDP 130 - M36X220 M36X220 - M16 M20 - M36 M36 - 36X52X7 36X52X7
HDP 140 - M36X220 M36X220 - M16 M20 - M36 M36 - 36X52X7 36X52X7
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo GL

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor 132200250280315
Taille de chassis
Baugrofe

NOTE: Frame Size 315 not for HDP 100-110

NOTA: Taglia telaio 315 non per HDP 100-110

NOTAS: Tamafio de bastidor 315 no para HDP 100-110,
NOTE : Taille de chéassis 315 pas pour HDP 100-110

HINWEIS: BaugréRe 315 nicht fir HDP 100-110

HDP 100 ... 140

V040 voeo V080

V030

ONLY FOR
SOLO PER
SOLO PARA
UNIQUEMENT POUR
NUR FUR

HDP 130-140

ONLY FOR 250-315 3 STAGES / SOLO PER 250-315 3 STADI/ SOLO PARA 250-315 3 FASES
UNIQUEMENT POUR 250-315 3 PHASES / NUR FUR 250-315 3 PHASEN

NOT FOR / NON PER / NO PARA/ PAS POUR / NICHT FUR
132-200
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

GR

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

LR-RR-DR

Frame size

Taglia telaio
Tamanfo de bastidor
Taille de chassis
BaugroéRe

132200250280315

NOTE: Frame Size 315 not for HDP 100-110

NOTA: Taglia telaio 315 non per HDP 100-110

NOTAS: Tamafio de bastidor 315 no para HDP 100-110,
NOTE : Taille de chéassis 315 pas pour HDP 100-110

HINWEIS: BaugréRe 315 nicht fir HDP 100-110

ONLY FOR 250-315 3 STAGES

SOLO PER 250-315 3 STADI

SOLO PARA 250-315 3 FASES
UNIQUEMENT POUR 250-315 3 PHASES
NUR FUR 250-315 3 PHASEN

ONLY FOR HDP 130-140 / SOLO PER HDP 130-140 / SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140 / NUR FUR HDP 130-140

V170

NOT FOR 132-200
NON PER 132-200
NO PARA 132-200
PAS POUR 132-200
NICHT FUR 132-200

V150
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V150 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V160 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V170 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V240 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V250 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V260 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V280 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100A | 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45 5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

Y

132 200-250-280 315 132 200 250-280 315 132 200 250-280 315 132 200-250-280 315
HDP 100 M16X50 M16X50 M16X50 M12X35 M16X45 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M5X20 M24X100 M24 X100 M24 X100
HDP 110 M16X50 M16X50 M16X50 M12X35 M16X45 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M5X20 M24X100 M24 X100 M24X100
HDP 120 M16X50 M16X50 - M12X35 M16X40 M16X70 - M5X14 M5X14 M5X20 - M30X100 M30X100 -
HDP 125 M16X50 M16X50 - M12X35 M16X40 M16X70 - M5X14 M5X14 M5X20 - M30X100 M30X100 -
HDP 130 - M16X55 - - M16X40 M16X70 - - M5X14 M5X20 - - M36X110 -
HDP 140 - M16X55 - - M16X40 M16X70 - - M5X14 M5X20 - - M36X110 -
D
2 @ s

132 200-250-280 315 250-280 315 132 200-250-280 315 132 200-250-280 315
HDP 100 M24X140 M24X140 M24X140 M16 M16 M24 M24 M24 24 24 24
HDP 110 M24X140 M24X140 M24X140 M16 M16 M24 M24 M24 24 24 24
HDP 120 M30X150 M30X150 - M16 - M30 M30 - 31.6 31.6 -
HDP 125 M30X150 M30X150 - M16 - M30 M30 - 31.6 31.6 -
HDP 130 - M 36X220 - M16 - - M36 - - 36X52X7 -
HDP 140 - M 36X220 - M16 - - M36 - - 36X52X7 -
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NGL g

Shaft arrangement ‘-

Disposizione alberi °

Disposicion del eje LL-RL-DL (=]

Disposition d’arbre :

Anordnung der Wellen =)
I

Frame size

Taglia telaio N-180, 210,

Tamafo de bastidor 250, 280, 320,

Taille de chassis 360, 400, 440

BaugroRe (2

& . I ONLY FOR
6969 - 5 ! SOLO PER
) 1 © SOLO PARA
/@9 P V040 UNIQUEMENT POUR
@ NUR FUR
V030 HDP 130-140
\V020*
V260
V250
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

NGR

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

LR-RR-DR

Frame size

Taglia telaio
Tamanfo de bastidor
Taille de chassis
BaugroéRe

N-180, 210,
250, 280, 320,
360, 400, 440

ONLY FOR HDP 130-140 / SOLO PER HDP 130-140 / SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140 / NUR FUR HDP 130-140
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V150 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V160 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V180 | HEXAGONAL H. SCREW

VITE TE.INTFIL.

TORNILLO TE.INT.

VIS TH.ENTFIL

T.E SCHRAUBE

V190 | HEXAGONAL H. SCREW

VITE TE.INTFIL.

TORNILLO TE.INT.

VIS TH.ENTFIL

T.E SCHRAUBE

V200 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENTFIL T.E SCHRAUBE
V230 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENTFIL T.E SCHRAUBE
V240 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V250 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V260 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V280 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V290 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENTFIL T.E SCHRAUBE
V300 | CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL. FLANSCH
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100A | 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45 5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

Y

180 210 250-280-320-360-400 440 180 210 250 280 320-360-400 440 315

HDP 100 M16X50 M16X50 M16X50 - M12X40 M12X40 M16X45 M16X50 M16X55 - M20X70
HDP 110 M16X50 M16X50 M16X50 - M12X40 M12X40 M16X45 M16X50 M16X55 - M20X70
HDP 120 - M16X50 M16X50 M24X60 - M12X40 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55 -
HDP 125 - M16X50 M16X50 M24X60 - M12X40 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55 -
HDP 130 - - M16X50 M24X60 - - M16X45 M16X50 M16X55 M20X55 -
HDP 140 - - M16X50 M24X60 - - M16X45 M16X50 M16X55 M20X55 -

180 210 250-280 320-360-400 440 180 210 250-280-320-360-400 440
HDP 100 M5X10 M5X10 M5X10 M5X20 - M24X100 M24X100 M24X100 -
HDP 110 M5X10 M5X10 M5X10 M5X20 - M24X100 M24X100 M24X100 -
HDP 120 - M5X10 M5X10 M5X20 M5X20 - M30X100 M30X100 M30X100
HDP 125 - M5X10 M5X10 M5X20 M5X20 - M30X100 M30X100 M30X100
HDP 130 - - M5X10 M5X20 M5X20 - - M36X110 M36X110
HDP 140 - - M5X10 M5X20 M5X20 - - M36X110 M36X110
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HDP 100 ... HDP 140

180 210 250-280-320-360-400 440 180 210 250-280 320-360-400 440
HDP 100 M24X140 M24X140 M24X140 - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC -
HDP 110 M24X140 M24X140 M24X140 - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC - §
HDP 120 - M30X150 M30X150 M30X150 - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC °
HDP 125 - M30X150 M30X150 M30X150 - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC ‘°-
HDP 130 - - M36X220 M36X220 - - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC E
HDP 140 - - M36X220 M36X220 - - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC
<>
£ %),
180 210 250-280-320-360-400 440 180 210 250-280-320-360-400 440
HDP 100 24 24 24 - M24 M24 M24 -
HDP 110 24 24 24 - M24 M24 M24 -
HDP 120 - 30 30 30 - M30 M30 M30
HDP 125 - 30 30 30 - M30 M30 M30
HDP 130 - - 36X52X7 36X52X7 - - M36 M36
HDP 140 - - 36X52X7 36X52X7 - - M36 M36

NOTE: V010* Refer page no: 151/152/153 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 151/152/153 / NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 151/152/153 / NOTE : V010* Se référer a la page n° : 151/152/153 | HINWEIS:
V010* Siehe Seite: 151/152/153
NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
. V310

Stages / Stadi / Etapas 28384
Etages / Stufen V350 V320

i i ONLY FOR / SOLO PER /SOLO PARA
Type / TIpO / TIpO VP UNIQUEMENT POUR /NUR FUR
Type / Typ HDP 100-110 3 STAGES / STADI / FASES / PHASES / PHASEN

HDP 120-125-130-140 2 STAGES / STADI | FASES / PHASES / PHASEN
Shaft arrangement

Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen ONLY FOR 100-110 3 STAGES
SOLO PER 100-110 3 STADI
SOLO PARA 100-110 3 FASES
UNIQUEMENT POUR 100-110 3 PHASES
NUR FUR 100-110 3 PHASEN

(=}
<
-
(=3
o
-
-9
[=]
-

Option / Opzione / Opcion

Option / Option A-(BACKSTOP)

ONLY FOR HDP 130-140 / SOLO PER HDP 130-140 / SOLO PARA HDP 130-140 /
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140 /NUR FUR HDP 130-140

@ Bonfiglioli 18
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LR-RR-DR
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option A-(BACKSTOP)

ONLY FOR HDP 130-140

SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140

ONLY FOR / SOLO PER /SOLO PARA

UNIQUEMENT POUR /NUR FUR

HDP 100-110 3 STAGES / STADI | FASES / PHASES | PHASEN

HDP 120-125-130-140 2 STAGES / STADI | FASES / PHASES / PHASEN

ONLY FOR 100-110 3 STAGES

SOLO PER 100-110 3 STADI

SOLO PARA 100-110 3 FASES
UNIQUEMENT POUR 100-110 3 PHASES
NUR FUR 100-110 3 PHASEN

@ Bonfiglioli
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V010#| KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET

V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V310 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V320 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUCDECKEL
V330 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V340 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V350 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V360 | FREEWHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERAANTIRETRO RUEDA LIBREANTIRETOR. ANTIDEVIREUR RUCKLAUFFREIS RAD

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100A | 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45 5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

Stages
Stadi %
Etapas
Etages
Stufen VO10# V310 V340 RATIO
2 18X11X60 B M10X85 60X2.15 ALL
14X9X39 B 50X2.15 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
HDP 100 3 M8X90 =)
12X8X32 B 40X1.85 55.5-61.7-69.9-77.7-88.9-98.8-107.6 3
8X7X38 C M6X55 25X1.2 ALL :
(=]
18X11X60 B M10X85 60X2.15 ALL =
14X9X39 B 50X2.15 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5 -
HDP 110 3 M8X90 a
12X8X32 B 40X1.85 60.7-67.2-76.4-84.6-97.1-107.6-123.4 T
8X7X38 C M6X55 25X1.2 ALL
20X12X60 B M10X80 70X2.5 ALL
14X9X39 B 50X2.15 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
HDP 120 3 M8X60
12X8X32 B 40X1.85 64.3-70.0-78.9-85.9-101.8-110.9-125.2
8X7X38 C M6X55 25X1.2 ALL
20X12X60 B M10X80 70X2.5 ALL
14X9X39 B 50X2.15 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
HDP 125 3 M8X60
12X8X32 B 40X1.85 72.5-78.0-89.0-95.8-114.9-123.6
4 8X7X38 C M6X55 25X1.2 ALL
) 25X14X90 C M12X100 90X3.15 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
22X14X69 B M10X90 80X2.5 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
HDP 130 s 20X12X60 B V10X80 70X2.5 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
18X11X60 B 60X2.15 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
4 10X8X35 B M6X55 35X1.5 ALL
) 25X14X90 C M12X100 90X3.15 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
22X14X69 B M10X90 80X2.5 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
HDP 140 s 20X12X60 B V1080 70X2.5 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
18X11X60 B 60X2.15 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
4 10X8X35 B M6X55 35X1.5 ALL
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

28&3

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LR-RR-DR
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option FAN-L

ONLY FOR HDP 130-140

SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LL-RL-DL
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option FAN-R

ONLY FOR HDP 130-140
SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / Grofe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement

Deronzene bl |LeRL-DL
Isposicion et €] LR -RR- DR

Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Option / Opzione / Opcidén )

Option / Option FAN-LR

HDP 100 ... 140

ONLY FOR / SOLO PER / SOLO PARA/ UNIQUEMENT POUR / NUR FUR
HDP 130 |=7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
HDP 140 |1=8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.0
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V010#| KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V370 | RIVET RIVET A STRAPPO REMACHE A DESGARRO RIVET D'ARRACHAGE RISSNIET

V380 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V390 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V400 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V410 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V420 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE

V430 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V440 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V450 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V460 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V470 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V480* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V490 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V500 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE

V510 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE
V520 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V530 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE
V540 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
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HDP 100 ... HDP 140

Stages
Stadi %%
Etapas S| %
Etages
Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A M14X40 126.6X3.53 - -
HDP 100
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
2 18X11X125 A M14X40 126.6X3.53 - -
HDP 110
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
e 120 2 20X12X125 A M16X40 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
P 125 2 20X12X125 A M16X40 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
Stages Q
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
HDP 130
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
. . 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
HDP 140
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
3 - M20X50 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

HDP 130

HDP 140

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
NOTE: V480* Refer page no: 154 /| NOTA: V480* Vedere pagina n°: 154 | NOTAS: V480* Consultar pagina n.°: 154 / NOTE : V480* Se référer a la page n° : 154 | HINWEIS: V480* Siehe Seite: 154

Stages o
Stadi 2)
Etapas @ % % @ @ JJJ/}
Etages
Stufen Vo10# V370 V390 V400 V430 V490 V410 V440 V460 V530
2 M6X10
14X9X27 C 4.8X8 M14X30 M 14X60 M8X20 M6X70 15.5X44X3 8.4 50X2.15
3 M6X20
2 M6X10
14X9X27 C 4.8X8 M14X30 M 14X60 M8X20 M6X70 15.5X44X3 8.4 50X2.15
3 M6X20
2 20X12X33 C 70X2.65 M6X10
4.8X8 M14X30 M 14X70 M8X20 M6X70 15.5X44X3 8.4
3 12X8X25 C 42X1.85 M6X20
2 20X12X33 C 70X2.65 M6X10
4.8X8 M14X30 M 14X70 M8X20 M6X70 15.5X44X3 8.4
3 12X8X25 C 42X1.85 M6X20
2 20X12X33 C 70X2.65 M6X10
4.8X8 M14X30 M14X120 M8X20 M6X60 15.5X44X3 8.4
3 18X11X33 C 60X2.15 M6X20
2 20X12X33 C 70X2.65 M6X10
4.8X8 M14X30 M14X120 M8X20 M6X60 15.5X44X3 8.4
3 18X11X33 C 60X2.15 M6X20
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LR-RR-DR
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén

Option / Option FAN-L
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

VP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

LL-RL-DL

Option / Opzione / Opcion
Option / Option

FAN-R

V030
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP

LL-RL-DL-
LR-RR-DR

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcidén
Option / Option

V390
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V370 | RIVET RIVET A STRAPPO REMACHE A DESGARRO RIVET D'’ARRACHAGE RISSNIET

V380 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V390 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V400 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V410 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V420 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V430 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V440 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V450 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V470 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V510 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE
V520 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V530 | STEL.CN SCREW VITE STE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE
V540 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

SN

Y

O

OR
V010 V030 V050 RATIO
HDP 100 10X8X70 A M14X40 94.84X3.53 ALL
HDP 110 10X8X70 A M14X40 94.84X3.53 ALL
HDP 120 10X8X70 A M16X40 94.84X3.53 ALL
HDP 125 10X8X70 A M16X40 94 .84X3.53 ALL
e 12X8X100 A M20X50 196.6X3.53 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534 .5
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
HDP 140 M20X50 126.6X3.53
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
@) 2 N &
V370 V390 V400 V430 V410 V440 V530
HDP 100 4.8X8 M14X30 M14X60 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
HDP 110 4.8X8 M14X30 M14X60 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
HDP 120 4.8X8 M14X30 M14X70 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
HDP 125 4.8X8 M14X30 M14X70 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
HDP 130 4.8X8 M14X30 M14X120 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
HDP 140 4.8X8 M14X30 M14X120 M8X20 15.5X44X3 8.4 M6X20
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP

LL-RL-DL-
LD -RL-DD

HDP 100 ... 140

Option / Opzione / Opcion

Option / Option FAN-L

V030

ONLY FOR HDP 130-140

SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140

V510 UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140

V410

ONLY FOR / SOLO PER / SOLO PARA / UNIQUEMENT POUR / NUR FUR
HDP 130 I=7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
HDP 140 1=8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.0

V390
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP

LR-RR-DR-
LD -RD-DD

(=]
<
-
(=]
(=)
-
o
(=]
T

Option / Opzione / Opcion

Option / Option FAN-R

V540

ONLY FOR / SOLO PER / SOLO PARA / UNIQUEMENT POUR / NUR FUR
HDP 130 I=7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
HDP 140 1=8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.0

V130

ONLY FOR HDP 130-140

SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140
UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V130 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V390 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V400 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V410 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V420 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V430 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V440 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V450 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V470 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V510 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE
V520 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V530 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE
V540 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100 A 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 | 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444 .4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

HDP 130

HDP 140

Stages o
Stadi ‘ 2)
A AN &
Etages
Stufen V390 V400 V430 V440 V530 V530
2 M6X10
M14X30 M14X60 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 M6X20
2 M6X10
M14X30 M14X60 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 M6X20
2 M6X10
M14X30 M14X70 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 MBX20
2 M6X10
M14X30 M14X70 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 M6X20
2 M6X10
M14X30 M14X120 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 M6X20
2 M6X10
M14X30 M14X120 M8X20 15.5X44X3 8.4
384 MBX20
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen i 28384 V010
V530
Type / Tipo / Tipo vp ONLY FOR 4 STAGES ONLY FOR 4 STAGE
Type / Typ sgl_oOL gAPI-'\{_:/f 44Fi?EDS/ S
V480" 3
Shaft arrangement R PUR 4 PLASEN V030 =
Disposizione alberi LL-RL-DL- :
Disposicién del eje LR-RR - DR - 8
Disposition d’arbre LD -RD - DD =
Anordnung der Wellen g
. . . -
Option / Opzione / Opcidén
Option / Option FAN-LR

V030

TN
S
e
¥
R
\

V530
&
&

V450 V470

@
&
» &

ONLY FOR HDP 130-140

SOLO PER HDP 130-140

SOLO PARA HDP 130-140

\V020* UNIQUEMENT POUR HDP 130-140
NUR FUR HDP 130-140

V540

ONLY FOR / SOLO PER / SOLO PARA / UNIQUEMENT POUR / NUR FUR
HDP 130 |=7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
HDP 140 1=8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.0
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V010#| KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V040 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V050 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V060 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V070 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V080 | ORING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT ORING ORING GASKET
V370 | RIVET RIVET A STRAPPO REMACHE A DESGARRO RIVET D'’ARRACHAGE RISSNIET

V380 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V390 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V400 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V410 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V420 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V430 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V440 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V450 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V460 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICOALBERO AN.ELASTICOEJE BAGUE ELAST.ARBRE SEEGERRING WELLE
V470 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V480* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V490 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I. TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEISCHRAUBE
V500 | OILSEAL BUSHING BOCC PER ANEL TEN CASQUILLO PARA RETEN MANCHON DE JOI.ETAN. ORINGBUCHSE
V510 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE
V520 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V530 | STEI.CN SCREW VITE S.TE.I.CN TORNILLO STEICN VIS S.TH.C STEICNSCHRAUBE
V540 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

Stage_s

NS N O

Etages OR

Stufen V010 V030 V050 V080 RATIO
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 18X11X125 A 126.6X3.53 - -
3 14X9X100 A M14X40 94.84X3.53 47.35X1.78 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
2 20X12X125 A 145.64X3.53 72.69X2.62 ALL
3 14X9X100 A M16X40 94.84X3.53 47.35X1.78 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
4 10X8X70 A 94.84X3.53 - -
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HDP 100 ... HDP 140

Stages O
Stadi %%
Etapas % % @ S
Etages OR
Stufen V030 V030 V050 V080 V130 V010 RATIO
- - 25X14X160 A 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
18X11X125 A 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1
HDP 130 3 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
12X8X100 A 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 : M20X50 | 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
- - 25X14X160 A 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2 M20X45 - 177.4X3.53
123.42X3.53 120X4 20X12X125 A 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
18X11X125 A 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2
HDP 140 3 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
14X9X100 A 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
12X8X100 A 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 - M20X50 | 126.6X3.53 - -
10X8X70 A 315.9-349.6-401.6-444 .4-495.3
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HDP 100 ... HDP 140

HDP 100

HDP 110

HDP 120

HDP 125

HDP 130

HDP 140

NOTE: V020* Refer page no: 149 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 149 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 149 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 149 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 149
NOTE: V480* Refer page no: 154 /| NOTA: V480* Vedere pagina n°: 154 | NOTAS: V480* Consultar pagina n.°: 154 / NOTE : V480* Se référer a la page n° : 154 | HINWEIS: V480* Siehe Seite: 154

Stages o
Stadi 2)
Etapas @ % @%25 ﬁ @ JJ/J)
Etages
Stufen V370 V390 V400 V410 V440 V460 V430 V490 V530 V530
) M6X10
50X2.15 M6X70
3 4.8X8 M14X30 M14X60 15.5X44X3 8.4 8.4 M8X20
M6X20
4 - -
2 M6X10
50X2.15 M6X70
3 4.8X8 M14X30 M14X60 15.5X44X3 8.4 8.4 M8X20
MBX20
4 - _
2 70X2.65 M6X10
M6X70
3 4.8X8 M14X30 M14X70 15.5X44X3 8.4 8.4 42X1.85 M8X20
M6X20
4 - -
2 70X2.65 M6X10
MBX70
3 4.8X8 M14X30 M14X70 15.5X44X3 8.4 8.4 42X1.85 M8X20
M6X20
4 - _
2 70X2.65 M6X10
MBX60
3 4.8X8 M14X30 M14X120 | 15.5X44X3 8.4 8.4 60X2.15 M8X20
M6X20
4 - -
2 70X2.65 M6X10
M6X60
3 4.8X8 M14X30 M14X120 | 15.5X44X3 8.4 8.4 60X2.15 M8X20
4 MBX20
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HDP 100 ... HDP 140

<
o3
N ™
a o3 <
< N =
[
0
n o
e & &
®© © O
€ m N
© 2
= — 5|5 &
~o|T =09
82 82| §F
22 00|00
_nldG ~ ~ | — —
C5188 55
[0) S 0o
O = ggtt
N = T © o o
.Ia -
O | nHw| OO0

oYL " 00} dAH

V550

146

@ Bonfiglioli
Riduttori



HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V550 | SMALL NUT DADO BASSO TUERCA BAJO ECROU BAS TIEFMUTTER
V560 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V570 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V580 | PIN PERNO BRAZO PIVOT BOLZEN
V590 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V600 | SPRING MOLLA A TAZZA MUELLE/DISCO ROND.BELLEVIL. TELLERFEDER
>
{0

V550 V560 V570 V600
HDP 100 M27 M27 28X50X4 100X51X6
HDP 110 M27 M27 28X50X4 100X51X6
HDP 120 M30 M30 30 100X51X6
HDP 125 M30 M30 30 100X51X6
HDP 130 M36 M36 36 125X64X8
HDP 140 M36 M36 36 125X64X8
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HDP 100 ... HDP 140

- (NO ATEX)

VS

DS (NO ATEX)

DVS

4020_1

4020_3

4020_2

4020_1

_

HDP 100
HDP 110
HDP 120

HDP 125
HDP 130
HDP 140

4020_1

4020_2

4020_3

4020_4

160X190X15 DL

160X190X15 L

160X190X15 DL

160X190X15 L

170X200X15 DL

170X200X15 L

170X200X15 DL

170X200X15 L

180X210X15 DL

180X210X15 L

180X210X15 DL

180X210X15 L

200X230X15 DL

200X230X15 L

200X230X15 DL

200X230X15 L

220X250X16 DL

220X250X16 L

220X250X15 DL

220X250X15 L

240X270X15 DL

240X270X15 L

240X270X15 DL

240X270X15 L
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HDP 100 ... HDP 140

- (NO ATEX) VS DS (NO ATEX) DVS
V020_1 V020_3 V020 2 V020_4.
ﬂ - ] V020_1 ] V020 3
R — F ——c —1& —1&
l
V020* | Sese e
V020_1 V020_2 V020_3 V020_3 RATIO
2 65X90X10 DL 65X90X10 L 65X90X10 DL 65X90X10L | ALL
60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10L | 22.8-25.3-28.1-31.3-35.4-39.3-45.0-50.0
HOEES ’ 50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL 50X80X8L | 55.5-61.7-69.9-77.7-88.9-98.8-107.6
4 35X52X7 DL 35X52X7 L 35X52X7 DL 35X52X7 DL | ALL
65X90X10 DL 65X90X10 L 65X90X10 DL 65X90X10L | ALL
R 10 5 60X80X10DL | 60X80X10 DL 60X80X8 DL 60X80X10L | 24.9-27.6-30.7-34.0-38.7-42.8-49.2-54.5
50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL 50X80X8 L | 60.7-67.2-76.4-84.6-97.1-107.6-123.4
35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL | ALL
90X110X12DL | 90X110X12L | 90X110X12DL | 90X110X12L | ALL
e 120 5 60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10L | 25.8-28.0-32.5-35.4-39.9-43.5-51.6-56.1
50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8L | 64.3-70.0-78.9-85.9-101.8-110.9-125.2
4 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7L | ALL
90X110X12DL | 90X110X12L | 90X110X12DL | 90X110X12L | ALL
R 2e 5 60X80X10DL | 60X80X10 DL 60X80X8 DL 60X80X10L | 29.1-31.3-36.7-39.5-45.1-48.5-58.2-62.6
50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8 L | 72.5-78.0-89.0-95.8-114.9-123.6
4 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7L | ALL
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HDP 100 ... HDP 140

Stages "
oy OILSEAL - V020
I'Etapas
';:i-;’:: V020 _1 V020 2 V020_3 V020_3 RATIO SHAFT ARRANGEMENT
100X130X12 DL| 100X130X12 L |100X130X12 DL| 100X130X12 L | 7.3-7.9-8.6-9.4-11.3-12.3
2
75X100X10 DL | 75X100X10L | 75X100X10 DL | 75X100X10L | 14.1-15.4-17.4-19.0-21.7
LL-RL-DL-LR-RR-DR-
70X90X10 DL | 70X90X10L | 70X90X10DL | 70X90X10L | 21.8-23.8-28.6-31.2-35.7-39.0-44.1-48.1 b-Rb- DD
HDP 130 B0X90X8 DL | B0X90X10L | B0X90X8DL | 60X90X10L | 56.5-61.7-70.7-77.1-87.2-95.1-108.3
50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L | 111.2-121.4-139.0-151.7-176.7-192.9-217.9-237.9
4 35X72X10L | 35X72X10L | 35X72X10DL | 35X72X10L LL-RL-DL-LR-RR-DR
274.5-299.6-348.9-380.9-469.8-534.5
40X72X7 DL | 40X72X10L | 40X72X7 DL 40X72X7 L LD - RD - DD
100X130X12 DL| 100X130X12 L | 100X130X12 DL| 100X130X12 L | 8.4-9.3-9.9-11.0-13.0-14.4
2
75X100X10 DL | 75X100X10L | 75X100X10 DL | 75X100X10L | 16.3-18.0-20.1-22.2-24.9
LL-RL-DL-LR-RR-DR-
70X90X10 DL | 70X90X10L | 70X90X10DL | 70X90X10L | 25.1-27.7-32.9-36.4-41.1-45.5-50.7-56.2 b-Rb- DD
HDP 140 B0X90X8 DL | B0X90X10L | 60X90X8DL | 60X90X10L | 65.1-72.0-81.3-90.0-100.3-111.0-124.7
50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L | 141.6-160.0-177.0-197.3-225.0-250.8-277.5
4 35X72X10L | 35X72X10L | 35X72X10DL | 35X72X10L LL-RL-DL-LR-RR-DR
315.9-349.6-401.6-444.4-495.3
40X72X7 DL | 40X72X10L | 40X72X7 DL 40X72X7 L
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HDP 100 ... HDP 140

*
VO10 NG SIZE / TAGLIA NG | TAMANO NG Size / Taglia | Tamaiio RATIO
TAILLE NG | NG-BAUGROSSE Taille | GroRe
180 10X8X70 A ALL
210 10X8X70 A 110.6-507.9
14X9X91 C 55.5-107.6
250 o
10X8X70 A 110.6-507.9 3
14X9X100 A 55.5-107.6 :
280 A :
10X8X70 A 110.6-507.9 S
14X9X85 C 22.8-50 9
HDP 100 a
320 14X9X91 C 55.5-107.6 T
10X8X70 A 110.6-507.9
18X11X107 B 7.4-218
360 14X9X100 A 22.8-50
14X9X91 C 55.5-107.6 B
400 18X11X125 A 7.4-218
14X9X100 A 22.8-50
180 10X8X70 A ALL
210 10X8X70 A 120.9-499.4
14X9X91 C 60.7-123.4
250
10X8X70 A 120.9-499.4 C
- 14X9X100 A 60.7-123.4
10X8X70 A 120.9-499.4
14X9X85 C 24.9-54.5
HDP 110
320 14X9X91 C 60.7-123.4
10X8X70 A 120.9-499.4
18X11X107 B 8.1-25.0
360 14X9X100 A 24.9-54.5
14X9X91 C 60.7-123.4
400 18X11X125 A 8.1-25.0
14X9X100 A 24.9-54.5
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HDP 100 ... HDP 140

V0o10*

HDP 120

HDP 125

NG SIZE /| TAGLIA NG | TAMANO NG

Size / Taglia | Tamaiio

TAILLE NG | NG-BAUGROSSE Taille | GroRe RATIO
210 10X8X70 A 128-523.7
250 10X8X70 A 128-523.7

14X9X100 A 64.3-125.2
280 10X8X70 A 128-523.7
14X9X85 C 25.8-56.1
320 14X9X91 C 64.3-125.2
10X8X70 A 128-523.7
14X9X100 A 25.8-56.1
360 14X9X91 C 64.3-125.2
10X8X70 A 128-523.7
20X12X85 B 7.9-25.4
400 20X12X85 B 25.8-56.1
20X12X125 A 7.9-25.4
440 14X9X100 A 25.8-56.1
210 10X8X70 A 144.4-506.5
250 10X8X70 A 144.4-506.5
14X9X100 A 72.5-123.6
280 10X8X70 A 144.4-506.5
14X9X85 C 29.1-62.6
320 14X9X91 C 72.5-123.6
10X8X70 A 144.4-506.5
14X9X100 A 29.1-62.6
360 14X9X91 C 72.5-123.6
10X8X70 A 144.4-506.5
20X12X85 B 8.9-25.0
400 20X12X85 B 29.1-62.6
20X12X125 A 8.9-25.0
440 14X9X100 A 29.1-62.6
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HDP 100 ... HDP 140

V0o10*

HDP 130

HDP 140

NG SIZE /| TAGLIA NG | TAMANO NG

Size / Taglia | Tamaiio

TAILLE NG | NG-BAUGROSSE Taille | GroRe RATIO
250 12X8X100 A 111.2-237.9
10X8X70 A 27455345
12X8X100 A 111.2-237.9
280 10X8X70 A 274.5-534.5
14X9X100 A 56.5-108.3
320 12X8X100 A 111.2-237.9
10X8X70 A 274.5-534.5
. 14X9X100 A 56.5-108.3
12X8XT77 C 111.2-237.9
18X11X125 A 21.8-48 1
400 14X9X100 A 56.5-108.3
25X14X100 B 73123
240 20X12X125 A 141217
18X11X125 A 21.8-48.1
14X9X100 A 56.5-108.3
250 12X8X100 A 141.6-2775
10X8X70 A 315.9-495 3
250 12X8X100 A 141.6-2775
10X8X70 A 315.9-495 3
14X9X100 A 65.1-124.7
320 12X8X100 A 141.6-277.5
10X8X70 A 315.9-495 3
14X9X100 A 65.1-124.7
360 12X8XT77 C 14162775
18X11X125 A 25.1-56.2
400 14X9X100 A 65.1-124.7
25X14X100 B 8.4-14.4
20X12X125 A 16.3-24.9
440 18X11X125 A 25.1-56.2
14X9X100 A 65.1-124.7
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HDP 100 ... HDP 140

- (NO ATEX) VS DS (NO ATEX) DVS
V480_1 e V4803 V4802 V480_4
% — il — V480 3
§ » EI _ ‘ V480_1 _
A |
I = . |
| | 1 |
=2 -——C=] F—c— -
Ol|lo <
=z 1 1 3
o
o
-
o
(=]
I
v 4 8 0* Stages | Stadi | Etapas OILSEAL FAN - V480*
Etages / Stufen V480 _1 V480 _2 V480_3 v480_3
2 65X90X10 DL 65X90X10 L 65X90X10 DL 65X90X10 L
HDO 100 3 60X80X10 DL 60X80X10 L 50X80X8 DL 50X80X8 L
4 35X52X7 DL 35X52X7 L 35X52X7 DL 35X52X7 DL
2 65X90X10 DL 65X90X10 L 65X90X10 DL 65X90X10 L
HDO 110 3 60X80X10 DL 60X80X10 DL 50X80X8 DL 50X80X8 L
4 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL
2 90X110X12 DL 90X110X12 L 90X110X12 DL 90X110X12 L
HDO 120 3 50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8 L
4 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 L
2 90X110X12 DL 90X110X12 L 90X110X12 DL 90X110X12 L
HDO 125 3 50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8 L
4 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 DL 35X52X7 L
2 100X130X12 DL 100X130X12 L 100X130X12 DL 100X130X12 L
HDO 130 3 70X90X10 DL 70X90X10 L 70X90X10 DL 70X90X10 L
4 50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L
2 100X130X12 DL 100X130X12 L 100X130X12 DL 100X130X12 L
HDO 140 3 70X90X10 DL 70X90X10 L 70X90X10 DL 70X90X10 L
4 50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L
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HDP 100 ... HDP 140

— _— __ A B c D D1 E F G H [ L
[ O] o
HDP1002 | 385 | 170 | 90 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 237 | 1295 55
1o , HDP1102 | 400 | 170 | 105 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 222 | 1145 | 55
HDP1202 | 410 | 185 | 115 | 261 | 255 | 261 | 258 | 50 | 261 | 1275 66
T2 [_a] _[© HDP1252 | 460 | 185 | 125 | 282 | 282 | 300 | 288 | 50 | 300 | 161 | 66
| I | | I g
3
A i
A o
C T4 T5L T5R T14R T =]
-8
| N a
o ' o—(© 0) 6 | o T
JO ° © ° -
~— o — — L — —
o o ‘H 28] m I_
— — E— - - J — e e | i — + —
: \ S
o —\L o J e | | L | |
o o} o} o}
© . /Q—/jm o o e o °90 |
TaL T10L T6 G T7 T10R C T3R T4 T2 T13
A
G
H
To | A B c D D1 E F G H [ L
| | | J—
HDP 100 3
o) o
By M 0T T OIOﬁ 1 HDP 1004 | 4775 | 170 | 90 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 237 | 1295 55
o 7 o M -I HDP 110 3
N i S E— :U H J HDP 1104 | 4925 | 170 | 105 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 222 | 1145 | 55
]
"rrs T —— 17  [5 DP a2 580 | 185 | 115 | 261 255 | 261 | 258 | 50 | 261 1275 | 66
| I 1 | f— I
T8 HDP 125 3
HDP 1254 | 610 | 185 | 125 | 282 | 282 | 300 | 268 = 50 | 300 | 161 | 66
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HDP 100 ... HDP 140 HDP 100 - HDP 125

T5R - T5L T8 T
L T2 T3L T3R T7-T10 - T10L T6 Shaft configuration / Configurazione albero T14L | T14R
1 -T12 Configuracion del eje / Configuration arbre | Wellenkonfiguration
LR, RR, LD, RL, LL, LR, RR, LD, RL, LL,
DR, DD RD, DL DR, DD RD, DL
L S T T T T =2 LD, RL, LR, RR, DR, LD, RL, LR, RR, DR, T T 8
ﬁ@ LL, DL DD, RD LL, DL DD, RD =
C T T Cc -
(=]
=
I S |
=]
T5R - T5L T
T1 T2 T3L T3R T7 -T10 - T10L T6 T8 T9 T14L | T14R
T11-T12
S L/C T T T T T T T T

T5R - T5L
T7 -T10 - T10L
T11-T12

T5R - TSL

™ T2 T3L T3R T7 -T10 - T10L T6 T8 T9 T14L | T14R
T11-T12

T T S C T T T T T T

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapén de llenado con ventilacion /
Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einfullschraube mit Entliftungséffnung

L = Level plug / Tappo di livello / Tapén de nivel / Bouchon de niveau / Olstandsschraube

S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapén ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen

@ =No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon
présent / Kein Verschluss vorhanden

L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
contrdle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

(*) = Excluding DW / DW escluso / Excepto DW / A 'exclusion de DW / Unter Ausschluss von DW

@ Bonfiglioli 156

Riduttori




HDP 100 ... HDP 140

HDP 1302 | 555 180 140 340 340 325 50 310

I 11 1T 1

© ‘ |_| ’ © | HDP 1402 | 595 180 150 340 340 325 50 335

OYO_
»
140

T11

=]
o
-
-9
(=]
T

o 1© @] o
E

- a  w
O @)
C‘ T3L T5L § Yo g
A
@lﬁ T T 6u
T \ | ] I
° /—\
o o8 N T T T T
| QIL llll_, i1l \er |
T HDP 130 3
HDP 1304 | 530 | 138 | 140 | 340 | 340 | 325 | 50 | 310
HDP 140 3
HDP 1404 | 560 | 195 | 150 | 340 | 340 | 325 | 50 | 335

@ Bonfiglioli 157

Riduttori



HDP 100 ... HDP 140 HDP 130 - HDP 140

T5R -T5L -T7
™ T2 T3L T3R T12-T13 T6
L/C S T T T T
(=]
<
-
— °.
o
T5R -T5L -T7 :
™ T2 T3L T3R T12-T13 T6 g
S L/C T T T T

T2

T3L

T3R

T5R -T5L -T7
T12 -T13

T

T2

T3L

T3R

T5R -T5L -T7
T12 -T13

T

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapén de llenado con ventilacion/ @ = No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon
Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung présent / Kein Verschluss vorhanden

L = Level plug / Tappo di fivello / Tapon de nivel /Bouchon de niveau / Olstandsschraube L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon

S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube contrdle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapon ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen (*) = Excluding DW / DW escluso / Excepto DW / A l'exclusion de DW / Unter Ausschluss von DW
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HDP 140

HDP 100 ...

oYL " 00} dAH

ALL

ALL

DBF

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

Plugs / Tappi / Tapones
Bouchons / Verschlisse

159
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HDP 100 ... HDP 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V610 | BREATHER PLUG TAPPO SFIATO TAPON RESPIR. BOUCHON RENIFL ENTLUEFTER
V620 | REDUCTION FILL RACCORDO RIDUZ EMPALME REDUC RACCORD REDUC REDUZIERSTUECK
V630 | ELBOW PIPE RACCORDO EMPALME RACCORD ANSCHLU

V610 V620 V630
HDP 100-110 DC-HG-1 DES M-F 1/2-3/8 -
HDP 120-125 DC-HG-8 DES - -
HDP 130-140 DC-HG-8 DES - M-F 1-1
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

140

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

(=3
o
-
-9
[=]
-

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

140

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

(=3
o
-
-9
[=]
-

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V
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HDP 100 ... HDP 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

140

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

(=3
o
-
-9
[=]
-

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

ANy
O
U

L]

1;-.-/\'\\?_
N
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HDO 95

HDO 71 ...

G6 " LL OGH

Output / Uscita | Salida / Sortie | Ausgang

AXIS | ASSE | EJE | AXE /ACHSE

Input / Ingresso | Entrada / Entrée / Eingang

Stages / Stadi
Etapas / Etages / Stufen

164
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HDO 95

HDO 71 ...

C040

« | 5

o8 =

© =
= o o
< > N (@]
o @
= o
m S

L o
© 2 -~ c | 2
- o | Y S5 Q|-
S22 e 825
nlwu.nmo 22 ND|ag

C//

Fll<Z ook
-~ ~ | 00
o2 » oD 9O
N=IS Q| dgmc| &S
= © MM += 4 > >N
nE G EITR Ay
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo COMMON
Type / Typ

166
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcidén Description Beschreibung
C010 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C020 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLURDECKEL
C030 | COVER GASKET GUARN COPER JUNTA TAPA JOINT D'’ET. COUVERCLE DECKELDICHTUNG
C040 | NAME PLATE TARG VUOTA TARJETA VIRGEN PLAQUE VIDE TYPENSCHILD
C050 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
C060 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
C070 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER. /GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
C080 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C090 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLURDECKEL
C100 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
C110 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
Y - RN
Cco010 C080 C100 c110
M10X25 M10X25 132.90x3.53 -
M10X25 M10X25 164.69x3.53 M10X25
M10X25 M12X30 158.3x3.53 -
M10X25 M12X30 158.3x3.53 -
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

4060

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

LP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-LJ-LD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

1&2
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje A 4020

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo Lp '
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

169
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

4020*

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

LP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

D-DJ-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

1&2

@ Bonfiglioli

Riduttori

170



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4060 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
% OR
4010 4030 4050
22X14X150 A M8X22 151.99X3.53
28X16X190 A M10X25 171.04X3.53
28X16X190 A M12X30 202.79X3.53
32X18X195 A M14X35 228.2X3.53

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli 171
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

4060

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

LP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-LJ-LD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

1&2

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

TK

@ Bonfiglioli

Riduttori

172



HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje D-DJ-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli

Riduttori 174



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4060 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
4070 | STEIL-CN SCREW VITE S.T.E.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
4080 | BUSHIN BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
4090 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4100 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
o
. -
SR :
I
4010 4030 4050 4070 4090 4100
22X14X150 A M8X22 151.99X3.53 M4X8 M8X1 105X4.3X0.98
28X16X190 A M10X25 171.04X3.53 M5X8 M8X1 120X5.0X0.98
28X16X190 A M12X30 202.79X3.53 M5X8 M8X1 140X5.5X0.98
32X18X195 A M14X35 228.2X3.53 M6X10 1/8 “ GAS 150X6X1

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli 175
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo H

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

176
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

Y

O

OR
4030 4050
M8X22 151.99X3.53
M10X25 171.04X3.53
M12X30 202.79X3.53
M14X35 228.2X3.53

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli

Riduttori

177




HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo H

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli

178

Riduttori



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4070 | STEIL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
4080 | BUSHIN BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
4090 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4100 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
RN O
OR
4030 4050 4070 4090 4100
M8X22 151.99X3.53 M4X8 M8X1 105X4.3X0.98
M10X25 171.04X3.53 M5X8 M8X1 120X5.0X0.98
M12X30 202.79X3.53 M5X8 M8X1 140X5.5X0.98
M14X35 228.2X3.53 M6X10 1/8 “ GAS 150X6X1

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli 179
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

180
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 4020*
Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

181
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

4110 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR

4120 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE

4130 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE

N &
4030 4110 4050 4120

M8X22 M16X25 151.99X3.53 16X24X3
M10X25 M20X30 171.04X3.53 20X30X4
M12X30 M24X40 202.79X3.53 24X36X4
M14X35 M24X40 228.2X3.53 24X36X4

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli

Riduttori

182




HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-LJ-LD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

1&2

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

TK

@ Bonfiglioli

Riduttori
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli

Riduttori 184



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

4030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

4070 | STEIL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE

4080 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

4090 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE

4100 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

4110 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR

4120 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE

4130 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE

N O
OR —
4030 4110 4050 4070 4090 4100 4120

M8X22 M16X25 151.99X3.53 M4X8 M8X1 105X4.3X0.98 16X24X3
M10X25 M20X30 171.04X3.53 M5X8 M8X1 120X5.0X0.98 20X30X4
M12X30 M24X40 202.79X3.53 M5X8 M8X1 140X5.5X0.98 24X36X4
M14X35 M24X40 228.2X3.53 M6X10 1/8 “ GAS 150X6X1 24X36X4

NOTE: 4020* Refer page no: 282 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 282 | NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 282 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 282 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 282

@ Bonfiglioli

Riduttori
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 71881891
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

Riduttori 186



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
?
P =
S @% O % ( g
OR = g
V010 V030 V050 V090 V060 V080 V100
14X9X100 A M6X18 107.62X2.62 132.90X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4 “ GAS
14X9X100 A M6X18 139.37X2.62 164.69X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4 “ GAS
16X10X100 A M8X25 139.37X2.62 171.04X3.53 M12X40 180x229x1.6 1/4 * GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283

@ Bonfiglioli 187
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 71881891
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli 188

Riduttori



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V110 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE

V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE

Ny & Oy D 2

OR =S ~—

V010 V030 V050 V090 V060 V080 V110 V130 V140
14X9X100 A M6X18 107.62X2.62 132.90X3.53 M10X30 140X179X1.2 M5X8 74X3.1X0.82 1/8 “ GAS
14X9X100 A M6X18 139.37X2.62 164.69X3.53 M10X30 172X219X1.2 M5X8 74X3.1X0.82 1/8 “ GAS

16X10X100 A M8X25 139.37X2.62 171.04X3.53 M12X40 180x229x1.6 M5X8 74X3.1X0.82 1/8 “ GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

@ Bonfiglioli

190
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN gi
s
&T =3 o
S YRS RN O AN 2
Vo010 V030 V050 V090 V060 V080 V100
12X8X100 A M6X18 - 91.67X3.53 132.90X3.53 M10X30 140X179X1/2 1/4” GAS
12X8X100 A - M6X20 126.6X3.53 164.69X3.53 M10X30 172X219X1/2 1/4” GAS
14X9X100 A M6X18 - 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
14X9X100 A M6X18 - 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283

@ Bonfiglioli 191
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

@ Bonfiglioli

192
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN g;:
V110 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE ‘_
V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG ;
V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING g
V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
Sy A O e Ty Y
OR =
V010 V030 V050 V090 V060 V080 V100 V110 V130 V140
12X8X100 A M6X18 - 91.67X3.53 |132.90X3.53| M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS
12X8X100 A - M6X20 126.6X3.53 | 164.69X3.53| M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 | M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 | M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283

@ Bonfiglioli 193

Riduttori




HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN gi
s
&T =3 o
S YRS RN O AN 2
Vo010 V030 V050 V090 V060 V080 V100
8X7X50 A M6X18 - 91.67X3.53 132.90X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS
8X7X50 A - M6X20 126.6X3.53 164.69X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS
10X8X70 A M6X16 - 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
10X8X70 A M6X16 - 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN g;:
V110 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE ‘_
V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG ;
V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING g
V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
Sy A O e Ty Y
OR =
V010 V030 V050 V090 V060 V080 V100 V110 V130 V140
8X7X50 A M6X18 - 91.67X3.53 |132.90X3.53| M10X30 140X179X1.2 1/4 “ GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS
8X7X50 A - M6X20 126.6X3.53 | 164.69X3.53 | M10X30 172X219X1.2 1/4 “ GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS
10X8X70 A M6X20 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 | M12X40 165X214X1.6 1/4 “ GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS
10X8X70 A M6X20 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 | M12X40 165X214X1.6 1/4 * GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
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Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje VJ
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

V330
Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 182 % n f
Ausfiihrung N - ' g

V340

ONLY HDO 81

SOLO HDO 81

SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

@ Bonfiglioli

198
Riduttori



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V300 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

S I Y Y A A
% OR
V280 V300 V340 V320 V330 V350

12X8X100 A M6X18 - - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25
12X8X100 A - M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X18 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X18 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25

NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje VJ
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option
ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE
V370 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG g’l:
V380 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING ‘_
V390 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE ;
z
Sy A O SN
OR ~—

V280 V300 V340 V320 V330 V350 V360 V380 V390
12X8X100 A M6X18 - - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25 M4X8 51X2.4X0.72 1/8” GAS
12X8X100 A - M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS
14X9X100 A M6X16 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS
14X9X100 A M6X16 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS

NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

V340

ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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SN

O

Y

OR
V010 V030 V050 V090 V060 V080 V100
12X8X100 A M6X18 91.67X3.53 132.90X3.53 M10X30 140X179X1/2 1/4” GAS
12X8X100 A - M6X20 126.6X3.53 164.69X3.53 M10X30 172X219X1/2 1/4” GAS
14X9X100 A M6X18 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
14X9X100 A M6X18 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
S8 B A A O G
V280 V300 V340 V320 V330 V350
12X8X100 A M6X18 - - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25
12X8X100 A - M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X18 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X18 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25

@ Bonfiglioli
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Size / Taglia / Tamaiio V370

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje . V360
Axe / Achse v V380 i @ .

Stages / Stadi / Etapas 3 oﬁ | )

Etages / Stufen 5 i

Type / Tipo / Tipo V310 il | V300

Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

Type / Typ vP \V290* .8

Shaft arrangement V390
Disposizi Iberi O
DESEEEEQZZ e?g LD-RD-DD V350 V280 — " V320

Execution / Esecuzione

V340

ije‘}‘fﬁién /Bxéeution 182 ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81
ustuhrung SOLO HDO 81/ UNIQUEMENT HDO 81
Option / Opzione / Opcidén T NUR HDO 81
Option / Option
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V110 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE

V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE

V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V300 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V360 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE

V370 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V380 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V390 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
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S A,y O e T 8
OR —

Vo010 V030 V050 V090 V060 V080 V100 V110 V130 V140
12X8X100 A M6X18 - 91.67X3.53 [132.90X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS M4X8 51X2.4X0.72| 1/8 “ GAS
12X8X100 A - M6X20 126.6X3.53 | 164.69X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 | 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS M5X8 74X3.1X0.82| 1/8 “ GAS

S E YA YA Y SN

V280 V300 V340 V320 V330 V350 V360 V380 V390
12X8X100 A M6X18 - - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25 M4X8 51X2.4X0.72 1/8” GAS
12X8X100 A - M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS
14X9X100 A M6X16 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS
14X9X100 A M6X16 - - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25 M5X8 74X3.1X0.82 1/8” GAS

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe [
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung g
Opt!on / Op;lone / Opcidn 132/160/180 :
Option / Option ~
o
[=]
I
ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81
Vo021*
ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN

V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V190 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V200 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

O @ @)
OR % ==
V050 V090 V230 V060 V080 V100 V140
HDO 71 91.67X3.53 132.90X3.53 72.62X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS
HDO 81 126.6X3.53 164.69X3.53 91.67X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS
5
@ A, o
V190 V200
160-180 132 160-180 V340 V210 V270 V360 V260
HDO 71 M16 M12X50 M16X60 - M16X40 M18X50 - -
HDO 81 M16 - M16X60 M10X25 M16X50 M24X100 M24X60 D 25.6
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn
Option / Option 132/160/180
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V190 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V200 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
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HDO 71 ... HDO 95

O

Y

-

@

OR
V050 V090 V230 V060 V080 V100 V140
HDO 91 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS 1/4” GAS
HDO 95 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS 1/4” GAS
'?
X0,
V190 V200
V170 V160 V210 V270 V260
132 160-180 132 160-180
HDO 91 D.25 M24 - M16 - M16X60 M16X50 M24X100 D 25.6
HDO 95 D.25 M24 - M16 - M16X60 M16X50 M24X120 D 25.6
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe [
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn 200
Option / Option

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81 { \ 2

UNIQUEMENT HDO 81 i v N\ V021*
NUR HDO 81 2

ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN

V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V370 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
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HDO 71 ... HDO 95

O

Y

-

@

OR
V050 V090 V230 V060 V080 V100 V140
HDO 71 91.67X3.53 132.90X3.53 72.62X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS
HDO 81 126.6X3.53 164.69X3.53 91.67X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS
V210 V270 V360 V370 V260
HDO 71 M16X40 M18X50 - M16X35 -
HDO 81 M16X50 M24X100 M24X60 M16X35 D 25.6
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn 200
Option / Option
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN

V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V370 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285

@ Bonfiglioli

Riduttori

218




HDO 71 ... HDO 95

O

Y

-

@

OR
V050 V090 V230 V060 V080 V100 V140

HDO 91 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS 1/4” GAS
HDO 95 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS 1/4” GAS

'?

X0

V160 V170 V210 V270 V370 V260 V270 V260
HDO 91 M24 D.25 M16X50 M24X100 M16X35 D 25.6 M24X100 D 25.6
HDO 95 M24 D.25 M16X50 M24X120 M16X35 D 25.6 M24X120 D 25.6
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe 7881
Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung
Option / Opzione / Opcidn
Option / Option 132/160/180
ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81
ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81 V200
UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81 V021*
V190
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V190 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V200 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
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HDO 71 ... HDO 95

> S D .J @)
V050 V090 V230 V320 V060 V080 V100 V330 V140
HDO 71 91.67X3.53 132.90X3.53 72.62X3.53 91.67X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS 1/4” GAS
HDO 81 126.6X3.53 164.69X3.53 91.67X3.53 126.6X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS 1/4” GAS 1/4” GAS
'?
0
V190 V200
V210 V270 V360 V350
132 160-180 132 160-180
HDO 71 M12 M16 M12X50 M16X60 M16X40 M18X50 - M10X25
HDO 81 - M16 - M16X60 M16X50 M24X100 M24X60 M10X25
V280 V300 V340 V350
HDO 71 12X8X100 A M6X18 - - -
HDO 81 12X8X100 A M6X20 M6X20 M10X25 D 25.6

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285/ NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285/ HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung
Option / Opzione / Opcidn
Option / Option 132/160/180
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V190 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V200 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285/ NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285/ HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

O

Y

OR
V050 V090 V230 V320 V060 V300 V080
HDO 91 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 126.6X3.53 M12X40 M6X16 165X214X1.6
HDO 95 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 126.6X3.53 M12X40 M6X16 165X214X1.6
5
& 2 g
V160 V190 V170 V200 V210 V270 V260
132 160-180 132 160-180
HDO 91 M24 - M16 D.25 - 16X60 M16X50 M24X100 D 25.6
M24 - M16 D.25 - 16X60 M16X50 M24X120 D 25.6
SN @)
V280 V100 V330 V140
HDO 91 14X9X100 A 1/14” GAS 1/4” GAS 114" GAS
HDO 95 14X9X100 A 114" GAS 1/4” GAS 114" GAS
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe 7881
Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung

Option / Opzione / Opcidn 200
Option / Option

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81 N D 2N
UNIQUEMENT HDO 81 i N .
NUR HDO 81 < V021

ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81

@ Bonfiglioli 296
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V240 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V250 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V370 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V380 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V390 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

@ Bonfiglioli 997

Riduttori




HDO 71 ... HDO 95

O

Y

@

OR
V050 V090 V230 V320 V060 V080 V140
HDO 71 91.67X3.53 132.90X3.53 72.62X3.53 91.67X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS
HDO 81 126.6X3.53 164.69X3.53 91.67X3.53 126.6X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS
V210 V270 V360 V370 V390 V350
HDO 71 M16X40 M18X50 - M16X35 M16X40 M10X25
HDO 81 M16X50 M24X100 M24X60 M16X35 M16X40 M10X25
S YN NN &
V280 V300 V340 V100 V330 V260
12X8X100 A M6X18 - - 1/4” GAS 1/4” GAS -
12X8X100 A M6X20 M6X20 M10X25 1/4” GAS 1/4” GAS D 25.6

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285/ NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285/ HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ AD

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung

Option / Opzione / Opcidn 200
Option / Option

@ Bonfiglioli 299
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V021* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V140 | FILL.DRAIN PLUG TAPPO CAR/SCARICO TAPON CARGA FILL.DRAIN PLUG OLSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V220 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V230 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-R DICHTUNG
V240 | RUBBER CAP CAPPEL GOMMA SOMBRER./GOMA CAP.CAOUTCHOUC GUMMIDECKEL
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V370 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

NOTE: V021* Refer page no: 285 / NOTA: V021* Vedere pagina n°: 285/ NOTAS: V021* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V021* Se référer a la page n° : 285/ HINWEIS: V021* Siehe Seite: 285
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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HDO 71 ... HDO 95

O

Y

OR
V050 V090 V230 V320 V060 V300 V080
HDO 91 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 126.6X3.53 M12X40 M6X16 165X214X1.6
HDO 95 126.6X3.53 158.3X3.53 202.79X3.53 126.6X3.53 M12X40 M6X16 165X214X1.6
'?
X0)
V160 V170 V210 V270 V370 V390
HDO 91 M24 D.25 M16X50 M24X100 M16X35 M16X40
HDO 95 M24 D.25 M16X50 M24X120 M16X35 M16X40
V280 V100 V330 V140 V260
14X9X100 A 1/4” GAS 1/14” GAS 1/4” GAS D 25.6
14X9X100 A 1/4” GAS 1/4” GAS 1/4” GAS D 25.6
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe &
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo G
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option P-200/225

n
(-]
-
~
(o]
[=]
I

P 225

V480
V470

V180

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V530 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
S O
- A RN
OR (;“ ]
V010 V050 V090 V0380 V100 V060 V210 V270 V520 V470
14X9X48 C | 107.62X2.62 | 132.90X3.53 | 140X179X1.2 | 1/4” GAS M10X30 M16X40 M18X50 M6X18 M5X18

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 81
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo G
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcién | P-200/225
Option / Option P-250/280

n
(-]
=
~
(o]
[=]
I

P 200

V480

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V490 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V510 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V530 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285
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HDO 71 ... HDO 95

SN

O

OR
Vo010
V050 V090 V490 V510 V080 V100 V260
P200-225 P250 P280
HDO 81 14X9X59 14X9X85 14X9X100 139.37X2.62 | 164.69X3.53 | 91.67X3.53 | 139.37X2.62 | 172X219X1.2 1/4” GAS D 25.6
V470
V210 V270 V360 V060 V520
P200 P225-250-280
HDO 81 16X50 M24X100 M24X60 - M5X18 M10X30 M6X18
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe o1
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo G
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcién | P-200/225
Option / Option P-250/280

n
(-]
=
~
(o]
[=]
I

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V510 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285
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HDO 71 ... HDO 95

SESES

O

Y

OR
Vo010 V050 V090 V510 V060 V520 V080 V100
16X10X100 A 139.37X2.62 171.04X3.53 126.6X3.53 M12X40 M8X20 180x229x1.6 1/4” GAS
'?
X0)
V470
V210 V270 V160 V170 V260
P200 P225-250-280
HDO 81 M16X50 M24X100 M5X10 M5X18 M24 D 25 D 25.6

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

o

Taille / GroRe 71881
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen
Type / Tipo / Tipo G
Type / Typ
Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen
Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
. . .. | P-132/160/180

8"38: ; 8";‘;’:6 1'0pcion | 5 o00/225/250

P P P-280
P 225/250/280

V480
V470

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81

SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE g;:
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE ‘_
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE ;
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE g
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
s O D SN A
OR —
V010 V050 V090 V080 V100 V260 V060 V210 V270 V360 V470
HDO 71 10X8X58 C 91.67X3.53 |132.90X3.53| 140X179X1.2 1/4” GAS - M10X30 M16X40 M18X50 - M5X18
HDO 81 12X8X88 B 126.6X3.53 | 164.69X3.53| 172X219X1.2 1/4” GAS D 25.6 M10X30 16X50 M24X100 M24X60 M5X18

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285

@ Bonfiglioli 241
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo G

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

P-112/132/160
P-180/200/225
P-250/280

Option / Opzione / Opcion
Option / Option

n
(-]
-
~
(o]
[=]
I

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289

@ Bonfiglioli 249

Riduttori



HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Stages O e,
Stadi %% ) @
Etapas S % S
Etages OR
Stufen V010 V050 V090 V060 V080 V100
3 14X9X100 A
126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
4 10X8X70 A
3 14X9X100 A
126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
4 10X8X70 A
'?
%) ()
V470
V160 V170 V210 V270 V260
P112-132-160-180-200 P225-250-280
HDO 91 M24 D25 M16X50 M24X100 M5X10 M5X18 D 2556
HDO 95 M24 D 25 M16X50 M24X100 M5X10 M5X18 D256
@ Bonfiglioli 044
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe [
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo G

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcién | P-100/112/132
Option / Option P-160/180/200

n
(-]
-
~
(o]
[=]
I

NOTE: (#) Refer page no: 289 / NOTA: (#) Vedere pagina n°: 289 | NOTAS: (#) Consultar pagina n.°: 289 / NOTE : (#) Se référer a la page n° : 289 | HINWEIS: (#) Siehe Seite: 289

@ Bonfiglioli 245
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V022* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V560 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V570 | T.E SCREW VITE T.E.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V580 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
O O @ z
SN - RN A @
OR =
V010 V050 V090 V080 V100 V060 V210 V360 V570 V580
8X7X50 A - 132.90X3.53 | 140X179X1.2 1/4” GAS M10X30 M16X40 - M18X80 M18
8X7X50 A 73.03X3.53 | 164.69X3.53 | 172X219X1.2 1/4” GAS M10X30 16X50 M24X60 M24X130 M18

NOTE: V022* Refer page no: 285 / NOTA: V022* Vedere pagina n°: 285 | NOTAS: V022* Consultar pagina n.°: 285/ NOTE : V022* Se référer a la page n° : 285 / HINWEIS: V022* Siehe Seite: 285

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe [
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NG

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2 V360
Ausflihrung ONLY HDO 81

: : . SOLO HDO 81
Option / Opzione / Opcidén N-210/250/280 SOLO HDO 81
Option / Option UNIQUEMENT HDO 81

NUR HDO 81 V630

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

n
(-]
=
~
(o]
[=]
I

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81

SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V023* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V450 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V610 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V620 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V630 | CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH

V810 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V023* Refer page no: 286 / NOTA: V023* Vedere pagina n°: 286 /| NOTAS: V023* Consultar pagina n.°: 286 / NOTE : V023* Se référer a la page n° : 286 | HINWEIS: V023" Siehe Seite: 286
NOTE: VO010* Refer page no: 287/288 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 287/288 | NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 287/288 / NOTE : VV010* Se référer a la page n° : 287/288 | HINWEIS: V010* Siehe Seite: 287/288

@ Bonfiglioli
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O Ty O N &7
OR % (‘ ! .
V050 V090 V060 V080 V100 V210 V260 V260
N210 N250 N280 N210 N250 N280
91.67X3.53 | 132.90X3.53 M10X30 140X179X1.2 1/4” GAS M16X40 M16X40 M16X40 - 25.6XM24 25.6XM24
126.6X3.53 | 164.69X3.53 M10X30 172X219X1.2 1/4” GAS - M16X50 M16X50 - 25.6XM24 25.6XM24
V270 V360 V450 V620
N210 N250 N280 N210 N 250 N280 N210 N250 N280 N210 N250 N280
M18X50 | M18X50 | M18X50 - - - M12X40 | M16X45 | M16X50 | 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 1/2-13X1-1/4 “UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC
- M24X100|M24X100 - M24X60 | M24X60 - M16X45 | M16X50 - 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC

@ Bonfiglioli 249
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe &8
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 283
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NG

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option N-320/360/400

ONLY HDO 81

SOLO HDO 81

SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

V360

ONLY HDO 81
SOLO HDO 81
SOLO HDO 81
UNIQUEMENT HDO 81
NUR HDO 81

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V023* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V450 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLAIN COVER COPERCHIO TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V610 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V620 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V810 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V023* Refer page no: 286 / NOTA: V023* Vedere pagina n°: 286 /| NOTAS: V023* Consultar pagina n.°: 286 / NOTE : V023* Se référer a la page n° : 286 | HINWEIS: V023" Siehe Seite: 286
NOTE: VO10* Refer page no: 287/288 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 287/288 | NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 287/288 / NOTE : VV010* Se référer a la page n° : 287/288 | HINWEIS: V010* Siehe Seite: 287/288
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HDO 71 ... HDO 95

Stages TR @
Stadi _ y
Etapas OR =5
Etages Vaz0
Stufen V050 V090 V080 V060 V100
320 360 400
2 107.62X2.62 132.90X3.53 140X179X1.2 M10X30 1/4” GAS
3 91.67X3.53 132.90X3.53 140X179X1.2 M10X30 1/4” GAS
2 139.37X2.62 164.69X3.53 172X219X1.2 M10X30 1/4” GAS
126.6X3.53 126.6X3.53 126.6X3.53
3 126.6X3.53 164.69X3.53 172X219X1.2 M10X30 1/4” GAS
V210 V270 V360 V450
320 360 400 320 360 400 320 360 400 320 360 400
HDO 71 M16X40 M16X40 - M18X50 M18X50 - - - - M16X55 M16X55 -
HDO 81 M16X50 M16X50 M16X50 M24X100 | M24X100 | M24X100 M24X60 M24X60 M24X60 M16X55 M16X55 M16X55
V470 V620 V260
320 360 400 320 360 400 320 360 400
HDO 71 M5X20 M5X20 - 5/8-11X1-1/2 “UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC - - - -
HDO 81 M5X20 M5X20 M5X20 5/8-11X1-1/2 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “UNC | 5/8-11X1-1/2 “UNC | 25.6XM24 25.6XM24 25.6XM24

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V023* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V450 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V610 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V620 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V810 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V023* Refer page no: 286 / NOTA: V023* Vedere pagina n°: 286 /| NOTAS: V023* Consultar pagina n.°: 286 / NOTE : V023* Se référer a la page n° : 286 | HINWEIS: V023" Siehe Seite: 286
NOTE: VO10* Refer page no: 287/288 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 287/288 | NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 287/288 / NOTE : VV010* Se référer a la page n° : 287/288 | HINWEIS: V010* Siehe Seite: 287/288
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HDO 71 ... HDO 95

Stages O e
Stadi % O
g o —
Stufen V050 V090 V060 V080 V100
3 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
4 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
3 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
4 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
>
@ RN ¥
V160 V170 V620 V260
N 180 N210 N 180 N210 N180 N210 N 180 N210
HDO 91 M24 M24 24 24 M12X40 M12X40 25.6XM24 25.6XM24
M24 M24 24 24 M12X40 M12X40 25.6XM24 25.6XM24
V270 V450 V470 V210
N 180 N210 N 180 N210 N 180 N210 N 180 N210
HDO 91 M24X100 M24X100 M12X40 M12X40 M5X10 M5X10 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC
M24X120 M24X120 M12X40 M12X40 M5X10 M5X10 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 91895
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NG

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcién | N-250/280/320
Option / Option N-360/400
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V023* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V170 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V180 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V210 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V260 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V270 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V450 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V460 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDA ACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V470 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V480 | PLASTIC OIL PLUG TAPPO PLASTICA TAPON DE PLASTICO BOUCHON PLASTIQUE PLASTICK-STOPFEN
V500 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V610 | MOTOR FLANGE FLANGIA PAM BRIDAACOP.MOT BRIDE MOTEUR MOTORFLANSCH
V620 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V810 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V023* Refer page no: 286 / NOTA: V023* Vedere pagina n°: 286 /| NOTAS: V023* Consultar pagina n.°: 286 / NOTE : V023* Se référer a la page n° : 286 | HINWEIS: V023" Siehe Seite: 286
NOTE: VO10* Refer page no: 287/288 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 287/288 | NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 287/288 / NOTE : VV010* Se référer a la page n° : 287/288 | HINWEIS: V010* Siehe Seite: 287/288
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HDO 71 ... HDO 95

Stages B
N’
Etapas S~ =2
Etages OR
Stufen V050 V090 V060 V080 V100
2 139.37X2.62 171.04X3.53 M12X40 180x229x1.6 1/4” GAS
3/4 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
3/4 126.6X3.53 158.3X3.53 M12X40 165X214X1.6 1/4” GAS
'?
Y0
V160 V170
N250 N280 N320 N360 N400 N250 280 N320 N360 N400
HDO 91 M24 M24 M24 M24 M24 24 24 24 24 24
HDO 95 M24 M24 M24 M24 M24 24 24 24 24 24
V210 V260
N250 N280 N320 N360 N400 N250 280 N320 N360 N400
HDO 91 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 256XM24 | 25.6XM24 | 256XM24 | 256XM24 | 25.6XM24
HDO 95 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 25.6XM24 | 25.6XM24 | 256XM24 | 256XM24 | 25.6XM24
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A

V270 V450
N250 N280 N320 N360 N400 N250 280 N320 N360 N400
M24X100 M24X100 M24X100 M24X100 M24X100 M16X45 M16X50 M16X55 M16X55 M16X55
M24X120 M24X120 M24X120 M24X120 M24X120 M16X45 M16X50 M16X55 M16X55 M16X55
V470 V620
N250 | N280 | N320 | N360 | N400 N250 280 N320 N360 N400

M5X10 | M5X10 | M5X20 | M5X20 | M5X20 | 1/2-13X1-1/4 “UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC
M5X10 | M5X10 | M5X20 | M5X20 | M5X20 | 1/2-13X1-1/4 “UNC | 1/2-13X1-1/4 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “ UNC | 5/8-11X1-1/2 “UNC
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / Grofe ALL

Axis / Asse / Eje 2

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas V640
Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ VP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1

Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option A-(BACKSTOP)

n
(-]
-
~
(o]
[=]
I

ONLY HDO 95 2 STAGES

SOLO HDO 95 2 STADI

SOLO HDO 95 2 FASES
UNIQUEMENT HDO 95 2 PHASES
NUR HDO 95 2 PHASEN

V860

ONLY HDO 95 2 STAGES

SOLO HDO 95 2 STADI

SOLO HDO 95 2 FASES
UNIQUEMENT HDO 95 2 PHASES
NUR HDO 95 2 PHASEN

Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 2

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

V680

ONLY HDO 95 2 STAGES
N\ ) SOLO HDO 95 2 STADI
SOLO HDO 95 2 FASES
\ Y| UNIQUEMENT HDO 95 2 PHASES
I‘ NUR HDO 95 2 PHASEN
A

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 2 p
Ausflihrung / g
Opt!on / Op;lone / Opcidn A-(BACKSTOP) V860 :
Option / Option ONLY HDO 95 2 STAGES ~
SOLO HDO 95 2 STADI
SOLO HDO 95 2 FASES g
UNIQUEMENT HDO 95 2 PHASES T

NUR HDO 95 2 PHASEN

@ Bonfiglioli
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Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V640 | T.E SCREW VITE T.E.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS T.H.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V650 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLURDECKEL
V660 | SHAFT CIRCLIP AN. ELASTICO-ALBERO AN. ELASTICO-EJE BAGUE ELAST. -ARBRE SEEGERRING WELLE
V670 | FREE-WHEEL RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD
V680 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V690 | ANTI RUN BACK CAP CAPPEL ANTIRETRO SOMBRERETE PARAANTIRRET CAPUCHON P/ANTIDEVIREUR | RUCKLAUFSSPERREDECKEL
V700 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V850 | PARALLEL PIN SPINA CILINDRICA PASADOR CILINDR GOUPILLE CYLINDR ZYLINDERSTIFT
V860 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLURDECKEL
Stages
Stadi %% % @ % O %
Etapas
Etages OR
Stufen V010 V640 V660 V680 V700 V850
2 14X9X34 B M8X55 45 M12X30 101.2X3.53 M8X20
3 10X8X35 B M6X55 35 M10X25 73.03X3.53 -
4 6X6X30 B M6X55 20 M8X20 56.8X2.62 -
2 14X9X39 B M8X60 50 M12X30 123.42X3.53 M8X18
3 10X8X35 B M6X55 35 M10X25 73.03X3.53 -
4 8X7X38 C M6X55 25 M10X25 73.03X3.53 -
2 18X11X50 B M10X75 60 M14X35 142.47X3.53 M8X18
3 14X9X34 B M8X60 45 M12X30 101.2X3.53 -
4 10X8X35 B M6X55 35 M10X25 82.14X3.53 -
2 18X11X50 B M10X75 60 M14X35 148.8X3.53 -
3 14X9X34 B M8X60 45 M12X30 101.2X3.53 -
4 10X8X35 B M6X55 35 M10X25 82.14X3.53 -
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn
Option / Option FAN
V720
V710
@ Bonfiglioli
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V710 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V720 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V730 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V740 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V750 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V760 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V770 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V780 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V790 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUILLO PARA MANCHON P/ VENTILATEUR LAUFRADBUCHSE
V800 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
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Stage_s R

AN N N Y -

Etages

Stufen V010 V030 V060 V760 V080
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 140X179X1.2
3 12X8X100 A M6X18 - M10X30 M8x20 140X179X1.2
4 8X7X50 A M6X18 - M10X30 140X179X1.2
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 172X219X1.2
3 12X8X100 A - M6X20 M10X30 M8x20 172X219X1.2
4 8X7X50 A - M6X20 M10X30 172X219X1.2
2 16X10X100 A M8X25 - M12X40 180x229x1.6
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 M8x20 165X214X1.6
4 10X8X70 A M6X16 - M12X40 165X214X1.6
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 165X214X1.6
4 10X8X70 A M6X16 - M12X40 Mex20 165X214X1.6
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Stage_s o
= O @ 2,
Etages OR
Stufen V090 V050 V100 V710 V770 V720 V800
2 132.90X3.53 107.62X2.62 1/4” GAS
3 132.90X3.53 91.67X3.53 1/4” GAS M8X14 D8.4 D 8.4 M6X8
4 132.90X3.53 91.67X3.53 1/4” GAS
2 164.69X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS
3 164.69X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS M8X14 D 8.4 D84 M6X8
4 164.69X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
2 171.04X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS
3 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS M8X18 D 8.4 D 8.4 M6X10
4 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
3 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
M8X18 D 8.4 D84 M6X10
4 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ
Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen
Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
FAN with TK
. . .. | VENTILATORE con TK
8"38: ; gpﬁ'::e I Opeion | \ENTILADOR con TK
P P VENTILATEUR avec TK
LUFTER mit TK
@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V110 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE
V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V710 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V720 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V730 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE

V740 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V750 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V760 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V770 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V780 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V790 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUILLO PARA MANCHON P/ VENTILATEUR LAUFRADBUCHSE
V800 | STEIL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
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HDO 71 ... HDO 95

Stage_s R

AN N N Y -

Etages

Stufen V010 V030 V060 V760 V080
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 107.62X2.62
3 12X8X100 A M6X18 - M10X30 M8x20 91.67X3.53
4 8X7X50 A M6X18 - M10X30 91.67X3.53
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 139.37X2.62
3 12X8X100 A - M6X20 M10X30 M8x20 126.6X3.53
4 8X7X50 A - M6X20 M10X30 126.6X3.53
2 16X10X100 A M8X25 - M12X40 139.37X2.62
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 M8x20 126.6X3.53
4 10X8X70 A M6X20 - M12X40 126.6X3.53
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 126.6X3.53
4 10X8X70 A M6X20 - M12X40 Mex20 126.6X3.53
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Stages Q e g W _
s - )
Etages OR
Stufen V090 V050 V080 V130 V100 V110 V140
2 132.90X3.53 107.62X2.62 140X179X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 132.90X3.53 91.67X3.53 140X179X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
4 132.90X3.53 91.67X3.53 140X179X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
2 164.69X3.53 139.37X2.62 172X219X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 164.69X3.53 126.6X3.53 172X219X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 164.69X3.53 126.6X3.53 172X219X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8 1/8” GAS
2 171.04X3.53 139.37X2.62 180x229x1.6 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 158.3X3.53 126.6X3.53 180x229x1.6 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
3 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
£ 2,
V090 V050 V100 V770 V800
132.90X3.53 107.62X2.62 1/4” GAS D 8.4 M6X8
164.69X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS D8.4 M6X8
171.04X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS D8.4 M6X10
158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS D 8.4 M6X10
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Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LD-RD-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Option / Opzione / Opcidn
Option / Option FAN
V030
V800
o
@
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V710 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V720 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE

V730 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE

V740 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V750 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER

V760 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V770 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE

V780 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V790 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUILLO PARA MANCHON P/ VENTILATEUR LAUFRADBUCHSE

V800 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
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Stage_s R

AN N N Y -

Etages

Stufen V010 V030 V060 V760 V080
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 140X179X1.2
3 12X8X100 A M6X18 - M10X30 M8x20 140X179X1.2
4 8X7X50 A M6X18 - M10X30 140X179X1.2
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 172X219X1.2
3 12X8X100 A - M6X20 M10X30 M8x20 172X219X1.2
4 8X7X50 A - M6X20 M10X30 172X219X1.2
2 16X10X100 A M8X25 - M12X40 180x229x1.6
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 M8x20 165X214X1.6
4 10X8X70 A M6X16 - M12X40 165X214X1.6
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 165X214X1.6
4 10X8X70 A M6X16 - M12X40 Mex20 165X214X1.6
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Stage_s o
= O @ & 2,
Etages OR
Stufen V090 V050 V100 V710 V770 V720 V800
2 132.90X3.53 107.62X2.62 1/4” GAS
3 132.90X3.53 91.67X3.53 1/4” GAS M8X14 D8.4 D 8.4 M6X8
4 132.90X3.53 91.67X3.53 1/4” GAS
2 164.69X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS
3 164.69X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS M8X14 D 8.4 D84 M6X8
4 164.69X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
2 171.04X3.53 139.37X2.62 1/4” GAS
3 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS M8X18 D 8.4 D 8.4 M6X10
4 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
3 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
M8X18 D 8.4 D 8.4 M6X10
4 158.3X3.53 126.6X3.53 1/4” GAS
SES % - .

V280 V300 V340 V320 V330 V350
12X8X100 A M6X18 - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25
12X8X100 A M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283
NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL V370

Axis / Asse / Eje . V360

Axe / Achse v V380 ? .

Stages / Stadi / Etapas LI

Etages / Stufen 28384 v310 | V300

. . V290~

Type / Tipo / Tipo V390
VP

Type / Typ

Shaft arrangement

Disposizione alberi

Disposicion del eje LD-RD-DD

Disposition d’arbre ONLY HDO 81/ SOLO HDO 81/ SOLO HDO 81

Anordnung der Wellen UNIQUEMENT HDO 81/ NUR HDO 81

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2

Ausflihrung
FAN with TK

. . .. | VENTILATORE con TK
8"38: ; 8";‘;’:6 I Opeion | \ENTILADOR con TK
P P VENTILATEUR avec TK
LUFTER mit TK
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V060 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V070 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V080 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG
V090 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V100 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V110 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE
V120 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V130 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V140 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V280 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V290* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V300 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V310 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V320 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V330 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V350 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V360 | STEIL-CN SCREW VITE S.T.E.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C. STEI-CN-SCHRAUBE
V370 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V380 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V390 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V710 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V720 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V730 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V740 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER
V750 | CARTER CARTER CARTER CARTER CARTER
V760 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V770 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V780 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD
V790 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUILLO PARA MANCHON P/ VENTILATEUR LAUFRADBUCHSE
V800 | STEI-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
Stages e
NS T NN D LD
Etages
Stufen V010 V030 V060 V760 V080
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 107.62X2.62
3 12X8X100 A M6X18 - M10X30 M8x20 91.67X3.53
4 8X7X50 A M6X18 - M10X30 91.67X3.53
2 14X9X100 A M6X18 - M10X30 139.37X2.62
3 12X8X100 A - M6X20 M10X30 M8x20 126.6X3.53
4 8X7X50 A - M6X20 M10X30 126.6X3.53
2 16X10X100 A M8X25 - M12X40 139.37X2.62
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 M8x20 126.6X3.53
4 10X8X70 A M6X20 - M12X40 126.6X3.53
3 14X9X100 A M6X16 - M12X40 126.6X3.53
4 10X8X70 A M6X20 - M12X40 Mex20 126.6X3.53
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Stages Q e g W _
s - )
Etages OR
Stufen V090 V050 V080 V130 V100 V110 V140
2 132.90X3.53 107.62X2.62 140X179X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 132.90X3.53 91.67X3.53 140X179X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
4 132.90X3.53 91.67X3.53 140X179X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
2 164.69X3.53 139.37X2.62 172X219X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 164.69X3.53 126.6X3.53 172X219X1.2 |  74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 164.69X3.53 126.6X3.53 172X219X1.2 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8 1/8” GAS
2 171.04X3.53 139.37X2.62 180x229x1.6 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
3 158.3X3.53 126.6X3.53 180x229x1.6 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
3 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 74X3.1X0.82 1/4 “ GAS M5X8
4 158.3X3.53 126.6X3.53 165X214X1.6 | 51X2.4X0.72 1/4 “ GAS M4X8
£ 2,
V720 V770 V800 V140 V710
D 8.4 D 8.4 M6X8 1/8” GAS M8X14
D 8.4 D8.4 M6X8 1/8” GAS M8X14
D 8.4 D 8.4 M6X10 1/8” GAS M8X18
D 8.4 D 8.4 M6X10 1/8” GAS M8X18
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SN

Y

O

Y

OR
V280 V300 V340 V320 V330 V350
12X8X100 A M6X18 - 91.67X3.53 1/4” GAS M10X25
12X8X100 A M6X20 M10X25 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25
14X9X100 A M6X16 - 126.6X3.53 1/4” GAS M10X25

NOTE: V020* Refer page no: 283 / NOTA: V020* Vedere pagina n°: 283 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 283 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 283 /| HINWEIS: V020* Siehe Seite: 283

NOTE: V290* Refer page no: 284 / NOTA: V290* Vedere pagina n°: 284 | NOTAS: V290* Consultar pagina n.°: 284 / NOTE : V290* Se référer a la page n° : 284 | HINWEIS: V290* Siehe Seite: 284
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Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung

V810 | LOCKING NUT DADO AUT DADO ECROU AUT.STD NORMBREMSENMUTTER
V820 | T.E SCREW VITE T.E.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE

V830 | BRACKET STAFFA CARTELA ETRIER DREHMOMENTSTUTZ
V840 | ANTIVIB.BUSHING BOCC ANTIVIBR CASQUILLO MANCHON ANTIVIBR DAMMBUCHSE

A

V810 V820
M20 M20X70
M24 M24X85
M27 M27X100
M27 M27X100
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- (NO ATEX) VS DS (NO ATEX) DVS
— 4020 1 4020_3 4020_2
; E 4020_1
| B
- =

4020 _1

4020_2

4020_3

4020 4

105X130X12 DL

105X130X12 L

105X130X12 DL

105X130X12 L

120X150X12 DL

120X150X12 L

120X150X12 DL

120X150X12 L

140X170X15 DL

140X170X12 L

140X170X13 DL

140X170X12 L

150X180X15 DL

150X180X13 L

150X180X15 DL

150X180X13 L
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- (NO ATEX) VS DS (NO ATEX) DVS
—= ] \V020_1 ——=— V0203 —_— V0202 - V020 4
ﬂ ~ ] V020_1 ] V020 _3
-,,— N /’ //i

R — F ——c p— p—
l
V020* | Sese e
V020_1 V020_2 V020_3 V020_4

2 50X68X8 DL 50X68X8 L 50X68X8 DL 50X68X8 L

3 35X62X7 DL 35X62X7 L 35X62X7 DL 35X62X7 L

4 30X62X7 DL 30X62X7 L 30X62X7 DL 30X62X7 L

2 60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10 L

3 50X68X8 DL 50X68X8 L 50X68X8 DL 50X68X8 L

4 35X62X7 DL 35X62X7 L 35X62X7 DL 35X62X7 L

2 60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10 L

3 50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L

4 35X62X7 DL 35X62X7 L 35X62X7 DL 35X62X7 L

2 60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10 L

3 50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L

4 35X62X7 DL 35X62X7 L 35X62X7 DL 35X62X7 L
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- (NO ATEX)

VS

DS (NO ATEX)

DVS

—ﬂ V290 1

V290 3

V290 2

V290 _1

V290_4

V290 3
V2903

V290_1 V290_2 V290_3 V290_4
35X62X7 DL 35X62X7 L 35X62X7 DL 35X62X7 L
50X68X8 DL 50X68X8 L 50X68X8 DL 50X68X8 L
50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L
50X72X8 DL 50X72X8 L 50X72X8 DL 50X72X8 L
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132 160-180-200
HDO 71 60X110X13 90X130X12
HDO 81 - 90X130X12
HDO 91 - 90X130X12
HDO 95 - 90X130X12

Vo22+ | Seersearmes [ eseeven

Etages / Stufen

50x68x8
35x62x7
30X62X7
60X80X10
50X80X8
35X80X10
60X80X10
50X80X8
35X80X10
60X80X10
50X80X8
35X80X10

AWM DN
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Stages / Stadi
v023 * Etapas / Etages
Stufen N180 N210 N250 N280 N320 N360 N400
2 - - - - 50X68X8 DL | 50X68X8 DL -
3 - 35X62X7 DL | 35X62X7 DL | 35X62X7 DL | 35X62X7 DL | 35X62X7 DL -
2 - - - - 60X80X10 DL | 60X80X10 DL | 60X80X10 DL
3 - - 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL
2 - - - - 60X80X10 DL | 60X80X10 DL | 60X80X10 DL
3 - - 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL
4 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL -
3 - - 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL | 50X80X8 DL
4 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL | 35X80X10 DL -
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*
vo10 NG SIZE / TAGLIA NG | TAMANO NG Size / Taglia / Tamario RATIO
TAILLE NG | NG-BAUGROSSE Taille / GréRe
180 - ALL
210 10X8X70 A 21.8-71.9 A
250 10X8X70 A 21.8-71.9
280 10X8X70 A 21.8-71.9
14X9X48 C 5.6-14.6
320
10X8X70 A 21.8-71.9
14X9X48 C 5.6-14.6
360 B
10X8X70 A 21.8-71.9
400 -
180 -
210 -
250 12X8X77 C 25.9-71.9
280 12X8X100 A 25.9-71.9 C
14X9X85 C 5.5-14.7
320
12X8X77 C 25.-71.9
14X9X100 A 5.5-14.7
360
12X8X77 C 25.9-71.9
14X9X100 A 5.5-14.7
400
12X8X77 C 25.9-71.9
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VO10* NG SIZE / TAGLIA NG | TAMANO NG Size / 1_'ag|ia / '_I_'amaﬁo RATIO
TAILLE NG | NG-BAUGROSSE Taille / GroRe
180 10X8X62 C -
210 10X8X62 C 82-489.3
14X9X91 C 18.6-66.1
250 10X8X62 C 82-489.3
280 14X9X100 A 18.6-66.1 A
10X8X62 C 82-489.3
16X10X100 A 5.1-15.9
320 14X9X91 C 18.6-66.1
10X8X70 A 82-489.3
16X10X100 A 5.1-15.9
360 14X9X91 C 18.6-66.1
10X8X70 A 82-489.3 B
16X10X100 A 5.1-15.9
400 14X9X100 A 18.6-66.1
180 10X8X62 C -
210 10X8X62 C 82-489.3
250 14X9X91 C 18.6-66.1
10X8X62 C 82-489.3 c
14X9X100 A 18.6-66.1
280 10X8X62 C 82-489.3
16X10X100 A 5.1-15.9
320 14X9X91 C 18.6-66.1
10X8X70 A 82-489.3
16X10X100 A 5.1-15.9
360 14X9X91 C 18.6-66.1
10X8X70 A 82-489.3
16X10X100 A 5.1-15.9
400 14X9X100 A 18.6-66.1
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V450 V450
V550
#-G =
V440 V440
Stages Size
Stadi Taglia
Etapas Tamaiio PAM V440 V450 PAM V440 V450 PAM V440 V450 PAM V440 V450 PAM V440
Etages Taille
Stufen Grosse
P225 | M16X60 | M16 - - - P 200 | M16X40 - - - - - -
P225 | M16X60 | M16 - - - P 200 | M16X35 - P 250-280| M16X70 | M16 - -
P225 | M16X70 | M16 - - - P 200 | M16X40 - P 250-280| M16X70 | M16 - -
g 123222 M16X60 | M16 - - - P 200 | M16X40 - - - - - -
P225 | M16X60 | M16 |P 160/180| M16X60 | M16 P 200 | M16X35 - P 250-280| M16X70 | M16 - -
P225 | M16X70 | M16 |P 160/180| M16X85 | M16 P 200 | M16X40 - P 250-280| M16X70 | M16 - -
P225 | M16X70 | M16 - - - P 200 | M16X40 - P 250-280| M16X70 | M16 - -
P132 | M12X50 | M12 - - - P 100/112] M12X35 |13X12X2.5 - - - - -
P160/180 | M16X60 | M16
P 160/180 | M16X60 | M16 - - - P 132 | M16X40 - - - - P 100/112 M12X40
P 200 | M16X45 - - - - - -
P 112 M12X45 | M12 - - - P 200 | M16X40 - - - - P 132 M12X40
P160/180 | M16X60 | M16 - - - - - - - - - - -
P225 M16X70 | M16 - - - - - - - - - - -
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A B C D E F G H | L M N (0]
HDO 71 2
HDO 71 3 208 137 70 149 147 0 135 147 30 122 30 35 247 .5
HDO 714
HDO 81 2
HDO 81 3 267 162 65 175 173 25 160 173 30 158 30 55 326
HDO 81 4
ol LT Tlo
| | m
+
B N
° [l 1°
T6 T7
A B C D E F G H | L M N (0]
HDO 91 2 190 187 75 197 190 40 193 190 30 190 30 55 281
HDO 913
HDO 91 4 279 187 75 197 190 40 193 190 30 190 30 55 369
HDO 95 3
HDO 95 4 220 211 80 222 215 30 218 215 30 217 30 55 200
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T10

™

Exec. 2

Exec. 1

L/C

L/C

™ T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10 T11
Exec. 1 Exec. 2 Exec. 1 Exec. 2
T T L/E T T T S T# T

T14L

T10

™

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapon de llenado con ventilacion /
Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung

L = Level plug / Tappo di livello / Tapén de nivel / Bouchon de niveau / Olstandsschraube

S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapén ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen

@ = No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon

présent / Kein Verschluss vorhanden

L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
contréle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

(#)= 71-81-91: 3 Stages / 71-81-91: 3 Stadi / 71-81-91: 3 Etapas / 71-81-91 : 3 Etages | 71-
81-91: 3 Stufen

(*) = Excluding DW / DW escluso / Excepto DW / A 'exclusion de DW / Unter Ausschluss von DW

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe ALL
Stages / Stadi / Etapas ALL
Etages / Stufen
Plugs / Tappi / Tapones DBE
Bouchons / Verschliisse

5

T

V840 V830

HDO 71-95 DC-HG-1 DES M-F 1/2-3/8
Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V830 | BREATHER PLUG TAPPO SFIATO TAPON RESPIR. BOUCHON RENIFL ENTLUEFTER
V840 | REDUCTION FILL RACCORDO RIDUZ EMPALME REDUC RACCORD REDUC REDUZIERSTUECK

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

VA1

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

@ Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

Bonfiglioli
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HDO 71 ... HDO 95

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
S}tages / Stadi / Etapas 384
Etages / Stufen

Option / Opzione / Opcidn AD
Option / Option

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / Coté / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS /| ASSE | EJE / AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

NOTE: * only for AD option / NOTA: * soltanto per opzione AD / NOTAS: * solo para la opcién AD / NOTE : * uniquement pour option AD / HINWEIS: * nur fiir die AD-Option

Bonfiglioli
@ Riduttorig 296



HDO 140

HDO 100 ...
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Output / Uscita | Salida / Sortie | Ausgang
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/
Taille / Grole 120/125
Axis / Asse / Eje VJ

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo COMMON
Type / Typ

... 140
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HDO 140

HDO 100 ...
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
C010 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C020 | INSPECTION COVER COPER DI ISPEZIONE TAPA DE INSPECCION COUVERCLE DE VISITE SCHAUDECKEL
C030 | BLANK NAME PLATE TARG VUOTA TARJETA VIRGEN PLAQUE VIDE TYPENSCHILD
C040 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C050 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
C060 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C070 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
C080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
C090 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
C100 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
C110 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
@ Bonfiglioli 302
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HDO 100 ... HDO 140

Stages
Stadi
l;'tapas
Etages OR
Stufen co10 C040 C060 €090 C080 c110
284 - -
HDO 100 M8X22 M14X40 - -
3 M14X45 177.4X3.53
284 - .
HDO 110 M8X22 M14X40 - -
3 M14X45 177.4X3.53
284 - -
HDO 120 M8X22 M16X40 - -
3 M14X45 177.4X3.53
284 - -
HDO 125 M8X22 M16X40 - -
3 M14X45 177.4X3.53
2 M8X22 M 20X45 - -
HDO 130 3 M20X50 M20X50 228.2X2.53 202.79X3.53
M10X30 M 20X50
4 - -
2 M8X22 M 20X45 - -
o
HDO 140 3 M20X50 M20X50 228.2X2.53 240.89X3.53 <
. M10X30 M 20X50 =

(=]
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-
o
=]
X
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausfihrung

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL 4020*
Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafio ALL 4020*
Taille / GroRRe

Axis / Asse | Eje 4 4040

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384 4050

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje D-DJ-DD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcidén Description Beschreibung
4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4060 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL

% OR

4010 4030 4050

HDO 100 32X18X195 A M14X40 240.89X3.53
HDO 110 32X18X220 A M14X40 253.6X3.53
HDO 120 36X20X220 A M16X40 278.99X3.53
HDO 125 40X22X280 A M16X40 291.69X3.53
HDO 130 40X22X280 A M20X50 329.79X3.53
HDO 140 45X25X280 A M20X50 355.19X3.53

NOTE: 4020* Refer page no: 416 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 416 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 416 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 416 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 416
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HDO 100 ... HDO 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafio ALL 4070 4090
Taille / GroRe S~

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo Lp

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2

Ausflihrung 4040
Option / Opzione / Opcidn TK

Option / Option

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

4090

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

LP

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

D-DJ-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausfihrung

1&2

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

TK

... 140

HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

4010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

4060 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL

4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

4080 | STEI-CN SCREW VITE S.T.E.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE

4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE

4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING

SNy &'\ O 1
OR ——
4010 4020 4050 4070 4080 4100 4110

HDO 100 32X18X195 A 160X190X15 DL 240.89X3.53 M14X35 M6X10 1/4"GAS 160/6/1

HDO 110 32X18X220 A 170X200X15 DL 253.6X3.53 M14X35 M6X10 1/4’GAS 170/6/1

HDO 120 36X20X220 A 180X210X15 DL 278.99X3.53 M16X35 M6X10 1/4’GAS 180/7/1

HDO 125 40X22X280 A 200X230X15 DL 291.69X3.53 M16X35 M6X10 1/4’GAS 200/8/1

HDO 130 40X22X280 A 220X250X15 DL 329.79X3.53 M20X45 M6X10 1/4’GAS 220/8/1

HDO 140 45X25X280 A 240X270X15 DL 355.19X3.53 M20X45 M6X10 1/4"GAS 240/8/1

@ Bonfiglioli
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4020*
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HDO 100 ... HDO 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
AN -
4030 4050

HDO 100 M14X40 240.89X3.53
HDO 110 M14X40 253.6X3.53

HDO 120 M16X40 278.99X3.53
HDO 125 M16X40 291.69X3.53
HDO 130 M20X50 329.79X3.53
HDO 140 M20X50 355.19X3.53

... 140

=]
o
-
(=)
=]
X

NOTE: 4020* Refer page no: 416 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 416 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 416 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 416 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 416
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo H

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2

Ausfihrung 4040

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4080 | STEIL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
A QA
OR ~—
4020 4050 4070 4080 4100 4110
HDO 100 160X190X15 DL 240.89X3.53 M14X35 M6X10 1/4’GAS 160/6/1
HDO 110 170X200X15 DL 253.6X3.53 M14X35 M6X10 1/4°GAS 170/6/1
HDO 120 180X210X15 DL 278.99X3.53 M16X35 M6X10 1/4"GAS 180/7/1
HDO 125 200X230X15 DL 291.69X3.53 M16X35 M6X10 1/4"GAS 200/8/1
HDO 130 220X250X15 DL 329.79X3.53 M20X45 M6X10 1/4’GAS 220/8/1
HDO 140 240X270X15 DL 355.19X3.53 M20X45 M6X10 1/4’GAS 240/8/1
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HDO 100 ... HDO 140

Sige / Tagll_ia / Tamafio ALL 4140
Taille / GroRRe

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-LJ-LD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausfihrung

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

4020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

4030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL

4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

4120 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR

4130 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE

4140 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE

4150 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

O ©)
A . RN &
4030 4050 4120 4130 4150

HDO 100 M14X40 240.89X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS

HDO 110 M14X40 253.6X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4”"GAS

HDO 120 M16X40 278.99X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4"GAS

HDO 125 M16X40 291.69X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4"GAS

HDO 130 M20X50 329.79X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS

HDO 140 M20X50 355.19X3.53 M6X12 6.6X18X2 1/4’GAS

NOTE: 4020* Refer page no: 416 / NOTA: 4020* Vedere pagina n°: 416 /| NOTAS: 4020* Consultar pagina n.°: 416 / NOTE : 4020* Se référer a la page n° : 416 | HINWEIS: 4020* Siehe Seite: 416
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafio ALL 4140
Taille / GroRRe

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution

Ausfihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje 4

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo s

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje R-RJ-RD
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn TK
Option / Option

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
4020 | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
4040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
4050 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
4070 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
4080 | STEIL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
4090 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
4100 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
4110 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
4120 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. ZYLINDERKOPFSCHR
4130 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
4140 | SHRINK DISC PROTECTION PROT CALET PROT CALET PROT FRET SERRAGE PROT FRET SERRAGE

S Y/

A O 2 O
OR ——
4020 4050 4070 4120 4080 4100 4110 4130

HDO 100 160X190X15 DL 240.89X3.53 M14X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 160/6/1 6.6X18X2
HDO 110 170X200X15 DL 253.6X3.53 M14X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 170/6/1 6.6X18X2
HDO 120 180X210X15 DL 278.99X3.53 M16X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 180/7/1 6.6X18X2
HDO 125 200X230X15 DL 291.69X3.53 M16X35 M6X12 M6X10 1/4"GAS 200/8/1 6.6X18X2
HDO 130 220X250X15 DL 329.79X3.53 M20X45 M6X12 M6X10 1/4"GAS 220/8/1 6.6X18X2
HDO 140 240X270X15 DL 355.19X3.53 M20X45 M6X12 M6X10 1/4"GAS 240/8/1 6.6X18X2
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP & GJ

L-R-D
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

V010

V080

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages = A O
Stadi . @ %%
Etapas % % C) $
Etages OR
Stufen V030 V050 V070 V080 V090 V010 RATIO
2 M8X30 M14X45 | 211X269X1.6 |202.79X3.53| 1/4"GAS | 20X12X125A -
16X10X100 A = 14.0-15.6-17.3
3 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M8X30 M14X45 | 211X269X1.6 |202.79X3.53| 1/4"GAS | 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 18.9-20.9
3 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS
14X9X100A | I|= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-61.0-67.5-77.5
4 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4'GAS | 20X12X125A -
16X10X100 A I= 17.3-19.5-21.8-24.6
3 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4°GAS | 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
3 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS
14X9X100 A |= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 M8X30 M14X45 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X55 | 286X374X1.6 |278.99X3.53| 1/4°GAS | 25X14X160 A -
3 M10X35 M20X55 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS | 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4°GAS | 14X9X100A -
2 M10X35 M20X55 | 286X374X1.6 |278.99X3.53 1/4'GAS | 25X14X160 A -
3 M10X35 M20X55 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS | 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4'GAS | 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP & GJ

L-R-D
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option T

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages P
Stadi % % O O

Etages = oR

Stufen V030 V050 V070 V080 V090
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62
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HDO 100 ... HDO 140

Stages o e
Stadi ) WA @ %%
l;tapas jjj/) '@(@ %
Etages
Stufen V100 V120 V130 V090 V010 RATIO
2 M4X8 90/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1=14.0-15.6-17.3
HDO 100 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4"GAS 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M4X8 90/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 18.9-20.9
HDO 110 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS
14X9X100A | I|= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-61.0-67.5-77.5
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4"GAS 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4’GAS
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4"GAS 1/4"GAS 10X8X70 A -
o
2 M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4’GAS 20X12X125 A - T
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8 :
HDO 125 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS o
14X9X100 A |= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9 S
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4"GAS 1/4"GAS 10X8X70 A - Q
2 M5X8 120/5/0.98 1/4"GAS 1/4"GAS 25X14X160 A - =
HDO 130 3 M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 20X12X125 A -
4 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 14X9X100 A -
2 M5X8 120/5/0.98 1/4"GAS 1/4"GAS 25X14X160 A -
HDO 140 3 M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 1/4"GAS 20X12X125 A -
4 M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 1/4’GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

VvJ

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP &G

LJ-RJ-DJ
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

V160

ONLY FOR HDO 100

V070 SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG
V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

% % % % == OR ="
V030 V050 V070 V080 V090 V160 Vo010 RATIO
16X10X100 A I=14.0-15.6-17.3
G de i M8X30 - M14X50 - - 177.4X3.53 1/4°GAS 185X242X8
14X9X100 A I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I=18.9-20.9
CDLORED M8X30 | - M14X50 | - 185X242X8 | 177.4X3.53 | 1/4'GAS - = 22 0-24.6-27 2-30.9-34 3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A ’ ’ ' 3 ; - ' ' '
61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 WYEN&N - [ M14x45| - 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS - = 28.3-32.0-34 8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69 6-
14X9X100 A ’ ’ ' ’ ) ’ ' ' '
78.6
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 - M8X35 - M14X40 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 1/4”GAS -
14X9X100 A |I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
L le BT M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 1/4°GAS - 20X12X125 A -
Lo le i M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 1/4”GAS - 20X12X125A -

@ Bonfiglioli

Riduttori

331

... 140

=]
o
-
(=)
=]
X




HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

VvJ

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP &G

LJ-RJ-DJ
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option T

V160

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100

o
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

V030 V050 V070 V160 V010 RATIO

16X10X100 A I= 14.0-15.6-17.3

HDO 100 M8X30 - M14X50 - - 185X242X8
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I= 18.9-20.9

HDO 110 M8X30 - M14X50 - 185X242X8 - I= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A 61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6

HDO 120 M8X30 - M14X45 - 185X242X1.6 - = 58 229 (124 841 944 OO EE2 OA2 0RO A
1aXOx100 A | |7 28:3-32.0-34.8-41.2-44.9-49 5-53.9-63.9-69.6

78.6

16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8

HDO 125 - M8X35 - M14X40 185X242X1.6 -
14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9

HDO 130 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -

HDO 140 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -

o

<

& I

Q) WA O :

) @ g

OR S

V090 V100 V120 V130 V080 V150 g

HDO 100 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 =
HDO 110 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 120 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 125 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 130 1/4"GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62
HDO 140 1/4"GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384

Type / Tipo / Tipo G

Type / Typ

Shaft arrangement

Dicposioiondolge | LD

Disposition d’arbre LD-RD-DD

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2

Ausflihrung

Frame size

Taglia telaio

Tamafio de bastidor 100-112-160-
. . 180-225

Taille de chassis

Baugrofie

NOTE: Frame Size 100-112 not For HDO

NOTA: Taglia telaio 100-112 non per HDO

NOTAS: Tamafio de bastidor 100-112 no

para HDO

NOTE : Taille de chassis 100-112 pas pour

HDO

HINWEIS: Baugréfie 100-112 nicht fir HDO

NOT FOR HDO 125
NON PER HDO 125
NO PARAHDO 125

NON POUR HDO 125

NICHT FUR HDO 125

NOT FOR HDO 100/110/125
NON PER HDO 100/110/125
NO PARA HDO 100/110/125
NON POUR HDO 100/110/125
NICHT FUR HDO 100/110/125
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

Stages ST O
Stadi . @ %%
Etapas % % C) S
Etages OR
Stufen V030 V050 V070 V080 V090 V010 RATIO
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
14X9X100 A |I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/14"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=18.9-20.9
HDO 110 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/14"GAS |= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A ’ ’ ’ i : : ’ ’ ’
61.0-67.5-77.5
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
14X9X100 A |=28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
14X9X100 A |=38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4’GAS 25X14X160 A -
HDO 130 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 14X9X100 A -
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4"GAS 25X14X160 A -
HDO 140 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

<>
2 @ &
V180 V190 V220 V240 V200 V260 V270
100-112 | 160-180 225 100-112 | 160-180 225 100-112 | 160-180-225 & 100-112 | 160-180-225
HDO 100 M16X50 M12X45 M16X60 M16X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150 M24X150 M12 M16 M24 -
HDO 110 M16X50 M12X45 M16X60 M16X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150 M24X150 M12 M16 M24 -
HDO 120 M16X50 - M16X65 M16X70 - M5X14 M5X20 - M30X170 - M16 M30 31.6
HDO 125 M16X50 - M16X65 M16X70 - M5X14 M5X20 - M30x100 - M16 - -
HDO 130 M16X50 - M16X60 M16X60 - M5X14 M5X20 - 36X200 - M16 M36 36X52X7
HDO 140 M16X50 - M16X60 M16X60 - M5X14 M5X20 - 36X200 - M16 M36 36X52X7

... 140
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o
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X
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo G
Type / Typ
Shaft arrangement
e |LRD
Disposition d’arbre LD-RD-DD
Anordnung der Wellen
Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor 100-112-160-
. . 180-225
Taille de chéassis
Baugrofie
Option / Opzione / Opcidén
Option / Option T ‘3_
NOTE: Frame Size 100-112 not For HDO Non E2R HDO 125 :
NOTA: Taglia telaio 100-112 non per HDO NO PARA HDO 125 NOT FOR HDO 100/110/125 =)
NOTAS: Tamario de bastidor 100-112 no NON POUR HDO 125 NON PER HDO 100/110/125 ‘O_
para HDO NICHT FUR HDO 125 Ng PARC’)A HDO g 0%1 01/(;/110 3?25 o
NON POUR HD:
NOTE : Taille de chassis 100-112 pas pour NICHT FUR HDO 100/110/125 g
HDO
HINWEIS: Baugréfe 100-112 nicht fir HDO
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V280 | TUBE TUBO TUBO TUBE SCHLAUCH

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages

Stadi % % O

Etapas

Etages OR

Stufen V030 V050 V070 V080 V150 V280
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4” GAS L=115
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62 1/4" GAS L=175
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=250
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62 1/4" GAS L=175
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=250
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages o e
Stadi @ 2) A %%
I'Etapas JJ/// '0(@ %
Etages
Stufen V090 V100 V120 V130 V010 RATIO
2 1/4" GAS M4X8 90/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1=14.0-15.6-17.3
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M4X8 90/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 18.9-20.9
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100A | I= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-61.0-67.5-77.5
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 17.3-19.5-21.8-24.6
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A |= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 120/5/0.98 1/4" GAS 25X14X160 A -
3 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 14X9X100 A -
2 1/4" GAS M5X8 120/5/0.98 1/4" GAS 25X14X160 A -
3 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

<>
2 @ &
V180 V190 V220 V240 V200 V260 V270
100-112 | 160-180 225 100-112 | 160-180 225 100-112 | 160-180-225 & 100-112 | 160-180-225
HDO 100 M16X50 M12X45 M16X60 M16X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150 M24X150 M12 M16 M24 -
HDO 110 M16X50 M12X45 M16X60 M16X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150 M24X150 M12 M16 M24 -
HDO 120 M16X50 - M16X65 M16X70 - M5X14 M5X20 - M30X170 - M16 M30 31.6
HDO 125 M16X50 - M16X65 M16X70 - M5X14 M5X20 - M30x100 - M16 - -
HDO 130 M16X50 - M16X60 M16X60 - M5X14 M5X20 - 36X200 - M16 M36 36X52X7
HDO 140 M16X50 - M16X60 M16X60 - M5X14 M5X20 - 36X200 - M16 M36 36X52X7

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-R-D
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size

Taglia telaio
Tamafio de bastidor
Taille de chassis
Baugrofie

132-200-250-
280-315

NOT FOR HDO 125

NON PER HDO 125
NO PARA HDO 125 NOT FOR HDO 100/110/125

NON POUR HDO 125 NON PER HDO 100/110/125

NICHT FUR HDO 125 NO PARA HDO 100/110/125
NON POUR HDO 100/110/125
NICHT FUR HDO 100/110/125

HDO 100 ... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H.SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

Stages ST O
Stadi . @ %%
Etapas % % C) S
Etages OR
Stufen V030 V050 V070 V080 V090 V010 RATIO
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS
14X9X100 A |I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=18.9-20.9
HDO 110 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS |= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-61.0-67.5-
14X9X100 A : : ) ) . ) . ) . ) )
77.5
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS
14X9X100 A |=28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS 10X8X70 A - g
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A - ‘-
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8 8
HDO 125 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS -
14X9X100 A |=38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9 o
(=]
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 1/4" GAS 10X8X70 A - = =
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4" GAS 25X14X160 A -
HDO 130 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 14X9X100 A -
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4" GAS 25X14X160 A -
HDO 140 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4" GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

V180 V190 V220 V240
132 200 250-280 315 132 200 250-280 315 132 200 250-280-315
HDO 100 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M12X40 M16X35 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150
HDO 110 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M12X40 M16X35 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150
HDO 120 M16X50 M24X60 M16X50 M24X60 M12X35 M16X35 M16X70 M20X70 M5X14 M5X14 M5X20 M30X170
HDO 125 M16X50 M24X60 M16X50 M24X60 M12X35 M16X35 M16X70 M20X70 M5X14 M5X14 M5X20 M30x100
HDO 130 - - M16X50 M24X60 - M16X35 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M36X200
HDO 140 - - M16X50 M24X60 - M16X35 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M36X200
D
& &
V200

250-280 315 V260 V270 o
HDO 100 M16 M20 M24 - 3_
HDO 110 M16 M20 M24 - °’
HDO 120 M16 M20 M30 31.6 g
HDO 125 M16 M20 - - g
HDO 130 M16 M20 M36 36X52X7
HDO 140 M16 M20 M36 36X52X7
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-R-D
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2 R g
Ausfiihrung AN - "
W g {1 V660

Frame size A Y & V280
Taglia telaio NN Yl
Tamafio de bastidor 132-200-250-

. . 280-315
Taille de chassis
Baugrofie

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

TK NOT FOR HDO 125
NON PER HDO 125
NO PARA HDO 125

NON POUR HDO 125

NICHT FUR HDO 125

NOT FOR HDO 100/110/125

)R
PR
Z > ’
NON PER HDO 100/110/125

B > -
if
NO PARA HDO 100/110/125 V040 | V120

NON POUR HDO 100/110/125 V110
NICHT FUR HDO 100/110/125

HDO 100 ... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER

V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V280 | TUBE TUBO TUBO TUBE SCHLAUCH

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages

Stadi % % O

Etapas

Etages OR

Stufen V030 V050 V070 V080 V150 V280
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4” GAS L=115
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=100
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62 1/4" GAS L=175
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=250
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62 1/4" GAS L=175
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=250
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages o e
Stadi @ 2) A %%
I'Etapas JJ/// '0(@ %
Etages
Stufen V090 V100 V120 V130 V010 RATIO
2 1/4" GAS M4X8 90/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1=14.0-15.6-17.3
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M4X8 90/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 18.9-20.9
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100A | I= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-61.0-67.5-77.5
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 17.3-19.5-21.8-24.6
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
3 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS
14X9X100 A |= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 1/4" GAS M4X8 51/2.4/0.72 1/4" GAS 10X8X70 A -
2 1/4" GAS M5X8 120/5/0.98 1/4" GAS 25X14X160 A -
3 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 14X9X100 A -
2 1/4" GAS M5X8 120/5/0.98 1/4" GAS 25X14X160 A -
3 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 20X12X125 A -
4 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

V180 V190 V220 V240
132 200 250-280 315 132 200 250-280 315 132 200 250-280-315
HDO 100 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M12X40 M16X35 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150
HDO 110 M16X50 M16X50 M16X50 M16X50 M12X40 M16X35 M16X70 M20X70 M5X10 M5X10 M5X20 M24X150
HDO 120 M16X50 M24X60 M16X50 M24X60 M12X35 M16X35 M16X70 M20X70 M5X14 M5X14 M5X20 M30X170
HDO 125 M16X50 M24X60 M16X50 M24X60 M12X35 M16X35 M16X70 M20X70 M5X14 M5X14 M5X20 M30x100
HDO 130 - - M16X50 M24X60 - M16X35 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M36X200
HDO 140 - - M16X50 M24X60 - M16X35 M16X70 M20X70 - M5X14 M5X20 M36X200
D
& &
V200

250-280 315 V260 V270 o
HDO 100 M16 M20 M24 - 3_
HDO 110 M16 M20 M24 - °’
HDO 120 M16 M20 M30 31.6 g
HDO 125 M16 M20 - - g
HDO 130 M16 M20 M36 36X52X7
HDO 140 M16 M20 M36 36X52X7
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

GJ

LJ-RJ-DJ-
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size

Taglia telaio
Tamafio de bastidor
Taille de chassis
Baugrofie

160-180-
225-315

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100

o
<
-
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-
o
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

VAN § -
V030 V050 V070 V080 V090 V160 Vo010 RATIO
16X10X100 A I=14.0-15.6-17.3
HDO 100 V&l - M14X50 - - 177.4X3.53 | 1/4°GAS 185X242X8
14X9X100 A I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I=18.9-20.9
HDO 110 RYEX&N) - M14X50 - 185X242X8 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS - |= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A ' ' ' X - - ' ' '
61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 RYEX&l) - M14X45 - 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS - |= 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49 .5-53.9-63.9-69.6-
14X9X100 A ' ' ' ' i ' ' ' '
78.6
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 - M8X35 - M14X40 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4°"GAS -
14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
g leleds L M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS - 20X12X125 A -
HDO 140§k [)&1 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS - 20X12X125 A -
o
<
:
% " -
© :
=
V180 V190 V220 V240 V200 8
160 180 225 315 160-180 225 315 160-180 225 315 160 180 225 315 =
HDO 100 M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X60 | M16X70 | M20X70 | M5X10 | M5X20 | M5X20 |M24X100| M16 M16 M16 M20
HDO 110 M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X60 | M16X70 | M20X70 | M5X10 | M5X20 | M5X20 |M24X100| M16 M16 M16 M20
HDO 120 - - M16X350 | M24X60 - M16X70 | M20X70 - M5X20 | M5X20 | M30x100 - - M16 M20
HDO 125 - - M16X350 | M24X60 - M16X70 | M20X70 - M5X20 | M5X20 | M30x100 - - M16 M20
HDO 130 - - - M24X60 - - M20X70 - - M5X20 | M36X110 - - - M20
HDO 140 - - - M24X60 - - M20X70 - - M5X20 | M36X110 - - - M20
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

GJ

LJ-RJ-DJ-
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size

Taglia telaio
Tamafio de bastidor
Taille de chassis
Baugrofie

160-180-
225-315

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option T

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V280 | TUBE TUBO TUBO TUBE SCHLAUCH

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

V030 V050 V070 V160 V010 RATIO
16X10X100 A I= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 M8X30 - M14X50 - . 185X242X8
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I= 18.9-20.9
HDO 110 M8X30 - M14X30 - 185X242X8 - I= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A 61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 M8X30 - M14X45 - 185X242X1.6 - =58 3.39 0.34 8.41 244 9.49 5.53 063 O.
1AXOX100 A |= 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9
69.6-78.6
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 - M8X35 - M14X40 185X242X1.6 -
14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
HDO 130 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
HDO 140 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
o
<
) @ f
) @ g
OR e
V090 V100 V120 V130 V080 V150 V280 -
HDO 100 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115 =
HDO 110 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
HDO 120 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 125 1/4" GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4" GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 130 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 140 1/4" GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4" GAS 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100
HDO 110
HDO 120

HDO 125
HDO 130
HDO 140

A

V180 V190 V220 V240 V200

160 180 225 315 160-180 225 315 160-180 225 315 160 180 225 315
M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X60 | M16X70 | M20X70 | M5X10 M5X20 M5X20 | M24X100 M16 M16 M16 M20
M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X50 | M16X60 | M16X70 | M20X70 | M5X10 M5X20 M5X20 | M24X100 M16 M16 M16 M20
- - M16X50 | M24X60 - M16X70 | M20X70 - M5X20 M5X20 | M30x100 - - M16 M20

- - M16X50 | M24X60 - M16X70 | M20X70 - M5X20 M5X20 | M30x100 - - M16 M20

- - - M24X60 - - M20X70 - - M5X20 | M36X110 - - - M20

- - - M24X60 - - M20X70 - - M5X20 | M36X110 - - - M20
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

GJ

LJ-RJ-DJ-
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor 200-250-280
Taille de chassis
Baugrofie

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

VAN § -
V030 V050 V070 V080 V090 V160 Vo010 RATIO
16X10X100 A I=14.0-15.6-17.3
HDO 100 V&l - M14X50 - - 177.4X3.53 | 1/4°GAS 185X242X8
14X9X100 A I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I=18.9-20.9
LD B M8X30 - M14X50 - 185X242X8 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS - I= 92 0-24.6-27 2-30 9-34.3-39 3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A ' ' ' X - - ' ' '
61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 RYEX&l) - M14X45 - 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4’GAS - |= 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49 .5-53.9-63.9-69.6-
14X9X100 A ' ' ' ' i ' ' ' '
78.6
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 - M8X35 - M14X40 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4°"GAS -
14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
g leleds L M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS - 20X12X125 A -
HDO 140§k [)&1 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS - 20X12X125 A -
o
<
-
% "r’ :
@ |E
=
V180 V190 V220 V240 V200 8
200 250-280 200 250-280 200 250-280 200-250-280 =
HDO 100 M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X10 M5X20 M24X100 M16
HDO 110 M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X10 M5X20 M24X100 M16
HDO 120 M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X14 M5X20 M30x100 M16
HDO 125 M16X50 M16X350 M16X35 M16X70 M5X14 M3X20 M30x100 M16
HDO 130 - M16X50 - M16X70 - M5X20 M36X110 M16
HDO 140 - M16X50 - M16X70 - M5X20 M36X110 M16
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

GJ

LJ-RJ-DJ-
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor 200-250-280
Taille de chassis
Baugrofie

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option T

o
<
-
(=]
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-
o
aQ
I

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V200 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V280 | TUBE TUBO TUBO TUBE SCHLAUCH

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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V030 V050 V070 V160 V010 RATIO
16X10X100 A I= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 M8X30 - M14X50 - . 185X242X8
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I= 18.9-20.9
HDO 110 M8X30 - M14X30 - 185X242X8 - I= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A 61.0-67.5-77.5
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 M8X30 - M14X45 - 185X242X1.6 -
14X9X100 A ||= 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 - M8X35 - M14X40 185X242X1.6 -
14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
HDO 130 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
HDO 140 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
o
<
) @ f
) @ g
OR e
V090 V100 V120 V130 V080 V150 V280 -
HDO 100 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115 =
HDO 110 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=115
HDO 120 1/4’GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 125 1/4’GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 130 1/4’GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
HDO 140 1/4"GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62 1/4" GAS L=175
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100
HDO 110
HDO 120

HDO 125
HDO 130
HDO 140

A

V180 V190 V220 V240 V200
200 250-280 200 250-280 200 250-280 200-250-280

M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X10 M5X20 M24X100 M16
M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X10 M5X20 M24X100 M16
M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X14 M5X20 M30x100 M16
M16X50 M16X50 M16X35 M16X70 M5X14 M5X20 M30x100 M16
- M16X50 - M16X70 - M5X20 M36X110 M16

- M16X50 - M16X70 - M5X20 M36X110 M16
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo 100/110/

Taille / Grole 120/125
Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas

Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NG

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size
Taglia telaio
Tamafio de bastidor N 180-210
Taille de chassis
Baugrofie

NOT FOR HDO 125
NON PER HDO 125
NO PARA HDO 125

NON POUR HDO 125 NOT FOR HDO 100/110/125

NICHT FUR HDO 125 NON PER HDO 100/110/125

NO PARA HDO 100/110/125

NON POUR HDO 100/110/125

NICHT FUR HDO 100/110/125
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V290 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V300 | CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH

V310 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

Stages P
Stadi % % O O

Etages S oR

Stufen V030 V050 V070 V080 V090
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4°GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4"GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4°GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 1/4°GAS
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HDO 100 ... HDO 140

Y

Y

V180 V190 V220 V240 V260 V270 V290
180 210 180 210 180 210 180 210 180 210 210 180 210
HDO 100 M16X50 | M16X50 | M12X40 | M12X40 | M5X10 M5X10 | M24X150 | M24X150 M24 M24 - 1/2-13X1-1/4” UNC | 1/2-13X1-1/4” UNC
HDO 110 M16X50 | M16X50 | M12X40 | M12X40 | M5X10 M5X10 | M24X150 | M24X150 M24 M24 - 1/2-13X1-1/4“ UNC | 1/2-13X1-1/4” UNC
HDO 120 - M16X50 - M12X40 - M5X10 - M30X170 - M30 30 - 1/2-13X1-1/4” UNC
HDO 125 - M16X50 - M12X40 - M5X10 - M30X100 - - - - 1/2-13X1-1/4” UNC
V010
180 210 RATIO
10X8X62 C 70.8-13.8
HDO 100 10X8X70 A
10X8X70 A 160-344.2
10X8X62 C 77.4-121.7
HDO 110 10X8X70 A
10X8X70 A 137.1-395
10X8X62 C 87-162.2
HDO 120 -
10X8X70 A 179.7-400.6
10X8X62 C 97-178
HDO 125 -
10X8X70 A 200.3-438
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

ALL

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

NG

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

L-R-D

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

1&2

Frame size

Taglia telaio
Tamafio de bastidor
Taille de chassis
Baugrofie

N 250-280-320
N 360-400-440

NOT FOR HDO 125
NON PER HDO 125
NO PARA HDO 125

NON POUR HDO 125

NICHT FUR HDO 125

NOT FOR HDO 100/110/125
NON PER HDO 100/110/125
NO PARAHDO 100/110/125
NON POUR HDO 100/110/125
NICHT FUR HDO 100/110/125

ONLY FOR N440TC 2 STAGES
SOLO PER N440TC 2 STADI
SOLO PARAN440TC 2 FASES

UNIQUEMENT POUR N440TC 2 PHASES

NUR FUR N440TC 2 PHASEN

@ Bonfiglioli

Riduttori

371

HDO 100 ... 140



HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG
V180 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V190 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V260 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V270 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V290 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V300 | CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH

V310 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V320 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V330 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

NOTE: V010* Refer page no: 420/421 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 420/421 /| NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 420/421 / NOTE : VO010* Se référer a la page n° : 420/421 | HINWEIS: VO10* Siehe Seite: 420/421
NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130

HDO 140

Stages P
Stadi % % O O

Etages S oR

Stufen V030 V050 V070 V080 V090
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4°GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4"GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4°GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS
3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4’GAS
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4°GAS
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4’GAS
3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS
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HDO 100 ... HDO 140

V180 V190

250-280-320-360-400 440 250 280 320-360-400 440
HDO 100 M16X50 - M16X45 M16X50 M16X55 -
HDO 110 M16X50 - M16X45 M16X50 M16X55 -
HDO 120 M16X50 M24X60 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55
HDO 125 M16X50 M24X60 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55
HDO 130 M16X50 M24X60 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55
HDO 140 M16X50 M24X60 M16X45 M16X50 M16X55 M20X55

V220 V240
250-280 320-360-400 440 250-280-320-360-400 440

HDO 100 M5X10 M5X20 - M24X150 -
HDO 110 M5X10 M5X20 - M24X150 -
HDO 120 M5X10 M5X20 M5X20 M30X170 M30X170
HDO 125 M5X10 M5X20 M5X20 M30X100 M30X100
HDO 130 M5X10 M5X20 M5X20 M36X200 M36X200
HDO 140 M5X10 M5X20 M5X20 M36X200 M36X200
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100
HDO 110
HDO 120

HDO 125
HDO 130
HDO 140

@

&

Y

V260 V270 V290 V320
250-280-320-360-400 440 250-280-320-360-400-440 250-280 320-360-400 440 440
M24 - - 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC - -
M24 - - 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC - -
M30 M30 30 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC -
- - - 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC -
M36 M36 36X52X7 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC M6X25
M36 M36 36X52X7 1/2-13X1-1/4" UNC | 5/8-11X1-1/2" UNC | 5/8-11X1-1/2” UNC M6X25
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo

Type / Typ NGJ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje LJ-RJ-DJ
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Frame size

Taglia telaio N 250-280-320

Tamafio de bastidor H

Taille de chassis N 360-400-440

Baugroiie V020* V030
Jﬁﬁ@ V090

voao MLt

V050

V160

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010* | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH
V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V170 | COUPLING GIUNTO COMPLETO ACOPL.COMPLETO JOINT COMPLET KOMPL.KUPPLUNG

V180 | HEXAGONAL H. SCREW

VITE TE.INTFIL.

TORNILLO TE.INT.

VIS TH.ENT.FIL

T.E SCHRAUBE

V190 | HEXAGONAL H. SCREW

VITE TE.INTFIL.

TORNILLO TE.INT.

VIS TH.ENT.FIL

T.E SCHRAUBE

V210 | MOTOR BELL CAMPANA PAM CAMPANA CLOCHE MOTORGLOCKE
V220 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENTFIL T.E SCHRAUBE
V230 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V240 | HEXAGONAL H. SCREW VITE TE.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENTFIL T.E SCHRAUBE
V250 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V290 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.IL TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V300 | CONNECT.FLANGE FLANGIA COLLEG BRIDA DE UNION BRIDE ASSEMBL FLANSCH

V310 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V320 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V330 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
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HDO 100 ... HDO 140

HDO 100

HDO 110

HDO 120

HDO 125

HDO 130
HDO 140

% % % % N Sy OR Q.‘f
V030 V050 V070 V080 V090 V160 V010 RATIO

16X10X100 A I=14.0-15.6-17.3

M8X30 - M14X50 - - 177.4X3.53 1/4°GAS 185X242X8
14X9X100 A |I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I=18.9-20.9

M8X30 - M14X50 | - 185X242X8 | 177.4X3.53 | 1/4'GAS - = 22.0-24.6-27 2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-
14X9X100 A 53.1-61.0-67.5-77.5
16X10X100 A 1=17.3-19.5-21.8-24.6

M8X30 - M14X45 - 185X242X1.6 | 177.4X3.53 1/4’GAS - - _ . ~ - - . N .
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9

69.6-78.6
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
- M8X35 - M14X40 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 1/4’GAS -

14X9X100 A I= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9

M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 1/4°GAS - 20X12X125 A -

M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 | 228.2X3.53 1/4”GAS - 20X12X125 A -
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HDO 100 ... HDO 140

Y

V180 V190 V220 V240
250-280-320-360-400 440 250 280 320-360-400 440 250-280 | 320-360-400 440 250-280 | 320-360 400 440

HDO 100 M16X50 - M16X45 | M16X50 M16X55 - M5X10 M5X20 - M24X100 | M24X100 | M24X100 -
HDO 110 M16X50 - M16X45 | M16X50 M16X55 - M5X10 M5X20 - M24X100 | M24X100 | M24X100 -
HDO 120 M16X50 M24X60 | M16X45 | M16X50 M16X55 M20X55 | M5X10 M5X20 M5X20 | M30X170 | M30X100 | M30X100 | M30X100
HDO 125 M16X50 M24X60 | M16X45 | M16X50 M16X55 M20X55 | M5X10 M5X20 M5X20 | M30X100 | M30X100 | M30X100 | M30X100
HDO 130 M16X50 M24X60 | M16X45 | M16X50 M16X55 M20X55 | M5X10 M5X20 M5X20 | M36X200 | M36X200 | M36X110 | M36X110
HDO 140 M16X50 M24X60 | M16X45 | M16X50 M16X55 M20X55 | M5X10 M5X20 M5X20 | M36X200 | M36X200 | M36X110 | M36X110

V290 V320

320-360-400 440 440

HDO 100 5/8-11X1-1/2” UNC - -
HDO 110 5/8-11X1-1/2” UNC - -
HDO 120 5/8-11X1-1/2” UNC 5/8-11X1-1/2” UNC -
HDO 125 5/8-11X1-1/2” UNC 5/8-11X1-1/2” UNC -
HDO 130 5/8-11X1-1/2” UNC 5/8-11X1-1/2” UNC M6X25
HDO 140 5/8-11X1-1/2” UNC 5/8-11X1-1/2” UNC M6X25

NOTE: VO10* Refer page no: 420/421 / NOTA: V010* Vedere pagina n°: 420/421 | NOTAS: V010* Consultar pagina n.°: 420/421 / NOTE : V010* Se référer a la page n° :

420/421 | HINWEIS: V010* Siehe Seite: 420/421

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : VV020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

2&3&4

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP

L-R-D
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option FAN

ONLY FOR HDO 130/140 2 STAGES / SOLO PER HDO 130/140 2 STADI
SOLO PARA HDO 130/140 2 FASES / UNIQUEMENT POUR HDO 130/140 2 PHASES
NUR FUR HDO 130/140 2 PHASEN

HDO 100 ... 140

ONLY FOR HDO 130/140 2 STAGES / SOLO PER HDO 130/140 2 STADI
SOLO PARAHDO 130/140 2 FASES / UNIQUEMENT POUR HDO 130/140 2 PHASES
NUR FUR HDO 130/140 2 PHASEN
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V340 | VITE T.E.PARZ.FIL VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V350 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V360 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V370 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V380 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V390 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V400 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V410 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V420 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V430 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

Stages ST O
Stadi . @ %%
Etapas % % C) S
Etages OR
Stufen V030 V050 V070 V080 V090 V010 RATIO
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
14X9X100 A |I=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 1/14"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=18.9-20.9
HDO 110 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/14"GAS |= 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
14X9X100 A ’ ’ ’ i : : ’ ’ ’
61.0-67.5-77.5
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS
14X9X100 A |=28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4"GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
HDO 125 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS
14X9X100 A |=38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4’GAS 25X14X160 A -
HDO 130 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 14X9X100 A -
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 1/4"GAS 25X14X160 A -
HDO 140 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4"GAS 20X12X125 A -
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 1/4’GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

Stages o
Stadi ‘ 2)
A AN &
Etages
Stufen V340 V350 V370 V380 V390
2,3 M6X10
HDO 100 M14X80 15.5X44X3 M8X20 8.4
. MBX20
2,3 M6X10
HDO 110 M14X80 15.5X44X3 M8X20 8.4
4 M6X20
2,3 M6X10
HDO 120 M14X100 15.5X44X3 M8X20 8.4
4 M6X20
2,3 M6X10
HDO 125 M14X100 15.5X44X3 M8X20 8.4
. MBX20
2 - -
HDO 130 M14X110 15.5X44X3 M6X10
3.4 M8X20 8.4
2 - -
HDO 140 M14X110 15.5X44X3 M6X10
3,4 M8X20 8.4

@ Bonfiglioli

Riduttori

... 140

(=]
=]
-
o
=]
X




HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL
Axis / Asse / Eje Vv
Axe / Achse
Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen 28384
Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ
Shaft arrangement
ereon s | LR
Disposition d’arbre LD-RD-DD
Anordnung der Wellen
Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung
FAN with TK
. . .. | VENTILATORE con TK
8"::8: ; 8”;‘3’:3 /'Opcion | \/ENTILADOR con TK
P P VENTILATEUR avec TK
LUFTER mit TK
@ Bonfiglioli
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | E.S.H.SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H.SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H.SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H.SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V340 | VITE T.E.PARZ.FIL VITE T.E.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS T.H.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V350 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V360 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V370 | E.S.H.SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V380 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V390 | STEIL-CN SCREW VITE S.T.E.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V400 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V410 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V420 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V430 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

Stages S3
Stadi % % O Q
Etapas > 5
Etages = OR
Stufen V030 V050 V070 V080 V150
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
HDO 100 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M8X30 M14X45 211X269X1.6 202.79X3.53 145.72X2.62
HDO 110 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
HDO 120 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X60 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
HDO 125 3 M8X30 M14X45 185X242X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
4 M8X30 M14X45 235X310X1.6 177.4X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62
HDO 130 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62
2 M10X35 M20X55 286X374X1.6 278.99X3.53 177.47X2.62
HDO 140 3 M10X35 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 152.07X2.62
4 M8X30 M20X55 235X310X1.6 228.2X3.53 113.97X2.62
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HDO 100 ... HDO 140

Stages o o
s SSUN
Etages
Stufen V100 V120 V130 V090 V010 RATIO
2 M4X8 90/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1=14.0-15.6-17.3
HDO 100 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS
14X9X100 A = 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4’GAS 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M4X8 90/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A 1= 18.9-20.9
HDO 110 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4°GAS 1/4°GAS 14X9X100 A = 22.0-24.6-27.2-30.9-34.3-39.3-43.6-48.0-53.1-
61.0-67.5-77.5
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4’GAS 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M5X8 95/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
16X10X100 A I= 17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 3 M5X8 74/3.1/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS
14X9X100 A = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49 5-53.9-63.9-69.6-78.6
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4’GAS 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M5X8 95/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
00 128 5 5 ABl0.8 AGAS HGAS 16X10X100 A I= 19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
14X9X100 A = 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
4 M4X8 51/2.4/0.72 1/4’GAS 1/4’GAS 10X8X70 A -
2 M5X8 120/5/0.98 1/4’GAS 1/4’GAS 25X14X160 A -
HDO 130 3 M5X8 95/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
4 M5X8 74/3.1/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 14X9X100 A -
2 M5X8 120/5/0.98 1/4’GAS 1/4’GAS 25X14X160 A -
HDO 140 3 M5X8 95/3.8/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 20X12X125 A -
4 M5X8 74/3.1/0.82 1/4’GAS 1/4’GAS 14X9X100 A -
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HDO 100 ... HDO 140

Stages o
Stadi ‘ 2)
A AN &
Etages
Stufen V340 V350 V370 V380 V390
2,3 M6X10
HDO 100 M14X80 15.5X44X3 M8X20 8.4
. MBX20
2,3 M6X10
HDO 110 M14X80 15.5X44X3 M8X20 8.4
4 M6X20
2,3 M6X10
HDO 120 M14X100 15.5X44X3 M8X20 8.4
4 M6X20
2,3 M6X10
HDO 125 M14X100 15.5X44X3 M8X20 8.4
. MBX20
2 - -
HDO 130 M14X110 15.5X44X3 M6X10
3.4 M8X20 8.4
2 - -
HDO 140 M14X110 15.5X44X3 M6X10
3,4 M8X20 8.4
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

ALL

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje
Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

VP

LJ-RJ-DJ
LD-RD-DD

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 1&2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option FAN

... 140

V160

ONLY FOR HDO 100

SOLO PER HDO 100

SOLO PARAHDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V020* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V340 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V350 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V360 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V370 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V380 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V390 | STEI.-CN SCREW VITE S.T.E.l.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V400 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V410 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V440 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE

NOTE: V020* Refer page no: 417/418 /| NOTA: V020* Vedere pagina n°: 417/418 | NOTAS: V020* Consultar pagina n.°: 417/418 / NOTE : V020* Se référer a la page n° : 417/418 | HINWEIS: V020* Siehe Seite: 417/418
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HDO 100 ... HDO 140

T O @IS S
D YYD S
V030 V050 V070 V080 V090 V160 Vo010 RATIO

16X10X100 A |= 14.0-15.6-17.3

HDO 100 M8X30 - M14X50 - ; 177.4X3.53 | 1/4'GAS | 185X242X8
14X9X100 A I= 20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A = 18.9-20.9

HDO 110 M8X30 ; M14X50 - 185X242X8 | 177.4X3.53 | 1/4'GAS - = 22 0.24.6.97 2.30.9.34 3.39.3.43.6.48.0-
14X9X100 A 53.1-61.0-67.5-77.5
16X10X100 A = 17.3-19.5-21.8-24.6

HDO 120 M8X30 ; M14X45 - 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4'GAS . = 28.3-32.0-34.8-41.2-44.9-49.5-53.9-63.9-
14X9X100 A Ao

HDO 125 ; M8X35 ; M14X40 | 185X242X1.6 | 177.4X3.53 | 1/4"GAS ; 10X10X100 A 17 19.2:226:24.3:27.7-33.0:35.8
14X9X100A | |= 38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9

HDO 130 M10X35 - M20X55 - | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4'GAS ] 20X12X125 A ]

HDO 140 M10X35 ] M20X55 - | 235X310X1.6 | 228.2X3.53 | 1/4"GAS - 20X12X125 A ]

AN N &
V340 V350 V370 V380 V390

HDO 100 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

HDO 110 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

HDO 120 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

HDO 125 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

HDO 130 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

HDO 140 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe ALL

Axis / Asse / Eje Vv

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 3

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement

Deposzone st Loy

Isposicion et €] LD-RD-DD

Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1&2

Ausflihrung

FAN with TK
. . .. | VENTILATORE con TK
8"38: ; 8";‘(‘)’:8 I Opeion | \ENTILADOR con TK
P P VENTILATEUR avec TK
LUFTER mit TK
V160
ONLY FOR HDO 100
SOLO PER HDO 100
SOLO PARA HDO 100
UNIQUEMENT POUR HDO 100
NUR FUR HDO 100
@ Bonfiglioli
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V030 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V030 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V040 | OPEN CAP CAPPEL APERTO SOMBRERETE ABIERTO CAPUCHON OUVERT OFFENE DECKEL
V050 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V050 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V060 | SUPPORT SUPPORTO SOPORTE SUPPORT LAGERUNG

V070 | SHIMS SPESSORE ESPESOR CALE BELAG

V080 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V090 | CONICAL PLUG TAPPO CONICO TAPON CONICO BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
V100 | STEL-CN SCREW VITE S.TE.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V110 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V120 | LAMELLAR OILSEAL ANELLO TENUTA LAM RETEN LAMINAR JOINT ET.LAMELL LAM.DICHTRING
V130 | GREASE NIPPLE INGRASSATORE DIRITTO ENGRASADOR RECTO GRAISSEUR DROIT GERADE FETTBUSCHE
V140 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG

V150 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V160 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V340 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V350 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V360 | FAN COVER COPRIVENT TAPA VENTIL. CACHE VENTILAT LUFTERHAUBE
V370 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V380 | KNURLED WASHER ROSETTA ZIGRINATA ARANDELA PLANA GRANEADA | RONDELLE MOLETEE GERANDELTE SCHEIBE
V390 | STEIL-CN SCREW VITE S.T.E.I.-CN TORNILLO STEI-CN VIS S.TH.C STEI-CN-SCHRAUBE
V400 | FAN BUSHING BOCC PER VENT CASQUIL PARA VENTIL MANCHON P/VENTILAT LAUFRADBUCHSE
V410 | FAN VENTOLA VENTILADOR VENTILATEUR LUFTERRAD

V440 | DRWG.SCREW VITE DISEGNO TORNILLO DISE?0O VIS SELON PLAN ZEICHN.SCHRAUBE
V660* | OILSEAL ANELLO DI TENUTA RETEN JOINT ETANCH WELLENDICH

NOTE: V660* Refer page no: 419 / NOTA: V660* Vedere pagina n°: 419 | NOTAS: V660* Consultar pagina n.°: 419 / NOTE : V660* Se référer a la page n° : 419 /| HINWEIS: V660* Siehe Seite: 419
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HDO 100 ... HDO 140

QR Ry @SS
V030 V050 V070 V160 V010 RATIO
16X10X100 A 1= 14.0-15.6-17.3
HDO 100 M8X30 - M14X50 - - 185X242X8
14X9X100 A |=20.2-2.,5-25.0-28.3-31.5-36.0-40.0
16X10X100 A I= 18.9-20.9
HDO 110 M8X30 - M14X50 - 185X242X8 - _
14X9X100 A 1=22.0 2465%71?61300?63745?7:;953 43.6-48.0
16X10X100 A I=17.3-19.5-21.8-24.6
HDO 120 M8X30 - M14X45 - 185X242X1.6 - _
14X9X100 A |I=28.3 3206?34;64;16?745469 49.5-53.9
o) ) MBX35 ] M14X40 185X242X1 6 ) 16X10X100 A |I=19.2-22.6-24.3-27.7-33.0-35.8
14X9X100 A |=38.8-4.,0-50.1-55.4-60.1-72.1-77.6-8.9
HDO 130 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
HDO 140 M10X35 - M20X55 - 235X310X1.6 - 20X12X125 A -
O
OR
V090 V100 V120 V130 V080 V150
HDO 100 1/4’GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 110 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 120 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 125 1/4"GAS M5X8 74/3.1/0.82 1/4"GAS 177.4X3.53 113.97X2.62
HDO 130 1/4"GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62
HDO 140 1/4’GAS M5X8 95/3.8/0.82 1/4"GAS 228.2X3.53 152.07X2.62
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HDO 100 ... HDO 140

V340 V350 V370 V380 V390
HDO 100 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
HDO 110 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
HDO 120 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
HDO 125 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
HDO 130 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10
HDO 140 M14X30 15.5X44X3 M8X20 8.4 M6X10

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Disposition d’arbre
Anordnung der Wellen

Taille / GroRe 100
Axis / Asse / Eje 3
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement

Disposizione alberi

Disposicion del eje L-R-D

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn
Option / Option

A-(BACKSTOP)

V450

V540

... 140

=]
o
-
(=)
=]
ko

@ Bonfiglioli

Riduttori

396



HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRe 100
Axis / Asse / Eje 3
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option A-(BACKSTOP)
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE

V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL

V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE

V480 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING

V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD

V500 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V510 | ANTI RUN BACK CAP CAPPEL ANTIRETRO SOMBRERETE PARAANTIRRET| CAPUCHON P/ANTIDEVIREUR | RUCKLAUFSSPERREDECKEL

V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V530 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL

V540 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

S 2 Q Y
Vo010 V450 V540 V470 V500 V520

22X14X69 B M10X90 M14X40 80X2.5 M12X25 M14X30
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

110/120/125

V010

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1

Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option A-(BACKSTOP)

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Axis / Asse / Eje
Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

110/120/125

Type / Tipo / Tipo
Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

VP

Execution / Esecuzione
Ejecucion / Exécution 2
Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option A-(BACKSTOP)

... 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE
V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V530 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V540 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
V550 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTATORICA JOINT O-RING O-RING GASKET
V560 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
S A QA @
OR
Vo010 V450 V470 V520 V540 V550
HDO 110 22X14X69 B M10X90 80X2.5 M14X30 M14X40 158.3X3.53 8
HDO 120 25X14X90 C M12X100 90X3 M16X35 M16X40 183.74X3.53 ‘-
HDO 125 25X14X90 C M12X100 90X3 M16X35 M16X40 183.74X3.53 §
o
z
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / Grole 130 & 140
Axis / Asse / Eje 3

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 1

Ausfiihrung g' Q\
Option / Opzione / Opcidn .

Option / Option A-(BACKSTOP) N

N

2o\ )

V510 69

... 140

V520
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / Grole 130 & 140
Axis / Asse / Eje 3

Axe / Achse

Stages / Stadi / Etapas 2

Etages / Stufen

Type / Tipo / Tipo VP

Type / Typ

Shaft arrangement
Disposizione alberi
Disposicion del eje L-R-D
Disposition d’arbre

Anordnung der Wellen

Execution / Esecuzione

Ejecucion / Exécution 2

Ausflihrung

Option / Opzione / Opcidn

Option / Option A-(BACKSTOP)

D
A\

/AS
"‘.@
\%

S

47,

(D = é‘/”/l )
N =N
N\

¥ \ ;\’4/‘. —
y o

&

V540
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung

V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER

V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE

V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL

V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE

V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD

V500 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V510 | ANTI RUN BACK CAP CAPPEL ANTIRETRO SOMBRERETE PARAANTIRRET| CAPUCHON P/ANTIDEVIREUR | RUCKLAUFSSPERREDECKEL

V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE

V530 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL

V540 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V550 | O-RING GASKET GUARNIZIONE OR JUNTA TORICA JOINT O-RING O-RING GASKET

SRR NS Y O
OR
V010 V450 V470 V500 V520 V540 V540 ?_

HDO 130 28X16X89 B M16X120 100X3 M16X40 M20X40 202.79X3.53 M20X50 :

HDO 140 28X16X100 C M16X120 100X3 M16X40 M20X50 240.89X3.53 M20X50 §
o
z
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HDO 100 ... HDO 140
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HDO 100 ... HDO 140

V450

V460
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE
V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD
Stages
Stadi
Etapas
Etages
Stufen V010 V450 V470
3 18X11X60 B M10X85 60X2
HDO 130
4 12X8X32 B M8X75 40X2
3 18X11X60 B M10X85 60X2
HDO 140
4 12X8X32 B M8X75 40X2
3 18X11X60 B M10X80 60X2
HDO 130
4 12X8X32 B M8X60 40X2
3 18X11X60 B M10X80 60X2
HDO 140
4 12X8X32 B M8X60 40X2
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HDO 100 ... HDO 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE
V480 | SPACER RING DISTANZIALE DISTANCIADOR ENTRETOISE DISTANZRING
V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD
V500 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V510 | ANTI RUN BACK CAP CAPPEL ANTIRETRO SOMBRERETE PARAANTIRRET| CAPUCHON P/ANTIDEVIREUR | RUCKLAUFSSPERREDECKEL
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V530 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V540 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INT.FIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE
Vo010 V450 V470 V500 V520 V540
HDO 130 22X14X69 B M10X90 80X2.5 M12X30 M20X40 M20X50
HDO 140 22X14X69 B M10X90 80X2.5 M12X30 M20X40 M20X50
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V010 | KEY LINGUETTA CHAVETA CLAVETTE PASSFEDER
V450 | T.E SCREW VITE TE.PARZ.FIL TORNILLO T.E. VIS TH.PART.FIL. T.E.-SCHRAUBE
V460 | PLAIN CAP CAPPEL CHIUSO SOMBRERETE CAPUCHON FERME SCHLUSSDECKEL
V470 | SHAFT CIRCLIP AN.ELASTICO-ALBERO AN.ELASTICO-EJE BAGUE ELAST.-ARBRE SEEGERRING WELLE
V490 | FREE-WHEEL (BACKSTOP) RUOTA LIBERA-ANTIRETRO RUEDA LIBRE-ANTIRETOR ANTIDEVIREUR RUCKLAUF-FREIS RAD
V520 | E.S.H. SCREW VITE T.C.E.I TORNILLO TCEI VIS T.C.H.C. TCEI-SCHRAUBE
V530 | PLAIN COVER COPERCHIO CHIU TAPA DE CIERRE COUV.FERMETURE SCHLUSSDECKEL
V540 | HEXAGONAL H. SCREW VITE T.E.INTFIL. TORNILLO TE.INT. VIS TH.ENT.FIL T.E SCHRAUBE

V450 V470 V520 V540
HDO 130 18X11X60 B M10X80 60X2 M20X40 M20X50
HDO 140 18X11X60 B M10X80 60X2 M20X40 M20X50
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HDO 100 ... HDO 140
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcioén Description Beschreibung
V570 | SMALL NUT DADO BASSO TUERCA BAJO ECROU BAS TIEFMUTTER
V580 | LARGE NUT DADO ALTO TUERCA ECROU HAUT HOCHMUTTER
V590 | WASHER RONDELLA PIANA ARANDELA PLANA RONDELLE PLATE FLACHSCHEIBE
V600 | PIN PERNO BRAZO PIVOT BOLZEN
V610 | BUSHING BOCCOLA CASQUILLO MANCHON KUPPLUNG
V620 | SPRING MOLLA A TAZZA MUELLE/DISCO ROND.BELLEVIL. TELLERFEDER
>
{0

V570 V580 V590 V620
HDO 100 M27 M27 28X50X4 100X51X6
HDO 110 M27 M27 28X50X4 100X51X6
HDO 120 M30 M30 30 100X51X6
HDO 125 M30 M30 30 100X51X6
HDO 130 M36 M36 36 125X64X8
HDO 140 M36 M36 36 125X64X8
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HDO 100 ... HDO 140

- (NO ATEX) Vs DS (NO ATEX) DVS
4020_t1 40203 4020 2
i ; E 4020 1

HDO 100
HDO 110
HDO 120

HDO 125
HDO 130
HDO 140

4020 1

4020_2

4020_3

4020 4

160X190X15 DL

160X190X15 L

160X190X15 DL

160X190X15 L

170X200X15 DL

170X200X15 L

170X200X15 DL

170X200X15 L

180X210X15 DL

180X210X15 L

180X210X15 DL

180X210X15 L

200X230X15 DL

200X230X15 L

200X230X15 DL

200X230X15 L

220X250X16 DL

220X250X16 L

220X250X15 DL

220X250X15 L

240X270X15 DL

240X270X15 L

240X270X15 DL

240X270X15 L
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HDO 100 ... HDO 140

- (NO ATEX) VS DS (NO ATEX) DVS
V020_1 V020_3 V020_2 V020_4
x::-'l V020_1 V020 3
= = He He
|
vo 2 0* Stages | Stadi | Etapas OILSEAL - V020*
Efages / Stufen V020 1 V020 _2 V020 _3 V020 _3 RATIO
2 75X95X10 DL 75X95X10 L 75X95X10 DL 75X95X10L | -
60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10L | I= 14,0-15,6-17.3
3 = 50099 5.5 0-58.3-31 5-36.0-40.0-43 948 8-
HDO 100 50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL soxsoxgL | |- 20,2-22,5-25,0-28,3-31,5-36,0-40,0-43,9-48,8
55.8-62,0-67.5
. 40X80X12DL | 40X80X10L | 40X80X10 DL 40X80X10L | I= 70,8-78,7-90,0-100,0-111,4-123,8-139.8 Q
35X80X10 DL 35X80X10 L 35X80X10 DL 35X80X10L | I= 160,0-178,2-198,0-223,7-248,6-284,4-316,0-344,2| | 4
2 75X95X10 DL 75X95X10 L 75X95X10 DL 75X95X10L | - g
60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10L | I= 18,9-20.9 5
3 I= 22,0-24,6-27,2-30,9-34,3-39,3-43 ,6-48,0-53,1- a
D0 110 50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL sOXBOXBL | R T
40X80X12DL | 40X80X10L | 40X80X10 DL 40X80X10L | I= 77,4-85.7-96.7-108,9-121,7
4 I= 137.1-154.7-174.3-194.7-215 7-244 4-274 2-
35X80X10 DL 35X80X10 L 35X80X10 DL 35X80XI0L | 4 e
2 80X100X10 DL | 80X100X10L | 80X100X10DL | 80X100X10L | -
, 60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 6OXBOX10L | I= 17,3-19,5-21,8-24.6
HDO 120 50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL 50X80X8 L | I= 28,3-32,0-34,8-41,2-44,9-49,5-53,9-63,9-69,6-78.6
, 40X80X12 DL 35X80X10L | 40X80X10 DL 35X80X10L | I= 87,0-103,1-112,3-125,7-136,9-162,2
35X80X10 DL |  40X80X10 L 35X80X10 DL 40X80X10 L | I= 179,7-201,1-219,0-252,4-282,7-325,9-354,9-400,6
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HDO 100 ... HDO 140

V020" Sl
Vv020_1 V020_2 Vv020_3 Vv020_3 RATIO
2 80X100X10 DL 80X100X10 L 80X100X10 DL 80X100X10 L
60X80X10 DL 60X80X10 L 60X80X8 DL 60X80X10 L 1= 19,2-22,6-24,3-27,7-33,0-35,8
HDO 125 ’ 50X80X10 DL 50X80X10 L 50X80X8 DL 50X80X8 L I= 38,8-43,0-50,1-55,4-60,1-72,1-77,6-85,9
40X80X12 DL 35X80X10 L 40X80X10 DL 40X80X10 L I=97,0-116,3-125,2-141,8-152,6-178,0
N 35X80X10 DL 40X80X10 L 35X80X10 DL 35X80X10 L I=200,3-226,9-244,1-284,8-315,2-367,6-395,6-438,0
2 100X130X12 DL 100X130X12 L 100X130X12 DL 100X130X12L | -
HDO 130 3 80X100X10 DL 80X100X10 L 80X100X10 DL 80X100X10 L -
4 50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8 L -
2 100X130X12 DL 100X130X12 L 100X130X12 DL 100X130X12L | -
HDO 140 3 80X100X10 DL 80X100X10 L 80X100X10 DL 80X100X10 L -
4 50X80X8 DL 50X80X8 L 50X80X8 DL 50X80X8 L -
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HDO 100 ... HDO 140

Ve60* | Seerssames [ ekse e

Etages / Stufen

V660* RATIO
2 75X95X10 DL -
60X80X10 L I=14,0-15,6-17,3
HDO 100 ’ 50X80X8 L I=20,2-22,5-25,0-28,3-31,5-36,0,40,0-43,9-48,8-55,8-62,0-67,5
40X62X7 DL |I=70,8-78,7-90,0-100,0-111,4,123,8-139,8
! 35X62X7 DL I=160,0-178,2-198,0-223,7-248,6-284,4-316,0-344,2
2 75X95X10 DL -
60X80X10 L I=18,9-20,9
HDO 110 ° 50X80X8 L I=22,0-24,6-27,2-30,9-34,3-39,3-43,6-48,0-53,1-61,0-67,5-77,5
40X62X7 DL |I=77,4-85,7-96,7-108,9-121,7
‘ 35X62X7 DL 1= 137,1-154,7-174,3-194,7-215,7-244,4-274,2-310,7-344,2-395,0
2 80X100X10 DL -
60X80X10 DL I=17,3-19,5-21,8-24,6
HDO 120 3 50X80X8 DL |=28,3-32,0-34,8-41,2-44,9-49,5-53,9-63,9-69,6-78,6
40X62X7 DL |I=87,0-103,1-112,3-125,7-136,9-162,2
! 35X62X7 DL 1=179,7-201,1-219,0-252,4-282,7-325,9-354,9-400,6
2 80X100X10 DL -
60X80X10 DL 1= 19,2-22,6-24,3-27,7-33,0-35,8
HDO 125 ° 50X80X8 DL I= 38,8-43,0-50,1-55,4-60,1-72,1-77,6-85,9
40X62X7 DL I=97,0-116,3-125,2-141,8-152,6-178,0
‘ 35X62X7 DL I=200,3-226,9-244,1-284,8-315,2-367,6-395,6-438,0
2 100X130X12 DL -
HDO 130 3 80X100X10 DL -
4 50X80X8 DL -
2 100X130X12 DL -
HDO 140 3 80X100X10 DL -
4 50X80X8 DL -
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HDO 100 ... HDO 140

N250 N280 RATIO N320 RATIO
14X9X91 C 14X9X100 A 20.2-67.5 14X9X91 C 20.2-67.5 A
HDO 100 10X8X60 B 10X8X70 A 70.8-139.8 10X8X62 C 70.8-139.8
10X8X70 A 10X8X70 A 160-344.2 - -
14X9X91 C 14X9X100 A 22-77.5 14X9X91 C 22-77.5
HDO 110 10X8X60 B 10X8X70 A 77.4-121.7 10X8X62 C 7741217 B
10X8X70 A 10X8X70 A 137.1-395 - -
10X8X60 B 10X8X70 A 87-162.2 14X9X91 C 28.3-78.6
HDO 120
10X8X70 A 10X8X70 A 179.7-400.6 10X8X62 C 87-162.2
10X8X60 B 10X8X70 A 97-178 14X9X91 C 38.8-85.9 c
HDO 125
10X8X70 A 10X8X70 A 200.3-438 10X8X62 C 97-178
HDO 130 14X9X91 C 14X9X100 A 71.5-335.6 14X9X91 C 71.5-335.6
HDO 140 14X9X91 C 14X9X100 A 82.3-386.6 14X9X91 C 82.3-386.6
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HDO 100 ... HDO 140

N360 RATIO N400 RATIO N440 RATIO
20X12X105B 5.8-13.5 20X12X85 B 5.8-13.5 A
16X10X100 A 14-17.3 16X10X100 A 14-17.3
HDO 100 - -
14X9X91 C 20.2-67.5 14X9X100 A 20.2-67.5
10X8X70 A 70.8-139.8 - -
14X9X91 C 22-77.5 20X12X85 B 6.4-15.5
HDO 110 10X8X70 A 77.4-121.7 16X10X100 A 18.9-20.9 - -
- - 14X9X100 A 22-77.5 B
14X9X91 C 28.3-78.6 16X10X100 A 17.3-24.6 20X12X125A 6.6-15.5
HDO 120 10X8X70 A 87-162.2 14X9X100 A 28.3-78.6 16X10X100 A 17.3-24.6
- - - - 14X9X100 A 28.3-78.6
14X9X91 C 38.8-85.9 16X10X100 A 19.2-35.8 20X12X125 A 7.4-17
HDO 125 10X8X70 A 97-178 14X9X100 A 38.8-85.9 16X10X100 A 19.2-35.8 c
- - - - 14X9X100 A 38.8-85.9
20X12X105B 15.2-67.1 20X12X85B 15.2-67.1 25X14X160 A 5.7-13.6 o
HDO 130 s
14X9X91 C 71.5-335.6 14X9X100 A 71.5-335.6 20X12X125A 15.2-67.1 =
20X12X105B 17.7-77.3 20X12X85 B 17.7-77.3 25X14X160 A 6.6-15.7 o-
HDO 140 =
14X9X91 C 82.3-386.6 14X9X100 A 82.3-386.6 20X12X125 A 17.7-77.3 o
=]
= =
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HDO 100 ... HDO 140

A B c D D1 E F G H I L
[ T —
_ 0 J Lo HDO1002 | 385 | 170 | 90 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 237 | 1295 | 55
W HDO 1102 | 400 | 170 | 105 | 236 | 236 | 238 | 230 | 55 | 222 | 1145 | 55
JJJH—' HDO1202 | 410 | 185 | 115 | 261 | 255 | 261 | 258 | 50 | 261 | 1275 | 66
T12 0 (o HDO1252 | 460 | 185 | 125 | 282 | 282 | 300 | 288 | 50 | 300 | 161 | 66
| I T —
A
T5L 11
(@)

(@] (@] (@] (@]
~ ] L N o] ©
° 1 S

= —— ©

0 0 0 o

0 o ¢ 5 i Q
T3L T10L T6 T7 T4 T2 T13
A
G
H L 1=
I
T9
A B C D D1 E F G H I L
T1. [T D ]
- N HDO 100 3
. L'_| HDO 1004 | 4775 | 170 | 90 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 237 1295 | 55
e 1 HDOM03 | oy 5| 170 | 105 | 236 | 236 | 238 | 230 | 50 | 222 | 1145 | 55
o HDO 110 4 ' .
| 0 ]
T8 - :gg :ggi 590 | 185 | 115 | 261 | 255 | 261 | 258 | 50 | 261 | 1275 | 66
HDO 125 3
HDO 1254 | 610 | 185 | 125 | 282 | 282 | 300 | 288 | 50 | 300 | 16 66
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HDO 100 ... HDO 140 § HDP 100 - HDP 125

T5R -T5L-T7 -T10
T T2 T3L T3R T10L - T11 - T12 T6 T8 T9 T14L T14R
Exec. 1 Exec. 2 Exec. 1 Exec. 2
T S T T T T T T
C T T C

T5R-T5L-T7-T10
™ T2 T3L T3R T10L - T11 - T12 T6 T8 T9 T14L T14R
S L/C T T T T T T T T

T5R -T5L-T7 -T10
T10L - T11 - T12

TSR -T5L-T7 -T10
T1 T2 T3L T3R T0L - T11 - T12 T6 T8 T9 T14L T14R
T T S Cc T T T T T L

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapon de llenado con ventilacion /
Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung

L = Level plug / Tappo di livello / Tapén de nivel / Bouchon de niveau / Olstandsschraube

S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube

T = Blank plug / Tappo cieco / Tapodn ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen

@ =No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon
présent / Kein Verschluss vorhanden

L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
contrdle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube

(*) = Excluding DW / DW escluso / Excepto DW / A 'exclusion de DW / Unter Ausschluss von DW
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HDO 100 ... HDO 140

A B c D E F G H
— —r——pr———1 HDO1302 | 555 | 180 | 140 | 340 | 340 | 325 | 50 | 310
L o L] E
©
ol OB — HDO1402 | 595 | 180 | 150 | 340 | 340 | 325 | 50 | 335
©
T12| CLL m@ n _
T

d
=R
L)

D
E

D )
O_ —O [} O
el O‘»//@L o -
3
6~ G g 17 T5R T8 T2 T9 :
(=]
(=]
-
o
a
I
 E— — T T il
™ ] T O]
ol OB -
7’ —
—
@ o o,
] A B C D E F G H
ol [ ] lo |
— 1 ML T
HDO 130 3
HDO 1304 | 530 | 138 | 140 | 340 | 340 | 325 | 50 | 310
HDO 140 3
HDO 1404 560 | 195 | 150 | 340 340 | 325 | 50 | 335
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HDO 100 ... HDO 140 § HDP 130 - HDP 140

T5R-T5L-T7
T T2 T3L T3R T -T12 T6
L/C S T T T T
T5R-T5L -T7
T T2 T3L T3R T -T12 T6
S L/C T T T T

T5R -TSL -T7
T T2 T3L T3R T -T12 T6
T S L L T Cc
T5R -TS5L -T7
T T2 T3L T3R T -T12 T6
T T S L/C T T

C = Filler plug with air vent / Tappo riempimento con sfiato / Tapon de llenado con ventilacion/ @ = No plug present / Nessun tappo presente / No dispone de tapén / Aucun bouchon

Bouchon de remplissage avec purge d’air / Einflllschraube mit Entliftungséffnung présent / Kein Verschluss vorhanden
L = Level plug / Tappo di fivello / Tapon de nivel /Bouchon de niveau / Olstandsschraube L = Overflow level plug / Tappo controllo livello di troppo pieno / Tapén de rebose / Bouchon
S = Drain plug / Tappo di scarico / Tapon de drenaje / Bouchon de vidange / Ablassschraube contrdle niveau de trop-plein / Uberlaufpegelschraube
T = Blank plug / Tappo cieco / Tapon ciego / Bouchon aveugle / Blindstopfen (*) = Excluding DW / DW escluso / Excepto DW / A lexclusion de DW / Unter Ausschluss von DW
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HDO 140

HDO 100 ...

ALL

ALL

DBF

Size / Taglia / Tamafo
Taille / GroRe

Stages / Stadi / Etapas
Etages / Stufen

Plugs / Tappi / Tapones
Bouchons / Verschlisse

ol " 00} OAH
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HDO 100 ... HDO 140

Pos Description Descrizione Descripcion Description Beschreibung
V630 | BREATHER PLUG TAPPO SFIATO TAPON RESPIR. BOUCHON RENIFL ENTLUEFTER
V640 | REDUCTION FILL RACCORDO RIDUZ EMPALME REDUC RACCORD REDUC REDUZIERSTUECK
V650 | ELBOW PIPE RACCORDO EMPALME RACCORD ANSCHLU

V630 V640 V650
HDO 100-110 DC-HG-1 DES M-F 1/2-3/8 -
HDO 120-125 DC-HG-8 DES - -
HDO 130-140 DC-HG-8 DES - M-F 1-1
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 2
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

/‘{;'n (=)
'|B=s <
& =

S\

74
S
S
e
a‘\
(
“f 7
O\ £
.

==

HDO 100 ...
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ALL
3

HDO 100 ... HDO 140

Stages / Stadi / Etapas

Size / Taglia / Tamafo
Etages / Stufen

Taille / Grole

Droite / Rechts

Side / Lato / Lado / Coté / Seite
Gauche / Links
R Right/ Destra / Derecho /

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
AXIS /| ASSE / EJE | AXE | ACHSE

4,3,2,1,V

Posicién de rodamiento / Position roulement

Lagerposition

Bearing Position / Posizione del cuscinetto

429
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HDO 100 ... HDO 140

Size / Taglia / Tamafo

Taille / GroRRe ALL
Stages / Stadi / Etapas 4
Etages / Stufen

Bearing Position / Posizione del cuscinetto
Posicion de rodamiento / Position roulement
Lagerposition

4 L
|

Side / Lato / Lado / C6té / Seite

L Left/ Sinistra / 1zquierdo /
Gauche / Links

R Right/ Destra / Derecho /
Droite / Rechts

AXIS / ASSE | EJE /| AXE /| ACHSE
4,3,2,1,V

&

A

<
... 140
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G Descrizione Description Beschreibung Description Description

Questa pubblicazione annulla e sostituisce
ogni precedente edizione o revisione.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche
senza preavviso.

E’ vietata la riproduzione anche parziale sen-
za autorizzazione.

This publication cancels and replaces any
previous edition and revision.

We reserve the right to implement modifica-
tions without notice. This catalogue cannot
be reproduced, even partially, without prior
consent.

Diese Veroffentlichung annuliert und ersetzt
jeder hergehende Edition oder Revision.
BONFIGLIOLI behélt sich das Recht vor,
Anderungen ohne vorherige Informationen
durchzufiihren.

Cette publication annule et remplace toutes
les autres précédentes.

Nous nous réservons le droit d’apporter tou-
tes modifications a nos produits.

La reproduction et la publication partielle ou
totale de ce catalogue est interdite sans a
autorisation.

Esta publicacién anula y sustituye toda ante-
rior edicion o revision.

Nos reservamos el derecho de aportar modi-
ficaciones sin previo aviso.

Se prohibe la reproduccion incluso parcial sin
autorizacion.
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